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     Глава I. Землетрясение
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ЖЕНЩИНЫ, СТОЛПИВШИСЬ У входа в пещеру, уставились на языки пламени, устремившиеся к звездам. Небо нависло над людьми, словно свод пещеры.

    — Наши отцы видели, как с неба лились потоки огня, — начал старик Урм. — Огонь жег камень, и люди гибли, как саранча.

    Урм был совсем седым, и тзохи считали, что Урм ровесник звезд, реки и леса. Другие старики уставились на говорившего, и взгляды их были переполнены печалью, так как самые сильные воины племени в это время охотились на гигантских травоядных, а красный огонь пугал слабых. А гора рычала…

    Урм все говорил и говорил. Он обращался к духам, обитавшим в камне… хотя он, как и остальные собравшиеся, готов был бежать в любой момент.

    — …Тзохи должны пролить на гору свежую кровь, — нараспев говорил старик. — Они вырвут сердца жертв и скормят их горе.

    Потом старик с мольбой протянул руки к горе — вымазанные пеплом, они дрожали, словно тростинки на ветру. Языки пламени стали чуть меньше. Стенанье женщин неслись от пещеры к пещере, но рев пламени заглушал их.

    — Тзохи принесут жертву на восходе! — пообещал старик, а потом, немного подумав, добавил. — Тзохи — сыновья Красного Борова, который вышел из Скалы в день, когда шел огненный дождь. Тзохи — сыновья Красного Борова и Скалы…

    Огонь пришел в эти земли с востока. Тзохи умели обрабатывать бронзу и возделывать землю, в то время как люди Запада все еще использовали каменные инструменты. Тогда — в далеком прошлом — эти пещеры укрыли двести воинов, множество взрослых женщин, триста детей и несколько стариков. Этот народ практиковал обычай, согласно которому все слабые и немощные должны были умереть.

    — Завтра, три женщины и один воин должны погибнуть, — мягко проговорил Урм. — Мы определим, кто они, с помощью испытания камнями.

    Эти слова разнеслись по всем пещерам, от самой большой до самой маленькой. И гора, казалось, прислушалась к словам старика. Далекий гул смолк, огонь кратера притух, языки пламени стали почти неразличимы. Женщины и старики отступили в ночную тьму. Урм остался один с Глэйвой, дочерью Уокры, которая принадлежала Вэму Рыси. Согласно обычаю племени, до замужества она считалась собственностью брата матери.

    Глэйва всего лишь год, как стала совершеннолетней. Форма ее головы не напоминала круглые головы других тзохов, да и нависших бровей, которыми славились ее сородичи, у нее не было. Она словно принадлежала совсем иному роду: ее кожа казалась чуть светлее, глаза были желтовато-коричневыми, волосы — длинными, в то время как у большинства тзохов — короткими и торчащими в разные стороны.

    В ее жилах, без сомнения, текла кровь жителей Зеленых озер, у которых тзохи порой крали женщин. По крайней мере, так считал старый Урм. Когда-то, давным-давно, выдался невероятно голодный год, и много женщин погибло. Один из законов племени гласил, что в первую очередь должны питаться воины. Когда некоторые из женщин стали слишком слабы, их убили, чтобы накормить оставшихся в живых…

    Пока старик Урм разговаривал со Скрытыми — духами горы, — Глэйва размышляла о предстоящем испытании камнями. Она была уверена, что ее не принесут в жертву, так как была высокой, гибкой, сильной — самой проворной среди женщин из всех трех кланов племени. Она могла поднять самые большие камни.

    Но Амхао — ее сестра, та, которую Глэйва любила больше всех остальных членов своего племени, — несомненно, падет жертвой. Глэйва не хотела, чтобы Амхао погибла, однако спасая ее, она выступила бы против Урма, тзохов и Скрытых. Страх и гнев переполняли девушку. К тому же, скоро с охоты должен будет вернуться Кзахм — сын Черного Борова, и он несомненно возьмет ее себе в жены. Он уже оповестил всех об этом, хотя Глэйва терпеть его не могла из-за грубого обращения. Голова Кзахма напоминала мяч, запах — вонь шакала, а безумный взгляд вызывал у девушки страх и отвращение…

    — Под звездами холодно! Почему бы тебе не вернуться в пещеру? — обратился к девушке Урм.

    Прежде он был вождем людей Скалы. И к его голосу до сих пор прислушивались, потому что он один знал все легенды и мог поведать другим о тайнах природы. Кроме того, он был сильнее многих молодых воинов, мог дальше них кидать копье и идти полдня без остановок… Многие считали, что Урм бессмертен. Однако Глэйва не любила его — старик постоянно требовал человеческих жертвоприношений и, похоже, с удовольствием следил, как несчастные истекают кровью.

    — Я возвращаюсь в пещеру, — объявила девушка.

    — Иди! Урм должен побыть один. Он хочет услышать Главное Слово, — пробормотал старик, прислушиваясь к отдаленному рокоту горы.

    Глэйва оставила его и отправилась искать Амхао. Хоть та и знала, какая судьба, скорее всего, ожидает ее утром, сейчас она спокойно спала, обняв своего ребенка. Если бы тот был совсем маленьким, Амхао, быть может, и спаслась бы, но мальчику уже пошел шестой год… Когда Глэйва взяла женщину за руку, та моментально проснулась и села.

    — Вставай, — прошептала Глэйва. — Вставай и малыша с собой возьми.

    Хоть Амхао и была старше, но беспрекословно повиновалась приказу младшей сестры. Они встали. Ветер гудел в ночи. Несколько мгновений простояли они, прислушиваясь, потом прошли в дальний конец пещеры, где через трещину в гранитной стене пробивался водный поток.

    — Куда мы идем? — тихо спросила Амхао.

    — Ты не должна умереть, — ответила ей дочь Уокры.

    В недрах горы все еще громыхало. Неожиданно у входа в пещеру вновь взметнулись к звездам алые языки пламени.

    — Скрытые станут нам мстить! — простонала Амхао, дрожа словно тростинка на ветру. Ужас буквально душил ее. Глэйва опустила голову, чтобы блестящие от страха глаза не выдали ее. Вот тогда бы Амхао точно отказалась бежать.

    — Если Амхао останется в пещере, то утром она умрет, — объявила девушка. — Но если она уйдет, то как Скрытые смогут добраться до нее?

    Она схватила Амхао. Красное пламя у входа в пещеру разгоралось, гора ревела, подобно гигантскому льву.

    Неожиданно страх отступил, и Глэйва почувствовала прилив злости. Она бросила вызов Скрытым и теперь пойдет до конца.

    — Скрытые — слепы, — продолжала она уговаривать сестру. — Они бьют подобно падающему камню.

    Амхао замерла, слушая ее, очарованная храбростью слов сестры, а потом Глэйва помогла ей с ребенком протиснуться в трещину, и они втроем стали пробираться вдоль потока. Вскоре трещина стала шире, поток превратился в реку, они вылезли из-под земли, оказавшись на берегу Синей реки. Высоко в небе светила луна. Глэйва выбрала нужную тропинку и быстро пошла вперед, ведя за собой сестру и ее сына. Скоро голос горы стих, оставшись где-то далеко позади. Но небо у них за спиной вспыхивало отсветами подземного огня.

    Где-то далеко печально скулили шакалы. Неожиданно из кустов вынырнула огромная тень. Глэйва сразу узнала леопарда, замерла, а потом из ее горла вырвался предостерегающий рык. Леопард замер, поняв, что перед ним не беззащитные жертвы. Немигающе глядя на женщин и ребенка пылающими во тьме глазами, он потянулся и, отвернув голову, застыл, словно размышляя: стоит ли ему идти дальше по своим делам в сторону мерцающей за деревьями реки.

    Воин, вооруженный дубиной, копьем или бронзовым топором, не боялся леопарда. Эти кошки никогда не нападали на мужчин, но будучи очень голодными, могли обратить внимание на детей или женщин.

    — Я сломаю твои кости и пробью твою грудь, — подражая охотникам, Глэйва прошептала заклятие, глядя в глаза зверю. Потом она заметила круглый камень подходящей формы, подобрала его и угрожающе подняла над головой. Этот жест явно не понравился хищнику. — Ступай к воде, Амхао, — приказала девушка. — И ребенка возьми с собой!

    Амхао вместе с Глэйвой стали отступать, однако леопард неотступно следовал за ними, то и дело угрожающе порыкивая. Судя по всему, животное было очень голодным, и звериное чувство гнало его вперед. Глэйва, зная, что все животные бояться человеческого взгляда, уставилась в горящие глаза хищника. Справа из-за кустов раздалось повизгивание шакалов. Очевидно, они сопровождали большого хищника, ожидая объедков с барского стола.

    Неожиданно леопард изменил свою тактику. Он пошел по кругу, словно собирался обойти стороной свою потенциальную добычу. В какой-то момент Амхао оказалась между хищником и Глэйвой. «Вот и все», — подумала Амхао, без сомнения, решив, что действиями огромной кошки руководят Скрытые. Она хотела было отступить, спрятаться за спиной младшей сестры, но страх буквально парализовал ее, а леопард отлично чуял запах страха, исходивший от этого странного двуногого существа.

    И тут Глэйва поняла, что медлить нельзя — еще секунда, и зверь прыгнет ее сестру или на ребенка. Размахнувшись, она изо всех сил запустила камень в хищника, угодив в нос огромной кошке. Взвыв от боли и ярости леопард отступил. Шакалы, поддержав его пронзительными криками, последовали за ним. Глэйва проводила взглядом этих медно-красных пожирателей падали — шакалы были слабы, трусливы, но когда их было много, они могли стать по-настоящему опасны. И отогнать их было бы не так просто, как огромную кошку.

    — Леопард возвращается! — пробормотала Амхао.

    Глэйва, которая уже подняла с земли следующий камень, махнула рукой в сторону падальщиков, словно собиралась запустить камнем в них, и те, испугавшись, кинулись врассыпную. Однако леопард отступать не собирался, и его отвага заставила шакалов вернуться. Правда, теперь они держались в отдалении.

    — Глэйва выбьет все зубы леопарду! — предупредила зверя молодая девушка, так, словно тот мог понять, о чем идет речь.

    Но ответил ей не зверь, а подземный грохот. Река, отражая языки подземного пламени, стала алой. А потом Глэйве показалось, что почва заходила у нее под ногами. Она и Амхао повалились на траву. Земля в нескольких шагах от них разверзлась, поглотив леопарда. И тогда шакалы взвыли как безумные. Птицы разом вспорхнули в небе с вершин деревьев. В свете луны и подземного пламени Глэйва видела, как покачнулись и обрушились горы, завалив пещеры и всех, кто был в них.

    — Скрытые! — с ужасом выдохнула Амхао.

    — Им не нужна была ты. Они убили все племя, — пробормотала Глэйва.

    Леопард из расселины так и не появился, но шакалы, чуя запах крови, столпились на ее краю, заглядывая в бездну.

    По всей долине кренились и проваливались под землю деревья. Звери, завывая, бежали в ужасе, а горы теперь походили всего лишь на невысокие холмы.

    Взгляд Глэйвы скользнул вдоль реки, а потом остановился на странном предмете. Это была долбленная лодка, оставленная кем-то из тзохов.

    — Туда, — воскликнула девушка, помогая Амхао и ее сыну залезть в лодку. — Мы убежим в неведомые страны.

    Пещеры, кроме одной, стали могилами для женщин, стариков и детей. Но что удивительно, единственная пещера, которую пощадило землетрясение, была пещера Урма. Старик выжил! Стоя на вершине огромного валуна, он наблюдал за происходящим, вспоминая те времена, когда огонь тек по земле как вода. Он размышлял: «Когда вернутся мужчины, им придется вновь отправиться, в путь и забрать женщин у жителей Синей реки и Зеленых озер. А кровь пленных мужчин, которых они приведут, утолит жажду Скрытых».

    Он очередной раз чудом избежал смерти и думал, что жизнь его так никогда и не закончится, а будет длиться вечно. Мысленно он презирал тех, кто умер.
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     Глава II. Вторжение
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ХЕЛЬГОР, СЫН ШТРА, шел по берегу реки. Шкура медведя служила ему набедренной повязкой. Рядом с ним бежали две собаки, волк и мальчик в набедренной повязке из шкуры шакала.

    От Штра и его предков Хельгор унаследовал высокий рост, желтовато-коричневые глаза и жидкие волосы. Его движения были быстрыми, как у оленя. А по силе он мог сравниться с Хеигоуном — самым могучим из людей, живущих на Красном полуострове.

    Уже двадцать поколений его клан разводил и дрессировал собак. Однако в день охоты Хельгор прихватил с собой и волка — зверя, который жил вместе с собаками, но по сути своей оставался дикой тварью. Хотя, подобно собакам, он был послушным и преданным, помогал человеку искать добычу.

    Была осень. Воины племени Синей реки бродили по окрестностям, делая запасы на зиму, в то время как сам клан осталось охранять всего пять воинов и двадцать псов. К тому же многие старики еще могли метать копья. С ними осталось около шестидесяти женщин — молодых и средних лет. Каждый день два воина с собаками ходили на разведку, поскольку лучше заранее знать о надвигающейся угрозе, чем неожиданно встретить ее у своего порога…

    Хельгор в этот раз отправился на юг. В той стороне, не так далеко, всего в двух днях пути, жили люди с круглыми головами — люди Скалы. Сам Хельгор никогда не видел их, но Гмар и Штра часто рассказывали, что не раз в юности совершали набеги на племена, живущие вверх по Синей реке, и на тех, кто обитал на Зеленых озерах. Топоры и ножи людей Скалы, созданные при помощи огня, были много лучше и крепче каменных топоров и деревянных дубин их противников.

    Хельгор в сопровождении собак, волка и мальчика поднялся на огромный валун, лежавший на речном берегу. Он внимательно огляделся. Отсюда весь мир казался ему удивительным и таким же юным, как сам Хельгор. Для него мир рождался заново каждое утро, а порой ему казалось, что трава, деревья, цветы, вода и облака — вечны. Среди прибрежных тростников бродили лошади и антилопы, огромные носороги и неприветливые хряки. Приглядевшись, юноша заметил оленя, группу лосей с гигантскими, ветвистыми рогами. А вдали в зарослях старых платанов мирно паслись мамонты.

    Вековечные вороны начали готовиться к зиме, сбиваясь в стаи. Аисты, утки и ласточки уже устремились на юг. Их стаи черными точками скользили по небу. Мир, в котором существовали стервятники, орлы, пещерные львы, леопарды, удивлял Хельгора, заставляя его задуматься. Его внимательный взор скользил по зарослям тростника, высматривая тех, кто незаметно перемещался среди неподвижной зелени, тех, кто от природы был вооружен зубами, когтями, копытами, рогами, в то время как у Хельгора с собой были лишь копье, дубина и дротики.

    Его тревога передалась и животным, которые его сопровождали. Все они застыли, словно окаменев, разглядывая раскинувшиеся впереди заросли тростника. И только мальчик — проворный и неутомимый, отважный по своей юности — скользнул в заросли.

    Знакомый со многими уловками взрослых охотников, он двигался так, что вокруг него не шелохнулся ни один стебелек.

    Неожиданно собаки зарычали. Волк ощетинился.

    На водопой шли мамонты. Их огромные тела цвета глины казались гигантскими булыжниками, медленно катившимися через тростник. А из-за гигантских бивней все они казались старыми… По-настоящему старыми. Единственные из живущих на Земле существ, они использовали нос вместо передних лап, а их клыкам — бивням не было ничего равного в мире животных. Тысячи лет они наблюдали, как появлялись и уходили в небытие их враги: сначала пещерные львы, потом пещерные медведи. Да и сами они постепенно начинали вымирать. Их уже давно не встречали в землях людей Скалы, они редко появлялись в землях людей Озер. Но в низовьях Синей реки, там, где обитало племя Хельгора, их видели довольно часто.

    Хельгор любил этих гигантов. Была в них мощь и властность. И вот сейчас, стоя на вершине огромного валуна и не в силах сдержать свои чувства, Хельгор прокричал:

    — Мамонт могущественнее льва, тигра и носорога!

    Волк выслушал его тираду и фыркнул, собаки перестали рычать. Звери отлично понимали, что мамонт не их добыча, что им не справиться с этими горами плоти. А Хельгор с восторгом наблюдал за стадом, идущим на водопой. Он мечтал о том, чтобы приручить этих гигантов, как собак, — в нем был слишком развит инстинкт, который подталкивал его превращать любое дикое животное в домашнее. Если бы племя охраняло стадо мамонтов, то оно стало бы неуязвимым. Тогда люди Скалы никогда не посмели бы приблизиться к Красному полуострову…

    Волна дрожа прокатилась по телу Хельгора. Вдали над лесом поднимался тонкий и зловещий синеватый завиток дыма. Этот дым говорил о том, что где-то там, на равнине, люди.

    Подобное открытие поразило Хельгора, как удар дубиной. Конечно, всегда оставалась возможность того, что это возвращаются охотники. Но как такое возможно? Воины ушли всего дней десять назад, а обычно Большая охота продолжается до середины месяца. Единственное объяснение: они столкнулись с большим стадом лошадей, и их охота оказалась более чем удачна. Хотя последние несколько лет лошади в окрестностях Красного полуострова встречались редко, да и то в небольших количествах. Зимою же захваченных летом лошадей охраняли собаки. Лошади питались сушеной травой, которую летом собирали для них женщины. Когда охотники возвращались с пустыми руками и нечего было есть, лошадей убивали. Хельгор как-то раз хотел было попытаться приручить лошадей, но старейшины оказались против, заявив, что не дадут ему ломать веками установившиеся традиции. А лошади быстро привыкали к жизни в неволе и безропотно паслись в загонах, устроенных для них охотниками, неподалеку от хижин людей.

    — Хиолг, поосторожнее! — прикрикнул охотник на мальчишку, когда тот, пробираясь сквозь тростник, сделал неловкое движение. Мальчик повернул — направился назад к валуну. Однако Хельгор больше не смотрел за ним, взгляд его приковали колечки дыма на горизонте. Чтобы не быть случайно замеченным, Хельгор распластался на камне. Он смотрел на кольца дыма и ждал. Сначала дым был более густым, а потом постепенно стал рассеиваться. Однако, кто же развел костер?

    Хельгор отлично понимал, что даже Хиолг не сможет подобраться к костру незамеченным. Место, откуда поднимался дымок, располагалось вдали от спасительных камышей, а лес был не настолько густым, чтобы предоставить надежное укрытие.

    И еще Хельгора интересовал один вопрос: заметил ли его кто-нибудь, когда он стоял на камне?

    Возможно, за ним наблюдали из зарослей, пока он осматривал камыши с вершины камня. Тогда выходило, что неизвестные видели его, а он их нет.

    Неожиданно он чуть не вскрикнул. Куст слева от него качнулся без всякого ветра. Острый глаз Хельгора разглядел тень с круглой головой. Значит, это не сыны племени Синей реки. Дыхание Хельгора стало резким, прерывистым, он весь сжался, готовый в любой момент схватиться с врагом.

    — Хиолг видел человека? — обратился он к мальчику.

    — Хиолг и сейчас видит его, — ответил мальчик, обладающий по истине ястребиным зрением.

    Хельгор поправил набедренную повязку из шкуры медведя. То же самое сделал мальчик.

    — Хельгор и Хиолг должны добраться до реки! — объявил охотник.

    Они скользнули прочь от огромного булыжника в сторону реки, осторожно двигаясь среди тростника, так, чтобы их движение было невозможно проследить. Собаки и волк тихо последовали за ними…

    Они шли третью часть дня и были уверены, что их никто не преследует. Красный полуостров был неподалеку, и Хельгор прикидывал, как бы лучше защититься от незваных гостей. С тремя воинами, собаками и стариками он сможет отогнать врагов, если, конечно, те не слишком многочисленны. Вход на полуостров был загорожен огромными валунами. И требовалось более двенадцати воинов, чтобы прорваться…

    Неожиданно размышления Хельгора прервал Хиолг. Подойдя как можно ближе, мальчик сообщил охотнику:

    — Люди идут к реке.

    Хельгор снова повернул к берегу и почти сразу увидел отряд охотников, двигавшийся вдоль реки. Большие головы, массивные тела. Хельгору даже показалось, что он узнал того, кого видел раньше в зарослях кустарника. Семь человек. Не много. Но та поспешность, с которой они шли, настораживала.

    — Хельгор будет бежать, — наконец приняв решение, объявил охотник. — Хиолг спрячется. Он знает, как сделать себя невидимым. Когда охотники пройдут, Хиолг последует за Хельгором.

    Мальчик кивнул. Похоже, он нисколько не боялся. Если было бы нужно, он даже вошел бы в реку и поплыл, словно выдра. Вдоль берега было множество потайных мест.

    — Хиолга не заметят, — кратко ответил мальчик.

    Не сказав больше ни слова, Хельгор повернулся и побежал. Он старался двигаться как можно быстрее, но иногда притормаживал, чтобы перевести дыхание, и сбивался на шаг. Вскоре он вышел на то место, откуда открывался вид на полуостров. Сначала он услышал перепуганный ропот, затем вопли и крики ужаса.

    Хелгор остановился. Он понял, что случилось что-то ужасное, непоправимое. Красный полуостров был захвачен. Видимо, группа охотников, которых он встретил на берегу реки, была всего лишь арьергардом огромной охотничьей партии. А теперь тзохи убивали людей его племени, раскалывая черепа, вспарывая животы, ломая несчастным руки и ноги. Старики и женщины были беспомощны перед завывающей ордой. Каждую секунду дубина одного из тзохов опускалась на голову невинной жертве, их ножи кромсали плоть…

    Вот последний воин племени Хельгора, ослабевший от ран, столкнулся с противником. Но он был обречен. Грудь его была залита кровью, глаза слепо уставились в пустоту, ноги дрожали, готовые подогнуться в любой момент. Он пробормотал проклятия, обещая убийцам отомстить за своих соплеменников, а потом, занеся топор, попытался нанести удар, целясь наугад. Разом на него обрушилось с десяток дубинок, воин, споткнувшись, повалился в траву, и в грудь его впилось несколько копий. Тогда охваченный яростью Хельгор взвыл:

    — Умары сокрушат тзохов!

    Пораженные захватчики обернулись. Но они так никого и не увидели. Хельгор, отлично понимая, что не сможет в одиночку ничего сделать, скрылся в кустах. Несколько охотников отправились на поиски, но так и не нашли ни следов Хельгора, ни следов собак и волка, сопровождавших его…

    Хельгору же казалось, что он скрылся от врагов. Он двигался не прячась, когда его волк ощетинился, а собаки зарычали. Неожиданно из-за камней появились два тзоха. На мгновение все застыли. Врагов разделяли невысокие кусты и груда камней. Беспощадный закон древнего мира гласил: жизнь победителям и смерть побежденным.

    Охотник с Синей реки дал незаметный сигнал волку и собакам. Эти хитрые животные скользнули в траву и вновь появились уже за спиной тзохов. Тем временем Хельгор один за другим метнул два дротика. Первый попал в голову одного из нападавших, вошел прямо в глаз, и когда тзох взвыл от боли, волк бросился ему на спину.

    Размахивая топором, Хельгор прыгнул вперед. Он нацелил топор точно в плечо второго противника. Тзох встретил Хельгора лицом к лицу, хотя он явно рассчитывал на помощь своего спутника. А тому было не до приятеля. С выбитым глазом он с большим трудом отбивался от волка и собак. Копье тзоха царапнуло плечо Хельгора, а потом они сошлись лицом к лицу. Противник умара оказался приземистым, с широкими плечами и мускулистыми руками. К тому же он что есть силы вопил, выплевывая слова прямо в лицо Хельгора:

    — Тзохи убили ваших детей и забрали женщин! А когда придут ваши воины, они перережут их всех до одного! И не останется ни одного умара!

    Хельгор не понимал его речи, но, судя по интонации, чувствовал, что слова противника оскорбительны. Навалившись на врага всей своей массой, Хельгор в свою очередь закричал в ответ:

    — Умары вырежут всех грязных тзохов!

    Он замахнулся топором, в то время как его противник замахнулся дубиной. Так как оба они были хорошими охотниками и уверенно обращались каждый со своим оружием, первые удары не достигли цели. Тогда противники, прыгая, словно леопарды, стали наносить друг другу удары, и, попади хоть один такой удар в цель, он, без сомнения, оказался бы смертельным. Чего в эти мгновения опасался Хельгор, так это того, что противнику придет помощь. Поэтому единственным выходом было как можно скорее закончить поединок. В какой-то миг Хельгор опустил топор, позволив дубине просвистеть буквально в миллиметре от его плеча, а потом, резко метнувшись вперед, одним ловким ударом раскроил череп противника. Мертвый воин повалился на землю, заливая траву темной кровью.

    В стороне волк и собаки все еще рвали тело уже мертвого воина. Хиолг, который тоже внес свою толику в победу собак, вовремя выскочив и перерезав поверженному воину горло, бросился к Хельгору с криком:

    — Так погибнут все тзохи — племя шакалов и гиен!..

    Но никто из тзохов не видел этой схватки и узнал о судьбе своих воинов много позже. Они не нашли Хельгора, но основную свою задачу выполнили. Отведя в сторону женщин, они перерезали стариков и детей, кто еще был жив. Время от времени они начинали забавляться, если кто-то из обреченных, падая перед ними на колени, начинал молить о смерти. Наконец резня закончилась. Предводитель убийц сам опустился на колени и, протянув руки к небу, начал говорить речитативом:

    — Скрытые, тзохи пролили достаточно крови, чтобы напоить вас. Теперь пусть с вашего благословения Люди Скалы и пленные женщины вернутся…

    Он говорил и говорил, в то время как остальные тзохи исследовали Красный полуостров. И если они находили дрожащего старика или ребенка, пытавшихся спрятаться от них, они тут же убивали несчастных, пронзив копьем или раздробив череп дубиной.
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     Глава III. Погоня начинается
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Солнце сверкало, словно раскаленный костер, когда Хельгор вернулся на Красный полуостров. Собаки и волк обнюхивали трупы, разгоняя ворон и шакалов, которые уже принялись за дележ добычи, приманенные запахом крови.

    Умары не хоронили своих мертвых, так же, как и тзохи, и не соблюдали никаких похоронных обрядов. Они считали, что все умары — дети Гигантского Орла и Синей реки. Протекая в лесу и среди гор, река сама по себе была чем-то могучим, непобедимым, точно так же, как гигантский орел, который, по представлению умаров, был больше тигра. Старики знали, что на охоте копье нужно бросать не вдоль земли, а вверх под углом, и потому каждый бросок сопровождали словами, сказанными «на удачу, во имя орла»…

    — Сыновья орла и реки убьют всех тзохов! — прорычал Хельгор.

    В отличие от своих спутников — собак и волка, — он не стал разгонять пожирателей падали, зная, что задача этих тварей очистить полуостров от мертвых тел. Кроме того, никто из близких Хельгора не пострадал. Его мать умерла давным-давно, а отец с братом были в охотничьем отряде далеко от этих мест. А вот Хиолг видел, как убили его деда и пленили его мать, и сердце его разрывалось от ненависти.

    К этому времени из зарослей выбрались раненый старик и женщина, которым удалось вовремя спрятаться так, что их не заметили тзохи. Потом прибежало несколько детей. Когда все оставшиеся в живых после налета собрались, Хельгор обратился к ним:

    — Хельгор последует за похитителями и убийцами. Он будет оставлять угли костра и черные от копоти камни, втыкать прутья в землю. Когда охотники вернутся, они с легкостью смогут пройти по его следам.

    Старик потерял много крови и слушал в пол-уха. Однако женщина отлично поняла то, что задумал Хельгор, и ответила ему:

    — Малгва повторит слова Хельгора воинам, когда те вернутся с охоты.

    Надвигающиеся сумерки превратили реальный мир в волшебное царство. С реки поднимался пар, придавая всему окружающему волшебное очарование. Это был час пира для стервятников, шакалов и гиен. Хельгор же, в свою очередь, отогнал своих собак и волка подальше от человеческой плоти. Чтобы не соблазнять человечиной своих зверей и не упустить врагов, он как можно скорее покинул полуостров. Вскоре его догнал Хиолг. Мальчик отыскал среди убитых тела своих младших братьев и теперь завывал на бегу, словно волк, побитый дубиной. Оглядев своего незваного спутника, сын Штра сказал ему:

    — Хиолг не достаточно быстр. Если тзохи найдут его, то поймают и убьют. Хиолг должен остаться с племенем и дожидаться воинов.

    Сказав это, Хельгор потряс копьем, словно угрожая темным небесам, и исчез, в сопровождении собак и волка…

    Вскоре он без труда обнаружил следы похитителей. А собаки и волк не давали ему потерять след, так как их обоняние было много лучше обоняния человека, точно так же, как и зрение. Поскольку тзохи двигались медленно — их задерживали пленницы, умар мог не слишком спешить. К тому же он был уверен, что собаки не потеряют след, а с другой стороны, не хотел слишком близко подбираться к врагам. Ведь его могли заметить, а тогда ему пришлось бы спасаться бегством, и неизвестно, что бы из этого вышло.

    Последняя пепельная полоса заката растаяла, и в мире воцарилась ночь, тьму которой нарушали лишь одинокие огоньки звезд.

    А потом огни зажглись на равнине — зловещие огни костров, указывающих на присутствие самого страшного хищника Земли — человека. Хельгор обошел лагерь врагов так, чтобы оказаться с подветренной стороны. Он насчитал пять костров, видел и темные силуэты воинов и их пленниц, раскрашенные в различные оттенки красного огнями костров. Когда он увидел, как тзохи обращаются с пленницами… особенно с молодыми девушками, его челюсти крепко сжались от гнева.

    — Тзохи — шакалы, — пробормотал он низким густым голосом. — Люди Синей реки переломают им все кости и вернут своих женщин.

    Потом Хельгор попробовал сосчитать врагов. Их оказалось вдвое больше, чем охотников-умаров. Отчаявшиеся, ошеломленные женщины, казалось, пытались завязать отношения с победителями. Наблюдая все это, Хельгор почувствовал ревность. Однако он понимал, что таким образом пленницы пытаются сохранить себе жизнь…

    Он долго шпионил за лагерем врагов, стараясь запомнить типичные жесты тзохов, их запахи. Однако более всего привлекал его внимание предводитель врагов с лицом красным, словно только что вымазанным кровью. Подобравшись поближе, Хельгор снял с плеча копье, прицелился, готовый в любой момент сразить противника. От безумной ненависти его пальцы впились в копье так, что побелели костяшки пальцев. Сердце безумно билось в груди. Однако напасть он так и не решился.

    Наконец, взяв себя в руки, Хельгор решил отдохнуть. Нашел безопасное местечко, разжег крошечный огонь и зажарил себе кусочек оленины, который разделил с собаками и волком. Когда же он лег спать, то по-прежнему внимательно прислушивался к происходящему на равнине, ловил все звуки ночи. И это несмотря на то, что собаки и волк бдительно берегли его чуткий сон. Его не должны были застать врасплох…

    Прошло десять дней, а Хельгор все еще шел следом за тзохами…

    Из-за его навыков, осторожности, благоразумия, а может, и потому что у его врагов не было прирученных собак и волков, тзохи так и не догадались о его присутствии. Ночью он держался подальше от их лагеря, а днем подбирался поближе.

    Тзохи двигались очень медленно. Они прибыли в земли людей Синей реки на лодках, плывя по течению. А теперь эти лодки стали для них бесполезны, и тзохи заставили женщин нести их. Когда берега реки разошлись, открыв огромное озеро, тзохи вновь спустили лодки на воду, и вот тут-то Хельгор по-настоящему испугался, потому что если бы тзохи отправились к другому берегу, он мог потерять след. Однако скоро поток вновь стал узким и быстрым. И тзохи опять вытащили лодки, заставив пленниц тащить их по суше.

    Утром одиннадцатого дня люди Скалы разделились на два небольших отряда. В то время как большая часть воинов с пленными женщинами отправилась дальше, меньшая часть рассредоточилась по равнине, видимо, решив загнать стадо диких животных. Хельгор заметил среди них и предводителя тзохов, которого отметил на первой же ночевке после резни.

    Собаки и волк хоть и ощетинились, вели себя тихо. Они, как и Хельгор, много дней следовали за тзохами, знали, что те — враги, и то, что их стоит опасаться.

    Когда тзохи устроили охоту, Хельгор отошел подальше. Теперь он не боялся потерять след, но не хотел, чтобы его обнаружили раньше времени. Он достиг стены камней, который в незапамятные времена оставил ледник, и спрятался за ней. Если же вышло бы так, что тзохи отправились в его сторону, то за спиной у него поднимался настоящий лес высокой травы. А чуть поодаль замерла рощица огромных платанов.

    Тзохи надолго задержались в этом месте. Река тут была очень широкая, и выше по течению темнело несколько островов. Хельгор внимательно следил за водной равниной, однако едва не пропустил тот момент, когда между двумя ближними из островов появилась лодка. И что удивительно, в ней плыли две женщины.

    Они гребли изо всех сил, стараясь держаться как можно ближе к правому берегу. А потом появилась другая лодка, переполненная воинами, которые, как казалось, хотел перехватить лодку с женщинами. Однако те сильно отклонились вправо… И тут из-за острова им наперерез выплыла третья лодка. Хельгор вздрогнул всем телом наблюдая за этой охотой, а потом краем глаза заметил тень посреди прибрежных камней, Хилог! Выходит, мальчишка все-таки ослушался его приказа.

   [image: chapter_end]


    
[image: before_title]

     Глава IV. Беглянки
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Глэйва и Амхао долго плыли по течению.

    Амхао, как женщина более опытная, нашла съедобные водные растения, которые могли не только утолить голод, но и служили в сухом виде хорошим «кормом» для огня.

    Глэйва же, со своей стороны, была хорошей охотницей и лучше знала повадки животных. С раннего детства она училась бросать заостренные камни и копье, так что ее рука была твердой, и действовала девушка уверенно. Каждый день, уходя вечером в лес, она приносила мясо на ужин.

    Так как большую часть времени беглянки проводили в лодке, то с легкостью избегали встреч со львами, леопардами и медведями. Ночью они устраивали лагерь или в пещере, или на высоком валуне, а огонь их костра заставлял хищников держаться в отдалении. Часто они разбивали лагерь на островках, которые в изобилии имелись на неспешной реке. Хотя на острове они могли натолкнуться на плотоядных амфибий — гидрозавров. Так что женщины на всякий случай вооружились, сделав себе два копья, две дубины и с десяток дротиков, хотя наконечники их оружия были не такими острыми и твердыми, как оружие, сделанное охотниками. Тем не менее Глэйва охотилась с помощью самодельного копья и дротиков, а Амхао, если выдавалась свободная минута, тренировалась. Таким образом, с каждым днем беглянки пользовались копьями и дротиками все лучше и лучше. Энергия и смелость Глэйвы поддерживала Амхао, которая в первые дни пути и вовсе пала духом.

    Теперь они не боялись пантер, леопардов и гиен, но когда слышали грозный рев тигра, или рык бурого медведя — повелителей равнин и леса, — понимали, насколько можно было не бояться никаких хищников.

    Однако воспоминания о прежней жизни в пещерах становились очень сильными, когда мир погружался во тьму, а по другую сторону костра скользили странные тени. Тогда даже звезды начинали угрожающе смотреть с небес. Амхао, закрыв глаза, начинала мечтать, вспоминая о Тзауме, ее мужчине, отце ее ребенка.

    — Тзаум силен! — напевала она себе под нос.

    И в звуке этого странного напева смешались ее смелость и гнев сил Природы. Женщина словно уговаривала себя, убеждая, что все будет хорошо. Но всякий раз, когда Глэйва слышала этот напев, она подсаживались поближе к своей спутнице и говорила:

    — Пусть Амхао не вспоминает, что было. Пусть она помнит, что умерла бы, останься она в пещерах. Ее кровь давно уже высохла бы среди камней! Тзохи хуже тигров и львов!..

    Как-то ночью голодный бурый медведь остановился на берегу реки. Уже несколько дней ему не везло на охоте. Напрасно он прятался среди валунов, сидел на корточках в тростнике. И самка оленя, и дикая овца вовремя учуяли его, избежав засады. Так что к голоду прибавилась ярость, и сейчас медведь буквально трясся от злости, возненавидев хитрую добычу, которая всякий раз выскальзывала у него прямо из-под носа.

    Почувствовав запах костра, который развели женщины, медведь громко зарычал, и со скрежетом провел когтями по прибрежному песку. Его свирепый взгляд остановился на двух беглянках. Мускулы перекатывались под бурой шкурой хищника, и каждое движение выдавало недюжинную силу, а осознание того, что ни в лесу, ни на равнине нет равного противника, придавал зверю уверенность в победе…

    Какое-то время медведь бродил вокруг костра, потом остановился и зевнул. Он не спешил нападать, колебался. Вогнутая скала защищала женщин от нападения сзади и сверху. Перед каменной нишей горел костер.

    Медведь мог добраться до добычи одним большим прыжком, однако его останавливал трепещущий огонь. Попробовав подползти ближе, он едва не ослеп, а языки пламени обожгли ему ноздри.

    В ту ночь Глэйва стояла на страже. Она поддерживала пламя, следя за тем, чтобы оно не потухло. Каждый раз, когда огромный зверь пытался подобраться поближе, она делала взмах факелом, и всякий раз медведь злобно рычал и скалился, показывая огромные зубы. На небе зажигались и гасли звезды. Но упрямый медведь не уходил, а девушка отлично понимала, что запас ветвей, которые они с Амхао заготовили с вечера, уже начал истощаться, хотя вчера в сумерках им казалось собрано много ветвей и сучьев. Очень вероятно, что пища для костра закончится задолго до рассвета… И тогда медведь и в самом деле смог бы полакомиться человеческим мясом.

    Отложив в сторону горящие ветви, Глэйва начала размахивать копьем. Однако она отлично понимала, что ее самодельное оружие не сможет достать до сердца зверя, а любая несмертельная рана лишь разозлит зверя, заставит его забыть об осторожности. Поэтому она не стала метать копье, а лишь угрожающе размахивал.

    Когда пища для огня закончилась и гостер превратился в тлеющую груду углей, Амхао закричала от страха. Глэйва же, наоборот, собралась, сжалась, приготовившись принять свой последний бой.

    И тогда где-то позади медведя мелькнула тень. Хищник резко развернулся. Справа позади камней кто-то громко взвыл, а потом раздался ужасный звук плоти, раздираемой когтями. Кто-то взревел. И вот из-за камня появилась лошадь. Она едва держалась на ногах, а за нею мчались несколько волков и орда шакалов.

    Оказавшись перед раненой лошадью, медведь встал на задние лапы и нанес страшный удар лапой по голове травоядного, раздробив череп, превратив его в кровавую массу. Несчастное животное повалилось на землю. Поставив на пойманную дичь огромную когтистую лапу, медведь повернулся в сторону волков.

    Один могучий рык, и серые, поджав хвосты, отступили. Даже стаей они не хотели сталкиваться с хозяином лесов и безропотно отдали ему свою добычу. Лишь отойдя от бурого гиганта на безопасное расстояние, они расселись на земле, завывая от обиды, в ожидании, когда медведь насытится, выев лучшие куски. В эту ночь им, как шакалам, придется довольствоваться объедками. А женщины и ребенок, воспользовавшись тем, что хищники заняты, проскользнули вдоль скалы и бегом помчались к спасительной воде, к лодке, чтобы отплыть подальше от скалы, вокруг которой стали собираться и другие хищники и пожиратели падали, в ожидании, когда медведь закончит пировать и отдаст останки лошади.

    Женщины и ребенок бежали со всех ног. Но Глэйва слышала, как медведь рвал плоть своей добычи, а потом один из волков не выдержал и бросился на бурого гиганта и тут же, скуля, покатился по траве с перебитым позвоночником…

    Эта ужасная ночь заставила женщин вести себя еще осторожнее. Когда они не были уверены в надежности укрытия на ночь, они переворачивали лодку и прятались под ней. Такая маскировка смущала хищников. А если кто-то из них и пытался просунуть лапу или нос в щель между лодкой и землей, то тут же получал болезненный укол острым дротиком.

    Раненный невидимым противником зверь отступал, отправлялся на поиски более легкой добычи. При этом Глэйва и Амхао старались не сильно ранить хищников, чтобы те не пришли в ярость.

    Однако большей частью женщинам встречались волки и шакалы. Только раз их странным убежищем заинтересовался тигр и пару раз лев. Но хищники не задерживались возле перевернутой лодки — слишком странная штука, к тому же всегда имелась возможность отыскать более легкую добычу. Несколько раз беглянкам приходилось прятаться в лесной чаще. Однако, чем дальше они уходили от земли своего племени, тем чаще останавливались и тем больше времени проводили на берегу. Но они вели себя осторожно, стараясь принимать все меры защиты, точно так же, как действовали охотники тзохи.

    На островах посреди реки женщины и ребенок были в безопасности. Иногда они останавливались в пещерах, вход в которые был слишком маленьким для больших хищников, и проводили в таких пещерах по нескольку дней, отдыхая от путешествия по Синей реке.

    Прошел месяц с тех пор, как женщины сбежали из племени. И они решили, что ушли достаточно далеко от тех мест, где обитало их племя. Теперь им нужно было выбрать себе какое-нибудь постоянное убежище — укрытие от бурь и диких зверей, где они смогли бы прожить подольше. Желательно, чтобы оно располагалось недалеко от реки. Такое убежище им пришлось искать много дней. Но однажды утром в огромной скале они заметили расселину, достаточно широкую, чтобы в нее мог протиснуться человек, но слишком узкую для крупного волка или леопарда. Кроме того, расселина находилась в десяти локтях от земли. Многим хищникам, даже пантере, было бы тяжело запрыгнуть на такую высоту.

    Глэйва, встав на плечи сестры, с трудом дотянулась до края расселины. Перед тем, как скользнуть в темноту, она принюхалась, пытаясь учуять запах больших летучих мышей, которые могли облюбовать это местечко. Но никакого опасного запаха она не почувствовала. Тогда, подтянувшись, она залезла в расселину. Потом, присев на корточки, проползла чуть вперед. Когда глаза Глэйвы привыкли к тусклому свету, она увидела, что дальше стены расселины расходятся в стороны и она расширяется, превращаясь в небольшую пещеру, где могли бы укрыться несколько человек. Свет проникал сюда через узкую вертикальную трещину, расколовшую надвое каменный монолит от основания до вершины.

    Глэйва запалила несколько сухих прутьев, которые заранее прихватила с собой. В свете костра она увидела, что пещера достаточно высока, на пять шесть локтей выше ее головы — она могла стоять в ней в полный рост. Отличное убежище. Повернувшись, дочь Скалы отправилась к выходу из пещеры за своей спутницей.

    — Амхао и Глэйва могут отдохнуть здесь! — объявила она. — Вход в пещеру расположен слишком высоко, так что ни волков, ни медведей мы можем не опасаться. Он слишком узкий для тигра, льва или бурого медведя. А что касается пантеры, то тут полно камней…

    Пол-луны женщины прожили в полной безопасности, наслаждаясь отдыхом в пещере, так, словно жили под защитой племени… Только на второй день они отправились осмотреть окрестности и не нашли никаких следов ни крупных хищников, ни людей. Так как в потолке имелась трещина, то дым не скапливался внизу, а уходил вверх, совершенно не беспокоя обитательниц пещеры. А навыки самостоятельной жизни у сестер росли день ото дня. У Глэйвы появилось какое-то третье чувство, и она порой, с хитростью шакала, чувствовала опасность заранее. Прижимая ухо к земле, она слышала даже самые слабые звуки, и по этим звукам с легкостью узнавала зверей.

    С каждым днем ее западни становились все более совершенными, в то время как Амхао с каждым разом изготавливала все лучшие наконечники. К тому же Глэйва стала настолько уверенно пользоваться копьем и дубиной, что все страхи Амхао окончательно рассеялись.

    Однако Амхао часто вспоминала и сожалела из-за отсутствия Тзаума. Ее мужчина был груб, но не свиреп, а время от времени даже нежен. Она вспоминала его, и порой ее охватывали приступы ностальгии. Хотя в племени женщин кормили плохо — им давали объедки, которые оставались после пиршества воинов, — Амхао с тоской вспоминала об огромных кострах, на которых жарили антилоп, оленей и иногда даже диких волов, овец, уток и чирков, вспоминала бесконечные рассказы старух, тяжелую работу, которой ей приходилось заниматься, когда мужчины возвращались с охоты.

    Глэйва меньше вспоминала свою прежнюю жизнь, а больше задумывалась о будущем. Бегство, неопределенное будущее, новые ощущения — все это приглушило ее воспоминания. Однако иногда во сне она видела родную пещеру. Но такие сны были краткими и всегда заканчивались ужасным видением старого Урма, ужасом человеческих жертвоприношений, мыслями об охотниках-тзохах, которые могли вернуться и напасть на их след. И от всех этих видений она просыпалась в холодном поту.

    Как-то утром Глэйва, вместе с Амхао и ее ребенком отправилась осмотреть лодку, которую они спрятали в прибрежных кустах. Женщины без труда заделали трещины в ее корпусе, потом совместными усилиями вырезали новые весла. Лодка была им необходима, чтобы посещать другие острова, или, если понадобится, достигнуть берега.

    Доставшаяся им лодка была узкой и длинной. Она с легкостью разрезала воды реки, но начинала раскачиваться, попав под поперечную волну. Глэйва питала особую привязанность именно к этой лодке, так как та стала средством спасения, неким волшебным предметом, вырвавшим их из лап старого Урма, а потом лодка дала защиту от многих опасностей. Может быть, поэтому Глэйва почти каждый день ходила проверять, все ли с лодкой в порядке.

    Всякий раз перед тем как выбраться из кустарника, где была спрятана лодка, Глэйва внимательно осматривалась, чтобы убедиться, что никакая опасность ей не грозит. Она внимательно оглядывала гладь реки. Прижимала ухо к земле, прислушиваясь и сразу понимая, кто бродит в окрестностях: четвероногий зверь или птица.

    Однако в тот раз, собираясь выбраться из зарослей, Глэйва замерла. В этот раз она отправилась на прогулку одна, оставив Амхао и ее ребенка в пещере. Однако судя по звукам, женщина и ее ребенок пробирались через заросли к тому месту, где беглянки прятали лодку. Выходит, что-то случилось. Что-то очень нехорошее, иначе ее спутница не покинула бы надежного убежища. Почему Амхао оказалась возле реки? Разве не обещала она ждать в пещере возвращения Глэйвы?

    Юная охотница осторожно проскользнула среди ветвей и неожиданно оказалась прямо перед сестрой. Та же не замечала Глэйву, пока не оказалась на расстоянии вытянутой руки.

    — Почему Амхао покинула пещеру?

    — Амхао искала Глэйву, — только сейчас Глэйва увидела, что лицо ее сестры пепельное от страха, а губы — белые, словно подведенные мелом. — Амхао видела тзохов!

    — Тзохов! — испуганно повторила Глэйва.

    Амхао показала сестре пять пальцев правой руки и один левой.

    — Амхао узнала их?

    — Там были Камр, сын Гиены, Куаро, Тофр…

    — Они видели Амхао?

    — Они были далеко, шли к скале. Болото заставило их повернуть, и они исчезли в лесу. Тогда я вылезла из пещеры и побежала сюда.

    — Амхао потушила огонь?

    — Да.

    Глэйва покачала головой и вновь внимательно огляделась.

    — Нам нужно перебраться на один из островов и хорошенько спрятаться.

    В сопровождении Амхао она повернула назад к лодке. Вместе они перенесли лодку к берегу. Трава тут была очень высокой, берег пустынным. Сейчас женщин с ребенком могли заметить только те, кто находился на песчаном берегу или в воде, прямо перед ними. Быстро сев в лодку, они отплыли от берега.

    Поток нес их то быстрее, то чуть помедленнее.

    В какой-то момент Глэйва задалась вопросом: видели ли их тзохи? Если нет, то они никогда даже не подумают о них, потому что снаружи невозможно было определить, что за узкой расселиной скрывалась обширная пещера. А поскольку было утро, то Глэйва сомневалась, что ее бывшие сородичи сунутся в расселину, так как было слишком рано искать место для ночного лагеря.

    Думая о том, как тзохи очутились так далеко от дома, Глэйва сразу отмела в сторону предположения относительно погони. Не стали бы тзохи с такой настырностью так долго преследовать двух женщин. Да и путешествуя по Синей реке беглянки почти не оставляли следов. Мысли вихрем проносили в ее голове. Глэйва и Амхао были дочерьми женщины иного племени… Вернувшись домой охотники-тзохи обнаружили, что большинство их женщин погибло, а раз так, тзохи должны были отправиться в путь, чтобы найти себе новых женщин. И куда бы они пошли? К племени Зеленых озер или Синей реки!

   [image: chapter_end]


    
[image: before_title]

     Глава V. Погоня
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Лодка скользила по гладкой поверхности потока, который оказался настолько широк, что невозможно было различить дальний берег. Теперь остров казался узким и длинным, густо заросшим зеленью. За столетия там разрослись огромные платаны и тополя. Повсюду вдоль берега склонили свои головы ивы.

    Прежде чем направиться к острову, Глэйда долго смотрела на равнину, но ей так и не удалось разглядеть там ни одного двуногого. Наконец решив, что они в безопасности, девушка начала грести в сторону острова. Лодка быстро пересекла поток и нырнула в маленькую бухточку, защищенную голым мысом. Женщины быстро выбрались из лодки и спрятались в кустах, решив подождать.

    Однако они не заметили никаких следов присутствия человека. Отвратительные морды гиппопотамов торчали из воды, множество крокодилов, огромные черепахи, расположившиеся на песке, — вот и все. Цапли, скользящие высоко в небе, а на противоположном берегу спустившиеся к водопою антилопы и носорог — все это лишь на мгновение привлекло внимание женщин.

    Неожиданно Глэйва вздрогнула всем телом. Те, от кого они бежали, вновь появились. Сначала едва различимые, их фигуры становились все четче, по мере того, как они приближались к реке. Через несколько минут Глэйва была уверена, что это — охотники их клана. Кроме того, она узнала Кзахма.

    — Посмотри, там женщины! — воскликнула Амхао.

    Женщины следовали за первой группой воинов. Сразу было видно, что все они из другого племени. Их лица были более мягкими, чем у тзохов, и у многих волосы имели цвет осенних листьев. Внешне они большей частью напоминали Глэйву.

    — Воины идут или от Зеленых озер, или от дельты Синей реки, — заметила дочь Уокры. — Их поймали, чтобы заменить тех, кого убила гора.

    Странная ревность зародилась в душе Амхао. Пленницы напоминали ей ее саму. Глэйве же было жаль всех их. Особенно тех, кто теперь принадлежал предводителю охотников Кзахму, от которого пахло, как от шакала. Лицо Амхао побледнело, когда она увидела воинов, идущих следом за женщинами. Это были Куаро, Тофр и другие воины, которых она хорошо знала. Предводитель объявил привал, однако воины то и дело посматривали на остров. Потом сын Черного Борова отдал приказ, и те из воинов, кто нёс лодки, спустились к воде. Две лодки одновременно скользнули в сторону острова.

    — Тзохи напали на наш след! — в отчаянии вздохнула Амхао.

    — Нет! Они хотят исследовать остров. Возможно, решать разбить тут свой лагерь.

    — Мы должны бежать!

    Амхао вся тряслась от страха, потому что отлично помнила Закон Скалы и знала, что месть Скрытых будет ужасной.

    Глэйва колебалась. С одной стороны, остров был большой, и вонь, исходящая от тзохов, заглушала все запахи. С другой, — самый маленький след, оставленный беглецами, выдал бы их с головой. Например, лодка на берегу сказала бы о присутствии людей и о том, что это именно те две женщины и ребенок, у которых хватило храбрости бросить вызов Скрытым. Наконец, взвесив все за и против, Глэйва объявила:

    — Амхоа и Глэйва будут бежать.

    Охотники не видели, что происходит в бухте, где высадились женщины из-за высокого песчаного мыса. Глэйва и её сестра с ребенком быстро проползли по песку, спустили лодку на воду и заскользили вдоль берега острова в тени плакучих ив. Однако они отлично понимали: как только тзохи высадятся на мыс, они сразу увидят беглянок. Однако женщины надеялись ускользнуть, так как здесь у воды было много растений, и охотники могли их просто не заметить в переплетении ветвей.

    Когда беглянки достигли северной оконечности острова, перед ними раскинулась бескрайняя водная гладь — тут им не удастся спрятаться, и стоит хоть одному охотнику посмотреть в их сторону, он сразу же увидит их. Женщины перестали грести, затаились, размышляя о своих безжалостных соплеменниках, о пытках огнем, через которые им придется пройти, прежде чем умереть на алтаре Скрытых.

    Глэйва подвела лодку поближе к берегу, под защиту низко нависших над водой растений, среди которых прятались твари с холодной кровью: крокодилы, черепахи, змеи, гигантские пауки, огромные насекомые. Розовый голубь сорвался со спины гиппопотама, крокодил поднял из воды длинную чешуйчатую морду. На берегу по грязи пропрыгала огромная жаба, в то время как над головой женщин в листве пели крошечные птички с крыльями голубыми и цвета коралла.

    Глэйва прислушивалась, глядя сквозь листву на вторую лодку тзохов, устремившуюся к острову. Девушка боялась, что если сейчас они попытаются покинуть остров, то, двигаясь к дальнему берегу, надолго окажутся на виду, и кто-нибудь из охотников их непременно заметит.

    — Амхао и Глэйва будут бежать дальше! — наконец решительно сказала она, обращаясь к своей спутнице.

    Они снова выплыли на широкую реку, двигаясь к левому берегу, где поток делал поворот. Если они незамеченными доберутся до поворота реки, то будут спасены. Работая веслами изо всех сил, они отчаянно гребли, и в какой-то момент, обернувшись, не заметили никого на острове, который они только что оставили. Поворот! Лодка скользнула под левый берег. И беглянки оказались под защитой нависающих кустарников.

    Тем временем Камр — сын Гиены, добрался до противоположного берега острова. Взглянув на реку, он увидел чудовищную голову гиппопотама и что-то удлиненное далеко-далеко у левого берега. Приглядевшись, он понял, что это лодка с двумя людьми на борту. И тогда он поднял тревогу, хотя и не подозревал, что те, кого он заметил, — женщины.

    Несколько его соплеменников присоединились к нему. Среди них был Кзахм — Черный Боров, и все они видели, что лодка исчезла за поворотом реки. Немного подумав, Кзахм решил отправиться в погоню, однако он был готов в любой момент повернуть назад, если к странной лодке присоединится кто-то еще.

    Двенадцать сильных охотников, великолепно владевших веслами, погрузились на две лодки. Кзахм решил, что стоит нагнать неизвестную лодку и узнать, кто это и куда плывет. Отправившись в погоню, предводитель охотников разволновался еще больше. А что, если это разведчики из племени Зеленых озер или с Синей реки? Страх возмездия за устроенную ими резню в селении Синей руки на Красном полуострове на мгновение овладел предводителем тзохов, но он прогнал мысль прочь. У него было больше ста охотников, а племя Синей реки едва ли смогло бы собрать человек шестьдесят.

    Что касается воинов Зеленых озер, то те должны были охотиться вдалеке от этих мест. Конечно, они могли напасть на Людей Скалы. В итоге, обдумав все варианты, Черный Боров послал разведчиков вниз по течению по обеим берегам реки…

    Глэйва приглушенно вскрикнула. Амхао простонала. Их лодка прошла поворот реки, но до этого они успели заметить, как от острова в их сторону метнулись две лодки. Женщины отлично понимали, что в сравнении с охотниками, они слабы и беспомощны. Да к тому же тех было в несколько раз больше. И Амхао, в какой-то миг осознав всю их беспомощность, едва не выпустила из рук весло. Она окончательно пала духом. Еще мгновение, и она готова была отдаться злой судьбе, готовая сдаться на милость тзохов и принять наказание Скрытых.

    — Нам не удастся сбежать от них, — простонала она. — Амхао должна умереть.

    На краткое мгновение печаль охватила Глэйву, но она взяла себя в руки и решила, что пока у нее есть силы, она не сдастся.

    — Может быть, Амхао и Глэйва умрут. Но пока они живы, они будут бороться, — объявила девушка, гордо тряхнув головой.

    — Посмотри! — в ужасе закричала Амхао.

    Вторая лодка показалась в поле зрения.

    — Разве не удалось нам сбежать от Урма, от леопарда и от медведя? — намеренно грубо проговорила Глэйва. Потом она внимательно, исподлобья посмотрела на свою спутницу, и та снова взялась за весло.

    И началась борьба. Лодки охотников, лучше сделанные, направляли вперед могучие мышцы мужчин, в то время как лодка беглянок, несмотря на все усилия женщин, двигалась много медленнее. Глэйва понимала: еще немного, и они выбьются из сил. Тем более, что когда преследовавшие их тзохи поняли, за кем они гонятся, то еще сильнее налегли на весла, а потом начали выкрикивать оскорбления в адрес беглянок, рассказывая, какие ужасы грозят им, когда их поймают.

    — Тзохи узнали нас! — простонала Амхао.

    Одна из лодок преследователей шла прямо за ними, вторая держалась левого берега, чтобы отрезать путь отступления, если женщины захотят высадиться. Однако через какое-то время лодка, плывущая вдоль берега, стала обгонять беглянок. Тогда охотники, сидевшие в ней, повернули свое суденышко и пошли наперерез, надеясь перехватить женщин, раньше тех, кто плыл за ними следом.

    Глэйва повернула к правому берегу. Но Амхао очень устала и едва могла двигать веслом, так что на ее помощь можно было и вовсе не надеяться. Так что, скорее всего, их вот-вот схватят, и тогда они вновь попадут в руки Урма, и смерть их будет ужасной. Но Глэйва не помышляла о сдаче, скорее она умрет, сражаясь за свою свободу, чем на алтаре Скрытых, от удара ножа безумного старика.

    — Амхао и Глэйва могут высадиться на берег и сражаться за свою свободу. Если нам суждено жить, мы спасемся, если нет — умрем, — Амхао уставилась на своего ребенка, но Глэйва продолжала: — Если мы высадимся на берег, то сможем сражаться, а если воины нагонят нас в воде, то перевернут нашу лодку, и мы окажемся совершенно беспомощными.

    Это звучало разумно. Кроме того, инстинкт самосохранения заставлял Амхао цепляться за малейший шанс остаться в живых. Берег тут был крутым, скалистым, по краю поросшим желтовато-коричневым кустарником. Глэйва опустила голову, слезы хлынули у нее из глаз. Любовь к жизни переполняла ее. Глэйва хотела вновь встречать рассветы и провожать закаты, любоваться чудом растущей травы… чудом жизни. Еще несколько часов назад Глэйва и Амхао свободно вдыхали чистый воздух, пьянея от свободы…

    Дно лодки ударилось о камни.

    Лодка, преследовавшая сестер, была на расстоянии трехсот локтей. Другую, которая поплыла наперехват, снесло течение, и она оказалась чуть дальше. Амхао тихо застонала, покрепче обняв своего ребенка. Несмотря на то, что она была менее активной, чем ее сестра, она тоже любила жизнь.

    — Амхао должна попытаться взобраться на обрыв.

    Покорно прикрыв глаза из которых катили крупные слезы, Амхао полезла вверх по крутому склону, в то время как Глэйва встала, пошире расставив ноги. В одной руке у нее был топор, в другой — копье, и она собиралась дорого продать свою жизнь. Когда же лодка преследователей приблизилась, она закричала:

    — Тзохи — грязные и трусливые шакалы!

    — Скрытые ждут дочерей Уокры, чтобы пожрать их плоть! — ответил один из воинов, и ему вторили радостные крики и смех его спутников.

    Глэйва поняла, что наступает последняя минута ее жизни и, не поворачиваясь обратилась к своей спутнице:

    — Амхао готова? — тихо спросила она.

    — Амхао готова, — перестав плакать, ответила ее сестра.
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     Глава VI. Странные союзники
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Лодка преследователей находилась не далее, чем на расстоянии ста локтей от берега, когда совершенно неожиданно с края обрыва раздался воинственный клич, дротик, пущенный твердой рукой с края обрыва, пробил горло одному из тзохов. А потом взвыл волк, и, вторя ему, залаяли собаки.

    Изумленные люди Скалы опустили весла. В это время второй дротик пробил плечо еще одного воина. А потом с обрыва вновь прозвучал победный клич. Тзохи были храбрыми воинами, но закон равнины и леса говорил об осторожности: воины, столкнувшись с неведомым противником, отступили.

    Дрожа всем телом, переполненные надеждой и страхом, сестры повернулись к краю обрыва. Из-за камней высунулся мальчик. Желтовато- коричневые волосы, точеные черты — он ничем не напоминал тзохов. Когда женщины заметили его, мальчик замахал им и что-то сказал при этом, но беглянки не поняли его слов. Одно оставалось несомненным: кто бы ни скрывался на вершине обрыва, — это были друзья.

    Снова начав жестикулировать, мальчик показал, что женщины снова должны сесть в лодку и плыть дальше вниз по течению, под защитой берегового утеса. Однако почему они должны так поступить, Глэйва и Амхаро так и не поняли. Тзохи тоже заметили мальчика и уже собрались было возвращаться, когда с обрыва донесся мужской голос. Воины Скалы не поняли, что прокричал невидимый воин, но в его голосе слышалась явная угроза.

    — Дочери Уокры должны повиноваться неведомому воину! — объявила своей спутнице Глэйва. — Этот человек — наш друг.

    Сама она не была уверена в искренности своих слов. Но выбирая между Урмом и неведомым союзником, она, не колеблясь, выбрала последнего. Вернувшись в свою лодку, она подняла весло. И меньше чем через минуту женщины вновь заскользили по реке, держась у самого берега, подальше от лодок тзохов, которые, казалось, и не собирались прекращать преследование. Однако лодка женщин держалась на расстоянии досягаемости дротиков неведомого воина, а тзохи боялись приближаться к невидимому врагу. Мертвый воин теперь покоился на дне их лодки, а тот, кто был ранен, никак не мог остановить кровотечение.

    Желание выжить, выбраться из этой переделки, надежда, замаячившая перед сестрами, придали им новых сил. Они упорно работали веслами, быстро несясь мимо высоких прибрежных утесов, изъеденных пещерами, в которых ныне жили орлы, стервятники и летучие мыши. И тут в утесе неожиданно открылась пещера — огромный черный провал. Из глубины его женщин приветствовал голос незнакомого человека. А потом они увидели светловолосого мужчину с двумя собаками и волком, спускающегося к ним. Мужчину сопровождал подросток. В какой-то миг Глэйва заколебалась. Незнакомец был ростом с Кзахма — сына Черного Борова, — но не таким массивным в плечах и выглядел добродушным. Амхао подняла весло, готовая защищаться, но Глэйва успокоила ее. А потом незнакомец несколько раз взмахнул руками, указывая на преследовавших их тзохов.

    Без колебания Глэйва направила лодку к берегу. Несколько секунд, и мужчина с мальчиком прыгнули в их посудину. Тогда незнакомец заговорил, с трудом подбирая слова на языке Людей Скалы:

    — Тзохи забрали женщин умаров! Хельгор приведет воинов-умаров, чтобы отомстить!

    А потом он забрал весло из рук Амхао, так как сразу определил, что эта женщина много слабее своей спутницы и менее решительна. Вмиг недоверие к незнакомцу пропало. Лицо этого воина было более открытым, чем лица тзохов и отчасти напоминало лицо Глэйвы и ее сестры. Его стройная фигура нравилась ей больше, чем коренастые фигуры воинов её племени. А теперь, взглянув ему в лицо, она готова была повиноваться и помогать ему. Бурное течение швырнуло лодку вглубь пещеры, и скорость течения резко возросла. Сначала преследователи не поняли хитрого хода беглецов, ведь реки обычно вытекали, а не втекали в пещеру. Потом, когда лодка беглецов исчезла во тьме, они задумались. А еще позже они поняли, что воин был всего один, что на утесе нет никакой засады, и они без опасений могут продолжить погоню.

    — Нужно отправиться следом за этой лодкой! — убеждал Камр предводителя. Остальные с сомнением посматривали на мертвого и раненого, лежащих на дне лодки. А потом один из воинов высказал свои соображения.

    — Разве другие враги не прячутся в тех камнях?

    Тем временем вторая лодка подплыла поближе, так что теперь воины, сидящие в ней, могли хорошо слышать, о чем идет речь. Камр — сын Гиены, насмешливо фыркнул:

    — С нами много воинов, Глэйве и Амхао не удрать! Двенадцать тзохов как-нибудь справятся с одним воином и двумя женщинами.

    — Двое наших воинов повержены, и Кзахм призывает всех вести себя разумно.

    Сын Гиены иронически рассмеялся. Он был много сильнее, почти такой же могучий, как Кзахм — Сын Черного Борова в глубине души надеялся стать вождем.

    — Разве Кзахм приказал нам быть трусами? Пусть два воина попробуют подняться на берег. Если там никого не окажется, мы продолжим погоню.

    Он говорил так уверенно, словно и в самом деле был вождем. Его лодка подошла к берегу, и он с двумя своими товарищами спрыгнул в воду.

    Выбравшись на сушу, они не обнаружили никаких врагов среди камней, да и на обрыве никого не было, потому что если бы там затаились вражеские воины, они непременно обстреляли бы тзохов дротиками.

    — Тзохи отправятся в погоню за лодкой с женщинами! — сказал Камр, вернувшись к своим воинам.

    — Кзахм может оказаться недоволен и накажет Камра, — возразил один из воинов первой лодки.

    — Кзахм не сможет наказать воинов, преследующих врага. К тому же мы не его рабы, мы из другого клана!

    Воины, сидевшие во второй лодке, и в самом деле принадлежали другому клану и в глубине души недолюбливали вождя тзохов. Кзахму нужно было бы более внимательно относиться к охотникам других кланов.

    — Эти женщины предали свое племя, — вновь высокомерно заговорил Камр. — Или вы не воины и у вас нет чести?

    А потом, не глядя на воинов в первой лодке, он взялся за весло и сильными гребками погнал ее к пещере. Остальные его спутники, выставив весла над водой, постарались сделать так, чтобы их лодка, попав в бурный подземный поток не билась о стенки пещеры. Время от времени лодка попадала в водовороты, но тзохи были опытными гребцами и с легкостью справлялись с подобными препятствиями. Но Камр напрасно выглядывал беглецов во тьме пещеры, за то время, пока он осматривал берег, Хельгор уплыл далеко вперед.

    Однако тзохи не собирались отступать. Скоро стены пещеры расступились, над головой появилась полоска неба. Они снова выскочили в реку, ту же самую реку, которую покинули несколько минут назад. Вдоль правого берега протянулась равнина, по которой путешествовали воины тзохов, а на левом берегу стеной стоял девственный лес. Чувствуя, что враги вот-вот окажутся у него в руках, Камр торжествующе огляделся, надеясь заметить впереди лодку беглецов. Но нигде на широкой реке не было лодки с женщинами и воином, посмевшим бросить вызов тзохам…

    Пока лодка с беглецами скользила между подводными утесами, Глэйва думала только об одном: как бы течение не разбило их хрупкое суденышко об один из утесов. Время от времни быстрое течение пыталось перевернуть лодку. Охотнику и девушке пришлось использовать все свое искусство, чтобы удержать лодку на плаву.

    При этом они то и дело оглядывались, пытаясь во тьме рассмотреть преследователей. А потом вновь стало светло, берега разошлись, и они вернулись в главное русло той же самой реки, которую покинули несколько минут назад. Только теперь река стала много шире, и левый берег был почти невидим, а сама река больше напоминала озеро.

    Хельгор внимательно посмотрел на своих спутниц. Амхао больше напоминала женщин тзохов: смуглая кожа, широкие скулы, мелкие глубоко посаженные глаза. Но Глэйва походила на женщин клана умаров — продолговатое лицо, небольшие светлые глаза, золотые волосы и тонкая кость.

    При взгляде на нее Хельгор ощутил странное приятное чувство. Такое иногда бывало с ним, когда он на рассвете в одиночестве бродил по равнине. И Глэйве он понравился много больше, чем охотники-тзохи. Его стройная, гибкая фигура с широкими плечами и розовая кожа казались ей много красивее темных, приземистых, коренастых фигур воинов своего племени.

    Тем временем Хельгор, используя, отдельные известные ему жесты и слова людей Скалы и жесты, попытался объяснить своим спутницам, что воины тзохов украли всех женщин его племени, перебив детей и стариков. В свою очередь Глйва вспомнила те несколько слов из языка людей Синей реки, которые слышала от бабушки с Зеленого озера. Язык племени Зеленого озера был очень близок к языку племени Синей реки. Эти два племени в древности имели общие корни… Поэтому Глэйва в свою очередь попыталась рассказать Хельгору о жертвоприношениях, побеге, землетрясении. Хотя Хельгор понял намного меньше из рассказа Глэйвы, чем она из его, он решил, что они заключили своего рода союз. По крайней мере, он теперь знал имена своих спутниц, а они знали его имя.

    — Глэйва и Амхао станут женщинами умаров, — объявил он. — Хельгор спасет их.

    Они все дальше уплывали вниз по реке. А преследователи так и не появились. Тем не менее Хельгор не собирался расслабляться. Наоборот, они с Глэйвой налегли на весла, пытаясь как можно больше увеличить расстояние между ними и врагами. Он хотел было причалить к берегу, поросшему лесом. Но лодка — вещь незаменимая при путешествиях по воде, на суше становилась невероятно обременительной.

    Поэтому Хельгор предпочитал двигаться по воде, пока это возможно. Он продолжал с остервенением грести, в то же время мысленно рисуя себе варианты будущего, причем один мрачнее другого. И еще он постоянно посматривал на то место, где рукав реки, вырываясь из пещеры вновь воссоединялся с основным руслом.

    Они почти обогнули очередной мыс, когда Хельгор, очередной раз обернувшись, чтобы бросить мимолетный взгляд назад, неожиданно воскликнул:

    — Позади тзохи!

    Глэйва резко обернулась. Ей понадобилось почти полминуты, прежде чем она смогла разглядеть вдалеке лодку преследователей. Та находилось так далеко, что ее можно было принять, скорее, за плывущее по реке бревно или за огромного крокодила, и все же, приглядевшись, девушка различила силуэты воинов и, вторя Хельгору, проговорила вслед за ним:

    — Позади тзохи!

    Что же до Хельгора, то он с ненавистью смотрел на этих воинов из другого племени, которые ограбили и большей частью перебили его племя…
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Лодка беглецов прижалась к берегу так, что ее трудно было разглядеть даже с небольшого расстояния. Хельгор хотел держаться еще ближе, чтобы у преследователей и вовсе не осталось шансов их разглядеть. Перед тем как скрыться за поворотом реки, он бросил последний взгляд на преследователей.

    Лодка тзохов все еще оставалась в поле зрения. Но второй нигде не было видно. Или они настолько отстали, или сдались и прекратили погоню? Однако медлить, чтобы разгадать эту загадку, не следовало. Десять тысяч локтей большое расстояние, а впереди был заросший кустарником берег, где без труда можно было устроить засаду. В чаще, где человеку приходилось двигаться пригнувшись, раздвигая ветви, волк и две его собаки могли действовать более эффективно. Глэйва же готова была сражаться, кроме того, Хельгор считался лучшим метателем дротиков среди умаров, а убить человека он мог одним ударом дубины.

    Хотя Глэйва все еще энергично двигалась, было видно, что она сильно устала. Она гребла с самого утра. Чтобы дать ей передохнуть, Хельгор отобрал у нее весло и вручил его Амхао, которая немного передохнула. Теперь они не видели преследователей, а до ближайших зарослей кустарника оставалось всего пять тысяч локтей.

    Беглецы постарались извлечь из своего положения максимум пользы. Мало того, что лодка преследователей была лучше, в ней на веслах сидело шесть человек, в то время как в лодке беглецов было лишь два гребца, причем один из них — женщина. Так что Хельгор сейчас думал только об одном: как незаметно достичь кустарника. Чтобы добраться туда вовремя, им нужно было плыть хотя бы с половиной той скорости, что развивала лодка тзохов.

    Первые две тысячи локтей Хельгор держал хорошую скорость. Он был сильным, а его умение сглаживало слабость и неуклюжесть Амхао. Но вскоре женщина снова выбилась из сил, и преследователи получили значительное преимущество. Теперь стало ясно, что если Глэйва снова не возьмется за весло, то они вовремя не доберутся до спасительных зарослей.

    — Глэйва такая же храбрая, как воин! — воскликнул Хельгор, и Глэйва прочитала восхищение в его глазах.

    Она не поняла, что сказал их спаситель, но улыбнулась в ответ, в то время как сердце ее наполнилась радостным чувством. Однако несмотря на все усилия Хельгора и Глэйвы, расстояние между лодками, хоть и медленно, но все же сокращалось, однако охотник из умаров надеялся вовремя достичь спасительных зарослей. В то же время он ликовал, потому что вторая лодка преследователей так и не появилась. Последние минуты этой гонки оказались самыми тяжелыми. И Хельгор, и Глэйва выбивались из последних сил, налегая на весла, пытаясь побороть судьбу, выиграв у нее несколько лишних минут.

    — Да! — наконец торжествующе прокричал Хельгор.

    Они добрались до кустов, а тзохи находились от них в трех сотнях локтей и, похоже, так до сих пор и не заметили лодку беглецов, скользнувшую в заросли ветвей плакучих ив — в одну из протоков гигантской дельты. Этот проток имел два выхода, и Хельгор медленно заскользил по одному из них. В том месте, где протока вновь соединялась с основным руслом, по правому берегу протянулись густые заросли тростника.

    — Если Глэйва совсем выбилась из сил, то теперь она может не грести, — объявил Хельгор.

    Лодка беглецов свернула в тростник — в заболоченную бухточку, защищенную гигантскими тополями и огромными ивами. Хельгор загнал ее в самые густые заросли, а потом приготовил оружие. Над рекой стояла мертвая тишина. Тзохи, должно быть, уплыли вниз по реке, но вскоре, не обнаружив беглецов, отправятся обратно. Несомненно, на обратном пути они сунутся в заросли. Однако только невероятная удача поможет им найти лодку беглецов, спрятанную в тростнике…

    Глэйва с восхищением наблюдала за хитрыми маневрами Хельгора. Ей хотелось смеяться и улыбаться, несмотря на то, что опасность еще была реальной. Тем временем Хельгор все дальше и дальше уводил лодку вглубь болота. Когда заросли тростника становились слишком густыми, он сворачивал, иногда прорубал дорогу топором. Скоро вокруг появились деревья, увитые лианами и обросшие мхом. А потом беглецы выплыли к прогалине, посреди которой возвышалось несколько огромных камней.

    — Хельгор, Хиолг, Глэйва, Амхао и ребенок должны остановиться здесь.

    Сын Штра выбрал место, окруженное камнями, которые позволили бы им укрыться от дротиков тзохов. Потом он поговорил с собаками и волком. Его звери знали команды и умели их выполнять. В этот раз Хельгор приказал им вести себя тихо, не лаять и не выть.

    Хельгор разместил четвероногих воинов в проходах между камнями, тех оказалось как раз три. Затем он занялся проверкой оружия. У него самого была дубина, топор, нож, два копья и пять дротиков.

    У женщин оказались дубина и четыре копья, два топора и обоюдоострый скребок. У Хиолга — нож и копье. Кроме того, волк и собаки — хорошее подспорье в бою.

    После проверки оружия беглецы поели вяленого мяса, а потом Хельгор и Хиолг постарались сделать их убежище еще более недоступным. Они завалили входы колючим кустарником, оставив только узкие проходы для животных. Если бы любой тзох попытался пролезть на площадку между камнями, его бы ожидал «теплый» прием. Тем временем женщины и ребенок наблюдали за тем, что происходит снаружи их убежища. Несколько раз Хельгор чувствовал желание увеличить расстояние между ним и преследователями, но Амхао так устала, что не выдержала бы длинного перехода. Даже в силах Глэйвы он сомневался. Если бы тзохи обнаружили их следы, то быстро нагнали бы, тогда им пришлось бы сражаться на открытой местности. Здесь же камни защищали их, да и у женщин появилась возможность отдохнуть.

    Постепенно солнце клонилось к закату, и тени становились все длиннее. Хельгор старался не думать об опасности, которую таила в себе ночь. Кроме того, раз тзохи не появились, Хельгор начал надеяться, что они и в самом деле потеряли след беглецов.

    Прежде чем человек успел бы пройти десять тысяч шагов, должна была наступить ночь. Место, выбранное под лагерь, казалось надежно защищенным, и беглецы собирались провести тут всю ночь. Время от времени Хельгор, Глэйва и Амхао обменивались жестами или словами. Постепенно Глэйва все лучше и лучше понимала своего спутника, так как вспоминала слова, произнесенные ее бабушкой, — слова языка племени Зеленого озера. Амхао почти не принимала участия в их беседе. Пассивная по природе и очень уставшая, она больше занималась ребенком, а не слушала «разговоры» своих товарищей. Очарованный всем происходящим, Хиолг сидел в стороне и, улыбаясь, наблюдал за происходящим…

    Уже начали сгущаться сумерки, когда собаки тревожно зашевелились, и волк, встрепенувшись, заводил ушами. Хельгор и его спутники замерли, вслушиваясь в лесную тишину, но не услышали ничего, кроме шороха листвы и гудения насекомых. Но собакам и волку можно было доверять. Без сомнения, они учуяли врага. Глаза волка засверкали, и собаки вопросительно уставились на своего хозяина.

    Хельгор тихо, едва слышно свистнул. Это был приказ, означавший: нужно сохранять полную тишину. В любом случае, если хозяин не разрешит, ни собака, ни волк никогда не залают и не завоют, когда добыча где-то рядом. Однако звери разом оскалились.

    — Рядом хищники… Тигр, лев или бурый медведь или… тзохи, — шепотом сообщил своим спутникам Хельгор. Глэйва покрепче сжала дубину, оставив копья Хельгору. Амхао усадила своего ребенка в дальний уголок их убежища и тоже взялась за копье.

    Потом Хельгор встал на колени и замер, прижав ухо к земле. Хиолг последовал его примеру. Какое-то время охотник не двигался, прислушиваясь. А потом он различил тихие шаги. Кто-то пробирался к их лагерю.

    — Приближаются тзохи, — все так же шепотом объявил Хельгор.

    Даже Амхао поняла эти слова и задрожала всем телом, а Хиолг, глядя на нее, широко улыбнулся. Он полностью доверял неукротимому Хельгору. Хоть и не столь уверенная в мудрости и непобедимости своего спутника, Глэйва покрепче сжала дубину, готовясь к смертельной схватке. Неожиданно шаги стихли. Похоже, враг остановился возле одного из камней, внимательно исследуя сваленные в проходе ветви. Воцарилась напряженная тишина. Ни один из врагов не двигался, не желая выдать свое присутствие.

    Самое близкое дерево располагалось за пределами броска дротика, а ближе к убежищу беглецов росла только трава и несколько кустов, слишком низкорослых, чтобы за ними мог спрятаться человек. Некоторое время все стояли неподвижно, однако Хельгор был уверен, что его звери не зря подняли тревогу. К тому же он распознал шаги человека. Звери, приученные сидеть в засаде, замерли в ожидании команды. Беглецы, каждый устроившись у своего прохода между камнями, ждали. Неожиданно Хиолг, вытянув руку, коснулся плеча Хельгора.

    — Тзохи на деревьях!

    Хельгор неспешно обернулся, словно собираясь отвесить поклон. Один из тзохов полез на большой платан, растущий на краю поляны, другой уже находился на приличной высоте. Ни один из дротиков тзохов не смог бы долететь до беглецов. Но Хельгор был самым могучим воином в своем племени. Его взгляд застыл на дереве. Хельгор ждал, пока из листвы не покажется левое плечо и часть груди, а потом изо всех сил метнул дротик. Он хотел попасть в грудь врага, но вместо этого пробил дротиком руку противника.

    С гневным криком тзох скатился по стволу и, словно куль, тяжело рухнул на землю, громко взревев. Вторя ему, разрыдался сын Амхао, хотя вряд ли он понимал, что происходит. Улмар громко завопил, потому что теперь прятаться было бесполезно. Глэйва и Хиолг громко закричали, а собаки неистово залаяли, и волк завыл, словно была холодная зимняя ночь.

    — Тзохи — стервятники, лишенные храбрости. Они погибнут от топора, копья или дротика.

    — Тзохи забрали женщин у людей Синей реки, — засмеялся предводитель врагов. — Люди Синей руки глупы, как овцы или слизняки.

    А потом противники разом замолчали. Хельгор до сих пор ломал голову, присоединились ли к их преследователям воины из второй лодки. Судя по голосам, врагов было пятеро или шестеро, однако такой обман мог быть заранее спланирован. Некоторые из тзохов могли оставаться безмолвными.

    Красный диск солнца уже коснулся вершин деревьев на западе. А облака в небе сверкали всеми оттенками огня. Надвигалась черная ночь…

    Это был тот самый час, когда ночные хищники выползают из своих тайных нор. Где-то вдали на просторах долины, среди рек, лесов и озер заревел лев, завыли волки. И к их дуэту присоединились завывающие шакалы, которым вторил смех гиен. Даже спрятавшиеся среди гранитных плит люди и животные содрогнулись от этого ночного хора, что же до тзохов, то, в отличие от умара и его спутников, они не имели укрытия. Да и спрятавшиеся в камнях казались им единой темной массой.

    Дикие животные вышли на охоту. Тзохи остановились. Они знали, откуда в них полетят камни и копья, но атаковать в темноте врагов, скрывшихся под защитой каменных глыб…

    Камр, воин с широкой грудью, заметил:

    — Если тзохи должны напасть на врага, то почему они ждут? Не станет же человек Синей реки ждать нашего нападения всю ночь. Да и Кзахм, наш предводитель, остался на острове.

    — Так что, нападем? — спросил воин, лицо которого прорезал огромный шрам.

    — Ночь темна. Тзохи поползут по траве, и когда Камр крикнет, мы все разом бросимся на врагов.

    — Хороший план, — признался другой воин. — Но воина Людей Синей реки нужно бояться.

    — Речной человек не сможет метать в нас свои дротики и копья в темноте. Неужели пять тзохов испугаются одного умара?

    — Воум ничуть не испуган, — гордо ответил воин со шрамом.

    И пять тзохов ползком направились к камням. Подножие каменных глыб заросло высокой травой и папоротником, и эти заросли скрывали воинов. Однако чутье собак и волка было не обмануть. От них Хельгор узнал, что тзохи приближаются. Потом он прижал ухо к дерну, прислушиваясь к тому, что происходит. С помощью кремня он запалил охапку сухой травы.

    — Когда тзохи поднимутся, чтобы напасть на нас, Хиолг должен поднять факел так, чтобы Хельгор видел врага, — объяснил он мальчику.

    Сильно волнуясь, собаки повизгивали, тыкались носами. Волк громко рычал. Одновременно Хиолг, Хельгор и Глэйва заметили движение в густой траве. Мальчик поднял факел, а потом вскочил на один из камней. Дрожащее пламя факела высветило фигуры тзохов. Хельгор согнулся, словно в поклоне, стремительно метнув два дротика Один оцарапал плечо противника, другой пробил тело врага чуть пониже ключицы. Воин выпустил дубину и завопил. Однако у Хельгора осталось только два дротика.

    Ослепленные неожиданно вспыхнувшим светом тзохи повалились в траву, стараясь стать невидимыми. Однако охваченный безумной яростью, переполненный ненавистью против Кзахму, презрения которого он боялся, Камр рванулся вперед.

    — Сейчас тзохи бросятся вперед и убьют речного человека! — закричал он.

    — Два тзоха уже ранены и остались в лодке Хоуа, — возразил раненый.

    — Тзохи забыли, что такое месть? — прорычал Камр. — Тзохи дрожат, словно аисты перед орлом? Если речной человек не погибнет вместе с двумя женщинами, которые предали нас, то как тогда воины тзохов отправятся домой? Женщины умаров станут смеяться им в лицо! Речной человек один! Я убью его одним ударом дубины!

    Это прозвучало не так уж хвастливо. Все знали, что как-то Камр напал с топором на леопарда. А в день Большой Охоты он убил льва.

    — Когда Камр нападет на человека Синей реки, воины должны сбить с ног женщин и собак.

    Камр выкрикнул военный клич, и четыре воина решительно поползли вперед по траве. Потом Камр неожиданно закричал, и четверо тзохов вскочили и побежали вперед, сломя голову. Один дротик ударил в землю, другой оцарапал руку воина.

    Хельгор взвесил в руку одно из копий, и Глэйва приготовилась помочь ему. Почти одновременно на гребне появились враги. Хиолг быстро загасил факел, и поле боя погрузилось во тьму — остался только смутный свет звезд.

    Весь план схватки был забыт. Хельгор качнул дубиной, Глэйва взяла наизготовку копье, а Хиолг бросал камни. Один из противников замешкался под градом камней, Глэйва пробила копьем плечо второго врага, но несмотря на рану, он, Камр и третий воин бросились вперед. Собаки и волк метнулись им навстречу. Глэйва отчаянно боролась. Мальчишка бросился на воина, которому в горло вцепился волк. Испугавшись в первый момент, Амхао тоже побежала вперед, чтобы внести свою долю в эту борьбу.

    Камр и Хельгор застыли лицом к лицу. Они оба были могучими воинами: опытные, энергичные и храбрые. Грубые черты лица, широкая грудь, отчасти похожая на грудную клетку животных, делали Камра типичным тзохом — обитателем земли вулканов. В то время как Хельгор с его продолговатым лицом, широкой плоской грудью, длинными руками — был совершенным потомком тех, кто жил на Зеленом озере и Синей реке. Ненависть пылала в их глазах — ненависть, воспитанная еще их предками, ненависть, подпитываемая легендами, рассказами стариков и порожденная инстинктами.

    Дубины вращались в воздухе. У противников было мало места, чтобы двигаться. Камр оскорблял предков умара, в то время как тот рассказывал, какой будет его месть и месть его племени. Каждый из воинов держал копье в левой руке. Единственным преимуществом Хельгора было то, что он лучше противника видел в темноте.

    Камр попытался достать противника копьем, но Хельгор сломал древко копья врага ударом дубины, а потом едва сумел отбить удар дубины противника. Дубины скрестились, и Хельгор пошатнулся. С громким завыванием тзох попробовал одержать победу, но наконечник копья Хельгора оцарапал его грудь, и Камру пришлось отступить, отпрыгнув на безопасное расстояние.

    Копье едва различимое в темноте метнулось вперед, но лишь скользнуло по его коже. Краткий момент воины стояли лицом к лицу, переводя дыхание и ожидая возможности ударить. Рядом с ними во мраке с другими тзохами боролись девушки, волк, собаки и мальчик. А потом Камр метнулся вперед. Дубины снова столкнулись с ужасной силой.

    — Речной человек должен умереть! — прорычал Камр.

    Он прыгнул вперед и попытался сжать Хельгора в своих чудовищных объятиях. Среди тзохов Камр считался самым сильным в борьбе без оружия. Даже Кзахм — сын Черного Борова — был побит им во время соревнований. Так что Камр, действуя как обычно, схватил противника поперек туловища и поднял над землей.

    Хельгор в ответ схватил противника за горло. Они упали и покатились по земле. Теперь все преимущество было на стороне Камра, только вот из-за того, что умар сдавил его шею, его дыхание стало прерывистым, и он хватал воздух ртом, как рыба, выброшенная из воды. Он чуть ослаб, и умару удалось отшвырнуть его в сторону. Однако Камр не смог подняться. Он лежал на спине и из его груди вырывались хрипящие звуки — хрящи его шеи были раздавлены могучими пальцами Хельгора.

    Наконец, вздрогнув последний раз, Камр затих.

    — Так умрут и остальные тзохи — похитители женщин! — закричал Хельгор и, подхватив с земли дубину, помчался на помощь женщинам.

    Амхао лежала на земле. Она получила удар топором и копьем. Глэйва и волк прикончили одного из вражеских воинов, но окровавленная девушка отступала под напором остальных тзохов. Хельгор буквально ошеломил их.

    Умар прыгнул на врагов, словно леопард. Никакой борьбы не было. Дважды взлетела тяжелая дубина, и последний из тзохов упал на землю. А Хельгор на мгновение застыл и, вскинув руки к небу, закричал, сообщая звездам о своей победе.

   [image: chapter_end]


    
[image: before_title]

     Глава VIII. Боль и смерть
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Хельгор вновь разжег огонь.

    Теперь в ярких языках пламени он видел кровь на лице, руках и груди Глэйвы. Амхао выглядела мертвой, покрытая глубокими ранами. Только сейчас Хельгор, ошеломленный ударом дубины, начал приходить в себя. Одна из собак погибла. Другая облизывала его раны, в то время как волк пытался вытащить зубами из бока обломанный дротик. Малыш Амхао устал плакать и затих.

    Мрачная печаль охватила Хельгора. Он один оставался на ногах, но страшно устал. Однако он отлично понимал, что без него и женщины, дети и животные умрут. Все же сам он не получил серьезных ран. Поэтому, пересилив себя, он отправился на поиски листьев, чтобы перетереть их и наложить повязки на раны своих спутников. Когда он вернулся, раны Хиолга уже перестали кровоточить, хотя на голове у него набухла огромная шишка. И все же мальчик «ожил».

    Смешав необходимые листья и травы, Хельгор сделал пасту и приложил ее к ранам своих спутников: тайну этой «примочки» передавали по наследству, от отца к сыну. Потом он отнес подальше тело мертвой собаки и тела погибших врагов. Он не хотел привлекать внимание диких животных, которые наверняка уже почуяли свежепролитую кровь.

    Устал Хельгор невероятно. И все же, прежде чем позволить себе расслабиться, он осмотрел неподвижно лежавшую Амхао и израненную Глэйву. Теперь в случае повторного нападения Хельгор мог рассчитывать только на волка и собаку.

    — Хельгор простоит на страже до полуночи, после его место займет Хиолг, — пробормотал он.

    Присев на корточки около костра, Хельгор долго слушал звуки леса. Среди ночных звуков можно было разобрать крики, порожденные любовью, убийством, радостью победы и отчаянием, агонизирующим стенанием. Поедатели падали подбирались к еще живой добыче, которой остальные хищники побрезговали бы.

    Луна — полдиска сверкающей меди — уже взобралась на край звездного неба. Воздух благоухал ночными ароматами. Летучая мышь пролетела над костром, хлопая мембранами крыльев. А потом в круг, очерченный светом костра, вышли две гиены. Серые твари с огромными бурыми пятнами. Посверкав глазами, они остановились за грудой камней, воротя морды от костра.

    Они захихикали, защелкали огромными челюстями, такими же мощными, как у тигров и львов, и отступили, а их место заняли шакалы. Вокруг было полно добычи, но вечный голод увеличивал их алчность. После появились волки — пять волков. Грубые гости, которые, стоя по другую сторону костра, угрожающе рычали. Потом над землей пронеслась сова, и волки исчезли. Где-то далеко волки подхватили лай гиен. Ожесточенно и жалобно закричали шакалы. Глаза ночных хищников сверкали. Зубы блестели, а рык то и дело вырывался из их утроб.

    Шакалы отлично сознавали свою слабость и даже большим числом не рискнули бы бороться с волками. Гиены знали, что в случае схватки победят волков. Волки, в свою очередь, разглядывали добычу. Когда они увидели, что и им может достаться лакомый кусок на этом пиру, они утащили два трупа и ушли. Шакалы окружили тело, лежавшее в отдалении от остальных. Гиены оставили за собой трупы двух тзхов…

    Неожиданно где-то неподалёку затрещали ветви, словно кто-то огромный пытался протиснуться через заросли. Животное, большое и тяжелое, с бурым мехом и плоским черепом, огромными когтями искало пищу. Все знали насколько опасна эта тварь и какой у нее непредсказуемый характер.

    Увидев сборище хищников, зверь остановился, раскачиваясь на могучих лапах. Его маленькие глаза сверкали из-под нависшего лба. А потом он объявил о своих правах могучим рыком. Все хищники разом прекратили есть и уставились на появившегося зверя, который был больше, чем тигр, и уступал разве что мамонту или носорогу.

    Волки оказались ближе, чем гиены, и зверь прогнал их. Завывая, дрожа от гнева, они отступили, переполненные негодованием и ненавистью. Медведь поставил лапу на труп. Волки, рыча, подались назад и вскоре скрылись в кустах. Склонившись над мертвецом, медведь больше не обращал внимания на остальных сотрапезников. Щека и плечо мертвеца уже были объедены, но медведь не обратил на это никакого внимания — мясо было свежее. Удовлетворенный, он принялся за работу. Его клыки погрузились в бедро мертвеца.

    Пока он рвал мясо, лес наполнился новыми голосами, восхвалявшими аромат смерти, расползающийся над поляной. А потом неожиданно из кустов высунулась небольшая усатая голова с двумя оранжевыми полосами и большими желтыми глазами, зрачки которых мерцали, подобно огромным звездам. Кошка зевнула, открыв пасть, больше напоминающую небольшую красную пещеру, в которой сверкнули белые клыки, больше напоминающие огромные костяные кинжалы. Тигр взревел, раздувая широкую грудь. Его лапы ударили по земле так, что обломки кустов полетели в разные стороны. Все знали, кто пришел на смену бурому медведю, и все трепетали перед этим зверем.

    Если бурый медведь и знал своего нового противника, тот явно был знаком только с коричневым медведем, который никогда не смел заступить ему дорогу. Тигр был поражен тем, что медведь с непринужденностью победителя продолжает есть его добычу. Все звери, разве что за исключением мамонта и носорога, постарались бы избежать тигра, но бурый медведь не видел в нем конкурента. Тигр взревел во второй раз. Поскольку медведь находился к нему ближе остальных, он и должен был уступить тигру свою добычу, но он не собирался. Тогда тигр пришел в ярость. От безумного гнева его грудь вздулась, и из пасти гигантского хищника вырвался третий рык.

    Наконец медведь понял, что ему угрожают. Он перестал есть и повернул к тигру окровавленную морду. По сравнению с огромными пылающими огнем глазами тигра глаза медведя были маленькими, спрятанными в густой шерсти. Но по размеру медведь были куда больше тигра.

    Развернувшись к противнику на широких лапах, медведь взревел в ответ, и рык его был поистине ужасен. Несмотря на свои размеры, он был яростным и быстрым зверем. Теперь и тигр понял, что перед ним достойный противник. Будучи благоразумным, тигр отступил чуть в сторону, чтобы напасть на медведя сбоку. Медведь ждал, но когда тигр прыгнул на него, он буквально опрокинул его, сбил в воздухе одним ударом могучей лапы. Мех окрасился кровью. Одним ударом медведь победил тигра, но схватка не закончилась. Хищники, переплетясь телами, покатились по земле, нанося друг другу страшные удары.

    Наконец тигру удалось вывернуться, и он отскочил в сторону, однако медведь попытался снова сжать его в своих ужасных объятиях. Они застыли напротив друг друга, красные от крови. Какое-то время оба колебались, решая, продолжить бой или разойтись. Но боль и первобытная ярость звали их продолжить бой. А потом тигр упал, и медведь погрузил клыки в его плоть, однако одна из лап хищника висела, прокушенная. Тигр сделал последнее усилие, попытался защититься, но челюсти медведя впились в горло врага, разрывая его. Однако клыки тигра, больше похожие на сабли, ударили по горлу медведя. Тот зарычал и отступил, обливаясь кровью, а потом тяжело сел на землю, и тут радостно взвыли шакалы, волки, гиены и остальные поедальщики падали, которые, затаившись в траве, следили за поединком.

    И теперь тигр — хищник, при одном виде которого большая часть мелких хищников пускалась в бега, сам стал добычей — мясом на их пиршественном столе… Через стену высоких папоротников Хельгор отлично видел, как к телу тигра подошли шакалы и гиены, и началась схватка… Ветерок доносил до него сладкий аромат свежепролитой крови и зловоние животных. Он слышал приглушенное рычание медведя и предсмертные хрипы тигра. А потом совершенно неожиданно наступила зловещая тишина, и вновь раздалось приглушенное рычание.

    Кто же все-таки победил — Хельгор не видел. Или оба хищника, получив ужасные раны, разошлись? Больше всего охотник опасался, что тот, кто выиграл, или оба хищника останутся у камней с наступлением дня… Племя Хельгора время от времени охотилось на гигантских кошек. Сам Хельгор с дротиками, копьями и дубиной как-то убил льва. Но тогда Хельгор был страшно ранен и оставался без сознания несколько часов. Если бы тогда он был один, то дикие животные сожрали бы его.

    Он помнил об этом и знал, что сейчас сильно устал. И если теперь ему снова придется сражаться, он не сможет это делать с должной яростью.
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Хельгор все еще спал, когда наступил день. Хиолг дремал, сидя на корточках у потухшего костра. Жизнь бурлила и в лесу, и на небесах. Всякий раз Хиолгу казалось, что ночь наступает навсегда, потому что ночью по земле бродила смерть, и те, кто послабее, могли бы оказаться в животе более сильных. Но когда тьма отступала, мир вновь оживал.

    Снова пели птицы, расправляя крылья под сверкающими солнечными лучами. Хиолг осторожно коснулся плеча Хельгора, и тот моментально приподнялся, сжав дубину.

    — Глаза Хиолга больше не видят, его уши больше не слышат, — сказал мальчик.

    — Хиолг может спать, — согласился Хельгор.

    Янтарный свет солнца лился через переплетения ветвей деревьев, разгоняя остатки утреннего тумана. Только кости остались от тзохов и тигра. Медведь все еще был здесь. Он зализывал раны.

    Хельгор вдохнул чистого воздуха, и сердце его переполнилось счастьем. То, что накануне вечером он победил врагов, наполнило его невероятной силой. Повернувшись к двум женщинам, он решил было, что Амхао мертва, но потом заметил, как при дыхании поднимается и опускается грудь женщины. Глэйва, ослабевшая от потери крови, дремала. Волк и собака, проснувшись от голода, доверчиво уставились на своего хозяина. И Хельгор выдал своим питомцам их порции сухого мяса. Потом, разведя огонь, умар приготовил поесть. Таинственная сила пищи вернула ему радость жизни. Эти женщины, мальчик, волк и собака спаслись благодаря его храбрости и их собственной самоотверженности… Хельгор был рад и гордился этим. Вот лучи солнца окончательно рассеяли туман, и Хельгор выбрался из их убежища, осмотрел кости тзохов и тигра. Когда воин вылез из круга камней, медведь поднял голову, над которой роилось целое облако насекомых, и посмотрел на человека. Хельгор уставился на страшные раны огромного зверя и понял, что тому недолго осталось. Однако у зверя еще было достаточно сил, чтобы грозно прорычать, предупреждая человека.

    — Большой медведь не сможет больше охотиться, — сказал воин. — Долгое время он заставлял дрожать от страха лошадь, оленя и даже лося. Он убил тигра. Большой медведь такой же могучий, как мамонт… Но теперь большой медведь умрет.

    Люди любили произносить подобные речи сообразно обстоятельствам, и этот умар ничуть не отличался от других.

    — Большой медведь собирается умереть, — повторил охотник. — Он будет разорван на части шакалами, волками и гиенами. Но его мясо хорошо и для человека, а умару нечем кормить женщин и ребенка. Медведь должен поделиться с человеком своим мясом.

    Потом Хельгор почувствовал движение. Он занес для удара дротик. Мимо проскользнула антилопа, но Хельгор решил дать ей уйти. Умирающий медведь дал бы им достаточно мяса. Повернувшись к умирающему зверю, он занес копье, выбирая место, куда вонзить острие, чтобы с первого удара пробить сердце зверя… Удар… Зверь взвыл в агонии, но он был слишком слаб, чтобы защищаться от человека. Он лишь вздрогнул всем телом.

    — Большой медведь страдал бы до ночи от ран, — вновь заговорил сын Штра. — Возможно, волк или гиена стали бы пожирать его заживо.

    Хельгор собрал разбросанные по поляне дротики, несколько предметов, оставшихся от тзохов, — копья, бронзовые топоры, потом вернулся к медведю. Он отрезал несколько кусков мяса от туши. Шкура зверя была очень красива, и воин сказал, что непременно снимет ее, если на то у него будет время. А пока он очень хотел пить… Он долго хлебал ледяную воду… Когда он вернулся к своему убежищу, спутники его все еще отдыхали. Собака, волк и ребенок спали, но Глэйва уже проснулась. Кровотечение у нее остановилось, рана была не глубокой, однако болезненной. Теперь же она, постанывая, сидела над Амхао.

    — Амхао не умрет! — заверил девушку воин.

    Глэйва, казалось, поняла его жесты, и улыбка появилась на ее испачканном кровью лице. А потом, словно впервые увидев свои окровавленные руки, она знаком показала, что хочет вымыть их. Хельгор предположил, что, кроме того, девушка хочет пить, и указал в сторону леса:

    — Хельгор нашел источник.

    У него было три грубо выделанных кожаных фляги. Одна изначально принадлежала Хельгору, две другие он обнаружил у мертвых тзохов. Воин знаками показал, что собирается прогуляться, чтобы заполнить их, и Глэйва пожелала пойти с ним, но ее ноги все еще дрожали.

    — Хиолг должен пойти с Хельгором.

    И еще воин взял с собой животных.

    Напившись, Глэйва отошла за камни, чтобы умыться. Тем временем Хельгор приготовил немного мяса, и пока она ела, он любовался ее светлым лицом. «Почему она ничуть не похожа на тзохов?» — задавался он вопросом. Глядя на Амхао, он сравнивал ее круглую голову, широкое лицо, тяжелые челюсти с чертами лица Глэйвы. Ничего общего! Да и цвет кожи у них был совершенно разный. У Амхао он напоминал кору дуба, с медно-красным оттенком, а у Глэйвы кожа была белой, нежной, подобно лепестку лесных цветков. Амхао выглядела более коренастой, Глэйва казалась стройной, гибкой. Амхао — дочь Скалы, а Глэйва больше напоминает дочь племени Зеленых озер или Синей реки.

    Гордый тем, что спас Глэйву, Хельгор восхищался ею, потому что она боролась с храбростью и мужеством настоящего воина. Амхао проснулась, и вновь заплакал ее ребенок. Ошеломленная, она едва узнала свою сестру.

    — Амхао спасется! — сообщила ей Глэйва. — Высокий воин реки перебил всех, кто напал на нас.

    Молодая женщина, казалось, лишь отчасти слышала слова сестры. Однако она, едва шевеля губами, повторила:

    — Амхао спасется!

    Она жадно пила воду, но съесть так ничего и не смогла. А после того, как Глэйва вымыла ее лицо, она уснула.

    Хельгор же думал, думал об опасности, которые несли с собой люди и звери. Он не собирался и дальше идти по следам тзохов, потому что ему нужно было отвезти Глэйву и ее сестру в поселение умаров. Но что случилось с шестым тзохом, след которого не нашли ни волк, ни собака? Он не мог уплыть на лодке. В этих краях река была слишком опасной для того, чтобы путешествовать по ней в одиночестве. Быть может, этот человек отправился пешком вслед за воинами своего племени? Умар позвал мальчика:

    — Послушай меня, Хиолг. Хельгор и собака, Хиолг и волк будут искать следы раненого человека Скалы. Хельгор не станет уходить далеко, поскольку он должен охранять женщин. Хиолг не должен вступать в бой. Если он обнаружит тзоха, то должен сразу вернуться.

    — Человек Скалы ранен, — ответил мальчик. — Хиолг и волк прикончат его.

    — Хиолг не должен вступать в бой! — решительно объявил Хельгор. — Хиолг должен оставаться невидимым. И он в любом случае должен вернуться сюда, когда солнце коснется своим краем вершин деревьев.

    Ни один воин не мог прятаться в кустах, среди камней и травы лучше юркого мальчишки.

    — Хиолг будет прятаться, словно лиса, — объявил он.

    И они отправились искать следы. Хельгор вернулся на поляну, в то время как мальчик исчез в лесу. Теперь Хельгор использовал все свое умение следопыта, чтобы полностью восстановить картину случившегося ночью на поляне. Многие животные побывали тут ночью и почти полностью затоптали следы людей. Хиолг направился к реке, в то время как Хельгор — в другую сторону…

    Мальчик и волк нашли следы почти сразу. Они хорошо отпечатались на сырой земле. Их было много и, судя по тому, что тзохи нисколько не пытались их скрыть, они были совершенно уверены в своих силах. Хиолг разрешил волку хорошенько обнюхать следы, а потом продолжил пробираться по следам, стараясь двигаться как можно осторожнее. От осознания, что он выполняет серьезную мужскую работу, мальчик раздулся от гордости.

    А потом он заметил человека. Вытянувшись на земле, ослабленный от раны, усталый, тот лежал и с унынием думал о поражении, которое потерпели люди Скалы. Вечером, скрывшись в темноте, тзох сразу упал. Он почти не спал. Он постоянно пытался двигать онемевшей правой рукой. Несмотря на то, что у него был бронзовый топор, он чувствовал себя совершенно беспомощным.

    К утру его сознание так до конца и не прояснилось. В ушах у него гудело, и воин знал, что это — плохое предзнаменование. Такое, по рассказам стариков, часто чувствовали воины перед смертью. И чем выше вставало солнце, тем громче становился гул. Тзаум прижал траву к ране, но это ничуть не уменьшило боль. Рана была черной и болела. Он чувствовал, как пульсирует кровь. Склонившись к корням платана, он дрожал от страха — он находился далеко от друзей, далеко от пещер. Поражение угнетало его, так же, как рана. Его племя оказалось много слабее противника, и он это отлично понимал…

    Спрятавшись в кустах, Хиолг дрожал всем телом, наблюдая за раненным врагом — тем самым человеком, что захватил в плен мать мальчика и убил его деда. Поскольку Хиолг был молод, он мигом отогнал от себя страшные воспоминания, но вид раненного врага приводил мальчика в ярость.

    «У тзоха нет копья, — размышлял мальчик. — У него больная рука. Хиолг и волк намного сильнее». У раненого было широкое лицо и густые волосы, которые закрывали лоб, спускаясь до самых глаз, а те, как у бизона, располагались почти у самых висков. И сил у этого воина должно было быть полным — полно. Мальчик потянулся к волку и пылко сказал:

    — Хиолг не должен сражаться. Но тзохи забрали мать Хиолга.

    Волк зафыркал, почувствовав запах дичи, более сильный из-за того, что человек ранен. Зверь вспомнил схватку накануне вечером и, наконец, не выдержав, рванулся вперед к тому дереву, где лежал раненый. Его шаги были столь же бесшумны, как полет ночной птицы. Однако мальчик испугал кролика, который бесшумно скрылся в кустах.

    Тзох повернулся, увидел волка и самоуверенно поднял топор в здоровой руке.

    — Тзаум убьет десять волков. Волк не сильнее оленя перед топором Тзаума. Тзаум смеется над волком.

    Глаза волка горели, переполненные жаждой крови. Глаза Тзаума слезились от лихорадки. Он боялся. Боялся, потому что находился неизвестно где, а в голове у него звучали неведомые голоса, потому что Камр умер несмотря на то, что был одним из самых сильных воинов-тзохов.

    — Тзаум должен предложить жертву Скрытым! — пробормотал раненый.

    А волк тем временем кружил возле человека. У него была мощная шея, белые, сверкающие зубы скалились в смеси угрозы и вызова. Тзаум прицелился, собираясь обрушить на его голову топор — острый бронзовый топор.

    — Тзаум убил волков много больше, чем волк — людей.

    Прячась за деревом, он не видел Хиолга, подползающего к нему, словно змея. Волк кружил, но не нападал, ожидая, когда его союзник-человек займет нужную позицию. А раненный сын Оленя, решив, что испугал волка, закричал еще громче:

    — Раненный Тзаум одним ударом может расколоть череп волка.

    А потом что-то снова кольнуло у него в бедре, заставив вздрогнуть всем телом. Копье Хиолга пронзило его тело. Пораженный воин повернулся, выпустив волка из поля зрения, и тогда хищник прыгнул на него. Мальчик, выдернув из раны копье, ударил снова. Воин изогнулся от боли, в то время как волк вновь вцепился в него. В какой-то миг во вспышке боли перед воином тзохов пронеслись воины и женщины, а потом он скользнул во тьму. Волк буквально захлебывался горячей кровью врага. Хиолг, вспоминая слова и крики воинов, пронзительно закричал:

    — Хиолг и черный волк убили большого воина. Хиолг и волк много сильнее!

    Вернувшись к укрытию с бронзовым топором и клоком волос тзоха, мальчик сообщил:

    — Хиолг не хотел нападать. Но он не смог сдержать волка. К тому же тот тзох забрал мать Хиолга. Хиолг дважды ударил копьем в живот воина, а волк порвал ему горло.

    — Хорошо, — похвалил Хельгор. Его рука прошлась по голове его юного товарища, взъерошив волосы.

    — Со временем Хиолг станет настоящим воином.

    Безграничное счастье переполнило сердце Хиолга…

    Через два дня раны Глэйвы начали заживать. Кровь перестала течь. Кожа вокруг раны стала сухой, и боль почти ушла. Теперь девушка смогла идти самостоятельно. Амхао выздоравливала намного медленнее. Однако было ясно, что и она идет на поправку. Однако теперь обе женщины и Хельгор образовали некую ячейку общества. Женщины восхищались силой Хельгора, его статью и храбростью.

    В соответствии с инстинктами Амхао повиновалась распоряжениям Хельгора, который теперь казался ей ее «хозяином». Глэйва же отличалась от своей сестры, как волк отличается от волчицы. В сердце Глэйвы пылало желание свободы — желание, которое увело ее из пещер и привело в леса, заставило бороться за свою жизнь и свободу, словно мужчина-воин. Она считала себя равной Хельгору. Он же инстинктивно был благодарен девушке за ее храбрость и с уважением относился к ее гордости. В любом случае они действовали в некоем согласии, устраивающем обоих. Глэйва знала, как обращаться с иглой, и могла ткать. Хельгор изготавливал оружие и другие инструменты с помощью камней — он умел обрабатывать как камень, так и кость. Хотя сейчас у них было много оружия: копья, топоры, дротики тзохов. Хельгор лишь подточил их, не более.

    К тому же он и женщины все лучше понимали друг друга, хотя по-прежнему большей частью общались с помощью отдельных слов и жестов. Глэйва быстро учила язык умаров. Ее воспоминания, хлынув потоком, пробудили в ее памяти сцены общения с бабушкой. Теперь она вспоминала многие слова умаров, которые раньше казались ей бессмысленным набором звуков. Хельгору приходилось прилагать гораздо больше усилий, чтобы говорить на языке тзохов, потому что он ненавидел этот язык. Тем не менее, общаясь с девушкой, он узнал, что Амхао хотели принести в жертву, а Глэйва вынудила ее бежать. Еще он узнал о том, что тзохи жили где-то у истоков Синей реки, больше чем в двух лунах пути от лагеря умаров. С момента смерти матери у Глэйвы были только плохие воспоминания. Она ненавидела тзохов всем своим сердцем и отлично знала, что если беглецы вернутся, их непременно принесут в жертву. Таким образом, выходило, что ее судьба неотрывно связана с сыном Штра.

    В присутствии Глэйвы воин Синей реки испытывал странные ощущения. Физически развиваясь медленнее тзоха, молодые умары не имели права до определенного возраста брать себе женщину. Глэйва же знала об отношениях мужчин и женщин много больше, поскольку в племени тзохов ориентировалась скорее на звериные инстинкты, а не на разум. Но то, что она видела в племени, не внушало ей ничего кроме отвращения. Вождь Урм, как-то швырнул девочку на растерзание собакам, чтобы показать остальным женщинам их истинное место в обществе. А если какой-то мужчина желал взять себе женщину, он бил ее по голове и, если ему удавалось оглушить ее с первого удара, он объявлял ее своей собственностью и рабой. А потом эта несчастная до конца жизни работала на этого мужчину и на его детей. При этом муж мог бить ее и даже убить совершенно безнаказанно. Если же брат матери убитой пытался мстить за смерть, то ему просто отдавали «цену крови».

    Такие обычаи пугали Глэйву. Она боялась, что со временем тоже станет «собственностью» одного из тзохов, к примеру, Кзахма — сына Черного Борова, просто источавшего волны зловония. Она отлично видела, как жестко он обращался с Амхао. В глубине души она боялась, что воины умаров точно такие же. Но они не были такими грубыми. Те, кто хотел взять замуж девушку или вдову, должны были получить согласие матери невесты, разрешение брата матери или его преемника.

    Однако Глэйва всего этого не знала. Ей нравилось находиться с Хельгором. Она восхищалась своим спутником, его ростом и даже его лицом. Она даже вообразить не могла, что человек из другого племени мог бы стать ее спутником жизни. И она не хотела заводить никаких близких связей…

    А Хельгор вообще ни о чем подобном не думал. Он вздрагивал каждый раз, когда ловил ее взгляд, всякий раз, когда ее волосы, вымытые в ручье, касались его руки или плеча. Он любовался ее зубами, белыми, как у волчицы. Возможно, Хельгор был спокоен, потому что не было рядом другого мужчины, а все дикие звери, олени и птицы были не в счет.

    Это были часы настолько счастливыми, что умар забыл об угрозах внешнего мира. Утром третьего дня, когда первые лучи солнечного света разогнали туман, он наконец понял, что Глэйва ему не безразлична, что она — внушающая страх тайна, которая удивляла и волновала молодого человека. Иногда он начинал думать, что она, как женщина из иного племени, могла бы стать его рабыней, но когда он встречался с ней взглядом, то начинал понимать, что никогда не сможет относиться к ней, как к рабыне…

    К вечеру пятого дня они отыскали лодку тзохов, которая была много лучше и быстрее, чем лодка беглянок. На шестой день, когда Амхао достаточно окрепла, они покинули укрытие из гранитных глыб.
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     Глава X. Возвращение
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Хельгор нашел на месте стойбища своего племени несколько стариков, старух и детей, которые чудом избежали резни, а так-же несколько взрослых женщин, которые вовремя спрятались и избежали плена. Он прождал пару дней, построил хижину для спасшихся.

    А потом вернулись воины. Они принесли много добычи, которая должна была кормить их зимой. Их охота была удачна, но возвращение домой не принесло радости.

    Акроун — старший вождь — все еще был так же силен, как леопард, но годы тяжелым весом навалились на его плечи, а волосы окрасились в белый цвет. Годы наложили печать на его грубое лицо, и блеск его желтых глаз померк. Не такой высокий, как Хеигоун или даже Хельгор, он выглядел непоколебимым, как скала.

    Призвав к себе Хельгора, он заговорил грубым голосом:

    — Акроун оставил хижины, полные женщин и детей. Пять воинов следили за полуостровом. Что случилось с женщинами и стариками? Куда пропали воины?

    На самом деле он знал ответы на свои вопросы, так как встретил старика Хагма вдали от лагеря. Хельгор ответил вождю без видимого волнения:

    — Женщины похищены. Воины погибли.

    — Они сражались? — поинтересовался вождь, наградив Хельгора свирепым взглядом.

    — Они сражались.

    — А что все это время делал Хельгор? Разве он не посмотрел в лицо противнику?

    — В день нападения Хельгор пошел на разведку вместе с двумя собаками, волком и Хиолгом. Хельгор увидел людей Скалы и вернулся. К этому времени тзохи уже были на полуострове. Хельгор был один.

    — Хельгор один не боролся?

    — Хельгор боролся. Он убил двух тзохов. Позже он убил еще четырех и двух ранил.

    Воины окружили Хельгора. Хеигоун рассмеялся:

    — Никто не может подтвердить слова Хильгора!

    — Хиолг видел все!

    — Хельгор убил шестерых людей Скалы, — раздался тонкий голос мальчика. — И Хиолг с волком вместе тоже убили одного врага.

    И тогда Иоук, брат Хельгора и сын Штра, закричал:

    — Хельгор — великий воин!

    — Слово ребенка весит не больше, чем прошлогодние листья, — проворчал Хеигоун.

    Умары считали Хеигоуна самым могучим воином и думали, что когда Акроун «уйдет», Хеигоун станет вождем.

    — Вот мои свидетели, — объявил Хельгор.

    Из мешка из кожи выдры от вытащил семь мумифицированных правых кистей рук, а Хиолг продемонстрировал восьмую. Тогда Акроун объявил:

    — Хельгор боролся.

    — А откуда взялась седьмая рука? — спросил Хеигоун.

    — Это рука тзоха, которого убила женщина-беглец, спасающаяся от людей Скалы, — неохотно пояснил Хельгор.

    Тогда Хеигоун закричал, потрясая копьем.

    — Каким образом Хельгор заключил союз с незнакомцами?

    Эти два воина ненавидели друг друга. Хеигоун не переваривал Хельгора за его силу, которая становилась крепче день ото дня. Известие о том, что его соперник перебил столько врагов, разозлило Хеигоуна, и не просто разозлило, а привело в ярость. Он взмахнул дубиной, все метнулись в стороны. Мускулы Хеигоуна напряглись, вздулись буграми.

    — Да, Хельгор заключил союз с беглецами, — ответил молодой человек, держа дубину наготове. — Поэтому Хельгор знает, куда люди Скалы увели пленных, и умары теперь смогут освободить тех, кто останется в живых.

    — Акроун хочет увидеть женщин-беглянок, — объявил вождь.

    — Все воины хотят видеть их! — вторил вождю Хеигоун.

    — Хорошо.

    Когда появились женщины, ропот удивления прокатился среди умаров. Глаза всех присутствующих лишь мельком скользнули по лицу и коренастому телу Амхао и остановились на Глэйве. Ее золотые волосы, ее желтовато-коричневые глаза с нефритовыми огоньками, ее высокая и гибкая фигура буквально приковывала взгляды. Глэйва могла соперничать в красоте с самыми красивыми женщинами племени Синей реки, а так как большая часть женщин была похищена, Глэйва показалась охотникам племени особенно желанной.

    — Эта женщина достойна войти в хижину любого воина, — объявил Хеигоун, страстно уставившись на красавицу. Но так как Глэйва, судя по всему, ничуть не смутилась — она по-прежнему стояла спокойно и гордо глядя на воинов другого племени. — Хеигоун — вождь! Женщина тзохов должна стать женщиной вождя!

    — А что, Хеигоун вождь клана? — спросил Хельгор, дрожа от ярости. — Он заключил с этой женщиной союз?

    Акроун слушал молча. Он знал, что он — вождь, и ему забавно было наблюдать за спором двух вероятных претендентов на его место. Он не любил Хеигоуна, но побаивался его отчасти потому, что у того были многочисленные сторонники. Однако он склонялся к тому, что когда снимет с себя ношу ответственности за племя, Хеигоун станет ему достойной заменой.

    — Хельгор даже не воин! — продолжал Хеигоун.

    — Хельгор встретится с Хеигоуном лицом к лицу… и будет бороться с копьем, дротиками или топором.

    Копья взметнулись, и Акроун в какой-то миг пожелал смерти своему конкуренту. Но, с другой стороны, он боялся, что Хельгор проиграет.

    — Ни один человек из племени с Синей реки не заведет себе новую жену, пока тзохи не заплатят за все. До часа мести все умары будут напоминать бездомных шакалов. А после те, кто отличится, получат любую женщину из тех, что пожелают.

    Многие из воинов готовы были соблазниться пленной женщиной, и ревность уже кольнула их в самое сердце. Другие, однако, больше всего хотели убить похитителей и вернуть своих женщин. Все слышали, что сказал Акроун, и в конце концов Штра объявил:

    — Вождь хорошо говорил. Умары должны повиноваться.

    — Хельгор бросил вызов Хеигоуну! — взревел гигант.

    — Сейчас племени нужен каждый воин, — резко оборвал противников Акроун. Если Хеигоун и Хельгор будут ранены… если даже будет ранен только один из них… тзохи станут сильнее!

    — Хеигоун должен убить Хельгора после победы!

    — Хельгор собьет спесь с Хеигоуна!

    Говоря это, молодой человек стоял прямо. Ростом он был почти как противник. Но плечи Хеигоуна были намного шире, а руки и ноги — много толще. Многие воины были поражены храбростью сына Штра. Глэйва, понимая, что Хеигоун заинтересовался ею, побледнела от злости и ненависти.

    Воины, которые собирались выйти в поход на следующий день, весь вечер занимались проверкой и изготовлением оружия. Инстинктивно Хельгор чувствовал, что мирная и спокойная жизнь осталась в прошлом. Если бы его ненависть к тзохам не была такой сильной, он бы подумал о том, как, забрав Глэйву, убраться подальше. А Глэйве тоже было тревожно и тоскливо. Когда в небе зажглись первые звезды, она почувствовала, как темнота навалилась на нее непосильной ношей. Хеигоун был таким же злым, как кзохи. Он пробудил в девушке враждебные чувства ко всех охотникам другого племени. И еще, ей не нравилось, что Хельгор был одним из этих людей.

    Неожиданно к Хельгору подошел Акроун и поинтересовался:

    — Эта девушка отведет нас в земли тзохов?

    — Да, но только если никто больше не будет угрожать ей, — ответил воин. — Глэйва не боится смерти. Она боролась с тзохами, как мужчина. И она не склонит свою голову ни пред одним воином. Если ты хочешь, чтобы она отвела нас к врагам, сделай так, чтобы Хеигоун держался подальше. Девушка покажет дорогу только Хельгору.

    Вождь слушал Хельгора с волнением. В глубине сердца он был на стороне Хельгора, но предвидел неприятности. Не те были времена, да и власть его была довольно шаткой. Он полагал, что многие из племени обвиняют его в слабости, бормочут, что Хеигоун смелее, сильнее и отважнее вождя, и хотят, чтобы Хеигоун стал вождем…

    — Как получилось что Хельгор встретился с женщинами и сражался с тзохами? — спросил вождь, и тогда Хельгор рассказал ему о своих приключениях, о том как в первый раз встретился с людьми Скалы, о резне, которую они устроили в поселке людей Синей реки, о том, как он преследовал врагов, о схватке на берегу, и о том, как он пришел на помощь женщинам, как они бежали от врагов, а потом о ночном сражении среди камней…

    Акроун был удивлен, потому что Хельгор был молод — моложе воинов, что охотились на антилоп и лошадей. Однако вождь знал, что с детства Хельгор выделялся среди сверстников. С раннего детства он с удивительной точностью метал дротики и копья. К тому же, несмотря на свое сложение он обладал недюжиной силой.

    Акроун, без сомнения, видел в Хельгоре конкурента Хеигоуну. Если бы молодой воин попытался завоевать больший авторитет, но он никогда не стремился командовать. Акроун не уповал на физическое превосходство, возраст иссушил его мускулы, сделал их не такими податливыми и лишил его энергии.

    По крайней мере, семь воинов племени были много лучше его. Он управлял племенем с помощью предвиденья и хитрости. К тому же он постоянно клял себя за беду, которая случилась с племенем в его отсутствие. Несомненным было то, что люди Скалы совершили набег на умаров впервые за жизнь двух поколений. До этого умары считали, что люди Скалы мигрировали далеко на Восток. Но вождь никогда не должен был забывать об их существовании.

    — Дочь Скалы должна пойти с Хельгором, — решил он. — Но ночью она должна быть одна. Пусть за ней следят собаки Акроуна.

    Но опасения переполняли Хельгора. Он не доверял даже вождю.

    Утром Акроун пересчитал воинов. Их было пятьдесят восемь, хоть и уставшие, но все вооружены дубинами и копьями.

    — Людей Скалы много больше. Их трое на каждого умара, — объявил Хельгор.

    — Прежде воины Зеленого озера боролись с нами против них, — вздохнул Акроун. — Но это племя теперь очень далеко.

    — Мы должны удивить тзохов, — проворчал Хеигоун.

    — Умары должны пройти через леса вдоль дикого берега, — заметил Акроун. — Десять дней похода вдоль реки приведут нас в землю Солнца. Там мы должны будем попробовать заключить союз с гвахами — людьми Ночи.

    — Но они шакалы. Они — слабы и едят мертвых! — воскликнул Хеигоун.

    — Гвахи быстро двигаются и хорошо устраивают засады, — заявил Штра. — В шести поколениях гвахи были друзьями умаров. Штра охотился с гвахами.

    — Да, пусть они едят мертвых врагов, но они преданы друзьям, заслуживающим доверия.

    Так и вышло, что умары отправились вверх по реке, прихватив отличные лодки. Хотя лес был густым, предки клана давным-давно последний раз бродили по этому лесу, следуя по тропе, протоптанной мамонтами, бизонами и другими животными. Каждую лодку несли четыре воина. Из-за этого воины двигались медленно. Но они знали, что как только они пересекут западные холмы, спустят лодки в быстрый поток и понесутся на юг по быстрой реке. Воины шли весь день, останавливаясь лишь ненадолго, чтобы перекусить. Лес казался бескрайним, а в небе уже разгорался закат. Воины умаров вместе были сильнее мамонтов и бизонов, которые путешествуют стадами. Но они боялись — боялись людей ночи, которые жили в лесу, — странных людей, живущих в стволах полусгнивших деревьев.

    Когда люди Синей реки разбили лагерь, Глэйва расположилась в центре лагеря. Воины часто бросали косые взгляды на нее, но она сидела у костра вместе с Акроуном, Штра и другими преданными вождю воинами.

    — Акроун знает недостаточно для того, чтобы должным образом защищать женщин, — сказал Хеигоун своим друзьям. — Он хранит эту девицу или для себя, или для одного из своих друзей.

    И он повернулся в сторону Глэйвы, отвратительно осклабившись, отчего его лицо стало еще отвратительнее. А девушка, переполненная страхами, теперь сильно жалела, что последовала за Хельгором в обитель умаров. Тем более, что ее грубо разделили с Амхао — ее сестра осталась со стариками и оставшимися в живых женщинами умаров.

    Вначале Глэйва решила, что ее сестре грозит опасность, но ей все же пришлось уступить превосходящей силе. Теперь она снова мечтала лишь о том, чтобы вновь воссоединиться с сестрой. Столь же ненавистные, как тзохи, незнакомцы жестами, привычками, оружием, голосами вызывали у девушки сильную неприязнь. Она с удовольствием отвела бы Хельгора в земли тзохов, но остальных она хотела бы завести в мертвые земли…

    Хельгор долго и внимательно следил за своей пленницей, но, наконец, поняв смысл ее волнения и сам разволновался. Сначала он хотел убедить вождя взять Амхао с собой. Но Хеигоун и его приятели разом выступили против этого, объявив, что женщина будет задерживать их, если отправится в путь с ребенком, а если отобрать у нее ребенка, будет еще хуже.

    — Хельгор будет нести ребенка, — объявил молодой воин.

    — Штра и Иоук тоже, — добавили его отец и брат. Однако Хеигоун не принял такого решения, и Акроун сдался. Теперь его не волновало то, что случится с Амхао. Единственное, чего он боялся, что Глэйва решит отомстить…

    На следующий день они встретились с людьми Ночи. Их лица были вытянуты, словно морды овец, и кончики ушей были с кисточками волос. Черные, как сланец, они таращили крошечные глазки, словно белки-летяги. Худые руки и ноги, большие животы дополняли нелицеприятную картину. Волосы росли островками по всему их телу. От них пахло нефтью, а из-под толстых верхних губ торчали зубы, больше напоминающие клыки. Из оружия у них были только острые камни и палки.

    Штра вышел вперед и попытался объясниться с ними с помощью жестов.

    — Если гвахи пойдут с умарами, то у них будет много мяса и крови.

    — Почему гвахи должны пойти с умарами? — спросил старик, кожа которого была почти черной.

    — Чтобы помочь проследить за тзохами и отомстить. Разве вы не помните те времена, когда тзохи напали и перебили множество людей Ночи? Гвахи и умары вместе будут сильнее тзохов!

    Несмотря на природную хитрость, гвахи были наивным и доверчивым народом. Порой им казалось, что завтра не наступит никогда. Да и какая разница, что случится завтра, если сегодня они могли пойти вместе с людьми Синей реки, а те, в свою очередь, поделились с ними пищей. Пока они шли через лес, из чащи то и дело по одному, по двое выскакивали гвахи и присоединялись к отряду.

    — Мясо нужно будет каждый день, — объявил Штра вождю. — Если мы не сможем кормить гвахов, они повернут назад.

    Плохие охотники, плохие хранители огня, гвахи редко много ели и отлично знали, что такое голод.

    — У них будет пища, — заверил Акроун. — В этих лесах много дичи.

    Он не рассчитывал, что гвахи схватятся с тзохами в открытой битве. Скорее, они станут доставать людей Скалы из засады.

    Через несколько дней умаров сопровождало уже примерно пятьдесят гвахов. Несмотря на их маленькие тела, они всегда были голодны и, казалось, могли есть круглые сутки. Охотники-умары приносили оленей, антилоп, боровов, но так и не смогли унять голод своих союзников.

    Гвахи по своей натуре существа ленивые и недисциплинированные: на день они расползались по окрестным лесам, но к вечеру, как один, собирались у костров охотников, вдыхая запах готовящегося мяса и с удовольствием поглаживая животы. От них же самих вечно несло лисой или скунсом. Глэйве они были отвратительны, но она не могла ничего с этим поделать, поэтому старалась просто не замечать их.

    Когда отряд достиг Высокой реки, протока Синей реки, выяснилось, что на всех лодок не хватает. И тогда гвахи под управлением умаров стали строить плоты. Они делали их гораздо быстрее, чем если б занялись изготовлением лодок, к тому же плоты было тяжело перевернуть, а если даже такое и случилось бы, гвахи, как выяснилось, чувствовали себя в воде не хуже выдр.

    По Высокой реке они плыли три дня, и вскоре оказались неподалеку от того места, где она впадала с Синюю реку. Само место слияния двух больших рек оказалось настоящим болотом, и потребовалось более шести часов, чтобы найти твердую землю и снова высадиться на берег. Однако теперь воинам пришлось нести не только лодки, но и тяжелые плоты. Многие воины стали ворчать, и Акроуну потребовалась вся его власть, чтобы сохранить дисциплину перед лицом нового затруднения.

    — Умары ползут, подобно червям! — больше всех возмущался Хеигоун. — Если так пойдет и дальше, то они никогда не доберутся до земель тзохов.

    — Должно быть, это болото и похитителей задержало, — резко ответил Акроун. — Но умары пойдут дальше. — А потом он послал за Хельгором и спросил его: — Тзохи были выше или ниже нас по реке, когда Хельгор встретил беглянок?

    — Они были в двух-трех днях пути ниже по течению от этого болота.

    — И тзохи шли по земле! — значит, и нам нужно оставить реку, — объявил Хеигоун.

    — Нет! — объявил Акроун, уставившись на противника. — Хеигоун забыл, что мы находимся на тропе войны?

    — Хеигоун повинуется вождю. Но воины имеют право собраться и устроить совет.

    От гнева Акроун стал пепельно-белым. Не было никакой необходимости в совете воинов, если только власть вождя не находилась под сомнением.

    — Хорошо, Акроун созовет воинов на совет, когда придет время разжигать вечерние костры.

    — Если тзохи неподалеку, они увидят дым костров.

    — Действительно ли Хеигоун в своем уме? Или он считает, что вождь не знает, что огни и дым костров видны на огромном расстоянии?

    До конца дня Акроун пребывал в депрессии, с тоской наблюдая, как его люди разбивают лагерь. Как бы то ни было, но разведчики посланные им, как умары, так и гвахи, не обнаружили никаких следов тзохов. Когда же наконец костры запылали, Акроун созвал своих людей.

    — Пусть воины подойдут поближе. Вождь с удовольствием выслушает их.

    Первыми подошли сторонники Хеигоуна. Их было всего тринадцать, и ни один из них не видел более тридцати зим. Те, кто верил вождю или испытывал ненависть к Хеигоуну, подошли не спеша. Их было пятнадцать, и среди них находились Штра, Иоук и Хельгор. Остальные, готовые примкнуть к более сильной группе, столпились еще дальше.

    Акроун, нервничал, наблюдая за союзниками своего противника, и вспоминал прошлые дни, когда племя как один, вслепую, шло за ним. Тогда Хеигоун тоже подчинялся вождю, видимо, выжидая подходящего момента. Теперь же вождь чувствовал, что многие мужчины винят его в потере женщин. Он поднялся, и его янтарные глаза засверкали — в них отражались огни костров. В отблесках пламени его лицо превратилось в маску высшего существа — некоего доисторического божества, явившегося к людям из глубины веков, чтобы поведать великую тайну бытия. Наконец он заговорил:

    — Вождь собрал своих воинов, чтобы обсудить, мудро ли он поступает. Местность вокруг реки затоплена — это настоящее болото. Но это — самый короткий путь. Нам нужно решить: двигаться ли дальше по воде или отправиться в обход по твердой земле? Пусть воины решат, как быть.

    При этих словах Хеигоун качнулся вперед. Его широкие плечи расправились, челюсти сперва крепко сжались, а потом он чуть осклабился, показав зубы.

    — У вождя большой опыт, и воины должны повиноваться ему… — начал Хеигоун. — Но если дорога по реке — длиннее, то, скорее всего, тзохи отправились в обход болот, берегом, — и он указал могучей рукой на запад, в то время как его союзники одобрительно закричали, поддерживая своего предводителя. — К тому же на берегах реки трудно охотиться. Сегодня вечером гвахи получат много меньше мяса, чем в предыдущие дни. Они идут с умарами, только пока те кормят их. Или умары хотят, чтобы гвахи ушли? Тогда умаров будет слишком мало, чтобы напасть на тзохов!

    Его сторонники одобрительно загалдели. всем своим видом и жестами показывая, что одобряют речь Хеигоуна. Когда же Акроун шагнул вперед, чтобы ответить своему противнику, его грудь заметно вздрогнула.

    — Хеигоун — мудрый воин! — начал вождь. — Но что он знает о враге? Что знают о нем умары? Пока мы не нашли их следов. Значит, мы должны искать их дальше. Именно этого и желает Акроун. Семь воинов с гвахами и собаками отправятся на разведку вдоль реки и столько же пойдут по следам похитителей по земле. Таким образом мы узнаем побольше о тех, с кем нам предстоит сразиться. И тогда мы решим, какой путь стоит избрать всем нам. Вождь сказал. Воины должны повиноваться.

    Те, кто раньше сомневался, чью сторону принять, теперь закивали, согласные с вождем. Сторонники Хеигоуна молча собрались в сторонке. Поняв, что проиграл, сын Волка вновь шагнул вперед и спросил:

    — Пусть так и будет… Но Хеигоун может взять на себя командование отрядом разведчиков?

    Вождь продолжал смотреть на Хеигоуна, и сердце его было переполнено сомнениями. А потом он заметил взгляд, который бросил его соперник на Хельгора и Глэйву, и понял, что ссоры внутри племени не избежать, единственное, что можно сделать, так это отсрочить ее, чтобы она случилась после того, как они победят тзохов.

    — Разведчиками, идущими по земле будет командовать Хеигоун, а теми, кто пойдет вдоль реки — Штра, а Хельгор станет проводником отряда.

    Хельгор взглянул на Глэйву, и сердце его пронзила игла ненависти и отчаяния. В глубине души он поклялся убить Хеигоуна.
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     Глава XI. Враг
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На рассвете Хеигоун с шестью воинами, собаками и несколькими гвахами отправился в лес, на поиски следов тзохов. А Штра со своим отрядом, в который входил и Хельгор, взвалив на плечи две лодки, отправились в сторону чистой воды. То и дело им попадались узкие и глубокие протоки, которые приходилось переходить вброд.

    Мрачные мысли одолевали Хельгора, а неуемная юношеская фантазия рисовала ему зловещие картины, одна страшнее другой. И несмотря на то, что он всеми силами пытался отогнать «черные» мысли, у него ничего не получалось. Единственное, чего ему по-настоящему хотелось, так это чтобы в противостоянии с Хеигоуном победил вождь.

    Что до предводителя отряда, то Штра любил Хельгора. Сам он, хоть и не рвался никогда в вожди, не переваривал Хеигоуна. Обладая большим опытом и действуя чаще по интуиции, чем по велению разума, Штра любил спокойную рассудительность вождя, и ему не нравилась поспешность и легкомысленность, с которой принимал решения Хеигоун. Как на охоте, так и на войне Штра выполнял все распоряжения вождя тщательно, не споря, даже если то, о чем просил его Акроун, ему не нравилось. Однако он никогда не пресмыкался перед вождем и никогда не впадал в азарт, убивая противника или дичь. Он готов был истребить тзохов, но спокойно, без лишней суеты, ставя ловушки, а не выходя сражаться лицом к лицу, о чем столь страстно мечтали Хеигоун и его сторонники. Страдания жертвы не вызывали у него радостных чувств, точно так же, как потери не сильно печалили его. Однако если бы погиб Хельгор или Иоук, он бы оплакивал их «уход» много дней.

    Иоук — брат Хельгора — большей частью напоминал Штра. Будучи старшим в семье, он без зависти и ненависти соглашался с тем, что Хельгор гораздо сильнее его и более умелый охотник. Он гордился младшим братом…

    Первые несколько часов маленький отряд Штра продвигался вперед очень медленно. Воины-умары, шесть собак, волк и гвахи напрасно искали следы похитителей женщин. Когда солнце стало клониться к горизонту, Штра объявил:

    — Если тзохи миновали болото, то они теперь намного опередили нас.

    — А разве дальше, выше по течению нет болота? — спросил Хельгор.

    Штра пожал плечами. Его узкое лицо вновь стало совершенно непроницаемым. Они пересекли очередной ручей, вскарабкались по каменному склону и оказались на сухом берегу. Гвахи стали рыскать по островку, и судя по тому, как они вели себя, они хотели есть. Пришлось устроить привал.

    Хельгор же, вместо того, чтобы отдыхать вместе с остальными, оглядевшись, приметил самый большой камень — гигантский валун, в незапамятные времена оставленный на берегу реки отступающим ледником. С легкостью взобрался он на вершину огромного камня. Отсюда часть равнины реки лежала перед ним как на ладони. Он увидел стада оленей и лошадей, которые паслись на равнине, рыскающих по кустам гвахов и птиц, кружащих высоко под облаками. Потом он заметил неподалеку стадо антилоп.

    Соскользнув с камня, Хельгор перебрался через заросли кустов и пополз вперед в высокой траве. Вскоре он очутился на расстоянии броска дротика от животных, которые, считая, что находятся в полной безопасности, разбрелись на довольно большое расстояние друг от друга. Стадо защищали два огромных быка. Видимо, они недолюбливали друг друга, потому как старались держаться друг от друга на приличном расстоянии. Желтовато-коричневые полосы украшали их шкуры. Их ноги казались слишком тонкими для массивных тел. Однако, несмотря на это, они производили впечатление сильных животных, и к тому же невероятно проворных. У них были широкие острые рога, которыми эти травоядные с легкостью могли отогнать льва, тигра или даже бурого медведя.

    Стадо вело себя спокойно. Однако быки то и дело по очереди поднимали огромные головы и, двигая ноздрями, принюхивались, вглядывались в окружающие кусты и деревья огромными глазами — искали, не затаился ли поблизости враг. Хельгор, пригнувшись, подполз ближе.

    Неожиданно один из быков взревел, видимо, почувствовав запах человека. Антилопы меланхолично подняли головы. Очевидно, они не раз встречались с двуногими животными, потому что запах Хельгора их встревожил.

    Дротик ударил в грудь ближайшей антилопы, пронзив ее сердце. Стадо бросилось врассыпную, а бык, опустив голову направился в сторону Хельгора, который встал во весь рост, так как теперь смысла прятаться не было. Молодой воин замер, любуясь красотой застывшего перед ним зверя. Ему было жаль этого быка, достойного восхищения, тем более, что тот, защищая стадо, не мог ничего противопоставить человеческой хитрости, острым копьям и дротикам. Но умарам, впрочем, как и гвахам нужно было что-то есть. Они были животными, которые питались плотью других животных. Второй дротик попал в грудь быка, а потом охотник взял наизготовку копье. Раненный бык бросился вперед, похоже, потеряв всякую осторожность. Теперь единственным желанием его стало убить существо, посмевшее бросить ему вызов. Опустив голову, бык несся вперед неумолимо, как валун, подхваченный лавиной.

    Хельгор метнул копье. Оно пробило бок быка, и тот от гнева и боли взревел, подобно льву. Когда огромное животное оказалось всего в паре шагов от Хельгора, тот проворно метнулся в сторону, со всей силы обрушив на голову быка свою дубину. С сокрушительной силой ударив по черепу, дубина отскочила, и большая часть удара пришлась на ногу быку. С хрустом треснула кость. Неуклюже развернувшись на трех ногах, бык снова попытался настигнуть охотника, но тот легко избежал рогов и копыт.

    — Воины и собаки нуждаются в мясе большого быка, — воскликнул Хельгор.

    Таким образом охотник выражал свое восхищение огромным животным и свою печаль из-за того, что приходится убивать его. А бык умирал медленно. Его большие глаза были затуманены. Он больше не нападал, лежал неподвижно, мечтая о смерти — таинственном мире небытия. А потом он вздрогнул всем телом, хриплый стон вырвался из его горла, и, неожиданно дернувшись, он замертво вытянулся на траве.

    Хельгор позвал гвахов и остальных умаров. Все они с удивлением уставились на огромное животное, убитое умаром. Гвахи улыбались — примитивное подобие смеха, почти как у собак.

    — Там много еды для всех! — объявил Хельгор.

    — Хельгор — великий охотник! — объявил Штра, в то время как Иоук уже начал разводить костер. Но Хельгор не обратил внимание на похвалу отца. Он заметил небольшое темное пятно в траве неподалеку. Лагерь тзохов? Пепел был еще совсем свежим. Рядом валялись тряпки, куски меха. Хельгор подозвал волка и заставил его обнюхать стоянку врагов.

    Гвахи, столпившиеся за спиной Иоука, наблюдали, как он орудует кремневыми ножами, разделывая тушу. Сейчас они больше всего напоминали шакалов. Штра тихо усмехнулся.

    — Гвахи забыли про голод. Они будут следовать за воинами, как собаки.

    — Я нашел следы тзхов, — неожиданно для всех объявил Хельгор. — Они были тут вчера вечером.

    Умары к этому времени уже сняли шкуру с антилопы и над поляной потянулся запах жареного мяса.

    Если Хельгор и думал о тзохах, то в первую очередь его мысли были о Глэйве. Он мысленно представлял ее мрачной, сердитой, скорчившейся у костра, и сердце его от этих мыслей сжималось. И еще он страшно ненавидел Хеигоуна, пожалуй, даже сильнее, чем проклятых тзохов. Тем не менее он, не задумываясь, отправился по следам врагов, и волк с собакой пошли следом за ним.

    Чтобы избежать беспорядка и не давать животным затоптать следы, умары придержали остальных собак. Хотя это были напрасные уловки, из-за большого количества тзохов и их пленников такой след сложно было затоптать или скрыть. Долгое время след вел Хельгора через лес, потом преследователи вышли к небольшому потоку, который катил к большой реке свои мутные воды. И на противоположной стороне этого ручья никаких следов не оказалось.

    Тзохи определенно не могли уплыть вверх по течению, так как оно было очень сильным, следовательно, следы нужно было искать вниз по течению.

    В любом случае это было проще, так как в той стороне берег был сухим. И вскоре умары снова нашли следы своих врагов. Они нашли запачканное кровью копье, которое то ли бросил, то ли потерял один из воинов тзохов. Штра, Иоук и Хельгор тщательнейшим образом исследовали это оружие.

    — Тзохи где-то рядом, — подытожил Штра. — Кровь еще не почернела, — а потом он с тревогой покачал головой: — Разве Хельгор не видел множество воинов до того, как встретил беглецов?

    — Их было больше сотни, когда они напали на нашу деревню, и их было больше ста, когда Хельгор пересчитал их на равнине.

    — Тогда Штра должен позаботиться о том, чтобы его отряд не столкнулся с тзохами. Ведь у него всего несколько воинов и гвахи.

    — Тот костер, который видел Штра, не мог согреть сто воинов!

    — Возможно, у них не было достаточно сухих дров!

    — Хельгор думает, что необходимо продолжать преследование.

    — Так сделает и Иоук!

    — Последуем дальше, — объявил Штра.

    И они шли еще пару часов, пока след не стал совсем свежим, так что все поняли: тзохи где-то рядом. Последние сомнения исчезли, когда умары стали отлично различать следы на земле. Некоторые были столь отчетливы, что Штра заметил:

    — Вот следы воина тзоха, а это следы женщин.

    Неожиданно гнев охватил этого спокойного человека, и он в отчаянии сжал кулаки. Хельгор попробовал разобрать следы, прошел по ним несколько сотен локтей, а потом неожиданно остановился.

    — Тзохов не больше, чем пальцев на трех руках.

    — Гвахов вместе с умарами много больше! Однако гвахи слабые воины и плохо вооружены.

    — Волк Хельгора будет сражаться, да и собаки доставят врагам немало неприятностей.

    Штра какое-то время молчал, видимо, пытаясь решить, что делать.

    — Мы забросаем тзохов дротиками, — продолжал молодой человек. — Их воины толком не умеют ими пользоваться. А те из нас, у кого получается хуже, пусть отдадут свои дротики Хельгору.

    — Да, у Хельгора глаз ястреба, — согласился Штра.

    — Сделаем так: Хельгор пойдет вперед. Он нападет на тзохов, убьет нескольких их них, а остальные погонятся за ним. Штра и его воины будут лежать в засаде.

    Штра еще колебался, но тут вмешался Иоук.

    — Наши женщины с ними! — прорычал он, и глаза его засверкали.

    — Тогда пускай нас ведет Хельгор, — с яростью в голосе произнес Штра. — Подберемся к тзохам и устроим засаду.

    Небольшой отряд отправился вперед под предводительством Хельгора и Иоука. На каком-то участке следы исчезли, а потом снова появились. Впереди был зеленый холм. Охотники стали медленно подниматься по склону, а потом обнаружили тропинку, проложенную через густой кустарник.

    — Пусть Штра ждет тут своего сына, — объявил Хельгор. — Тзохи расположились где-то внизу, у подножия холма.

    И потом Хельгор в одиночестве начал спускаться по противоположному склону. Неожиданно кусты отступили, и перед Хельгором открылся голый каменный склон, на котором с трудом проросли одинокие чахлые деревца и редкий кустарник. Собаки и волк тоже почувствовали присутствие врага и вели себя осторожно. Тихо присвистнув, Хельгор приказал им лечь. А потом сам опустившись на землю, осторожно пополз между камней по жесткой, колючей траве. В какой-то момент Хельгор остановился. Теперь он отлично видел костер, который развели тзохи у подножия холма. Пленные женщины сидели вдалеке от костра на корточках, но Хельгор отлично видел, насколько они истощены. Однако воинов оказалось много больше — человек тридцать. Они расположились прямо на земле. Все они были молодыми, сильными воинами. На фоне их мускулистых торсов и рук гвахи выглядели настоящими детьми. Только самый сильный из умаров мог бы справиться с любым из таких красавцев в схватке один на один.

    Однако Хельгор отлично видел, что стоянка тзохов, отлично защищенная от нападения с земли, была совершенно незащищенной от нападения воинов с дротиками. В какой-то миг Хельгор остановился, пересчитав свой запас — пять дротиков, все с каменными наконечниками. Он знал, что может метнуть их с расстояния, которое недосягаемо для воинов-тзохов.

    Его грудь вздымалась от волнения в предчувствии битвы. Однако вместо того, чтобы напасть на врага, он вернулся на гребень холма и обратился к Штра:

    — Если у Хельгора будет много дротиков, он перебьет множество тзохов. А с остальными расправятся другие воины и гвахи.

    Потом он описал расположение лагеря противника.

    — Штра хочет сам посмотреть, — объявил предводитель отряда.

    Однако прежде чем пойти с Хельгором, он забрал у умаров дюжину дротиков. Они поднялись на гребень, и Штра внимательно осмотрел лагерь врагов.

    — Штра и его воины будут ждать среди камней.

    И он повернул назад, к гребню холма, а Хельгор спустился чуть ниже, причем двигался он очень медленно. Он приказал собакам и волку подождать его. Хельгор чувствовал, что это будет важный день в его жизни, его сердце учащенно билось…

    Но чем ближе он подбирался к врагу, тем страшнее ему было. Теперь он отлично мог рассмотреть широкие, смуглые лица врагов — челюсти, напоминающие стальные челюсти шакалов. Если им удастся окружить Хельгора, то они непременно прикончат его. Хотя Хельгор бегал очень быстро, среди врагов, наверняка, нашлось бы несколько таких же быстрых, как олень, и таких, кто обладал бы ловкостью гепарда, а действовали тзохи подобно диким животным. Даже небольшая рана привела бы Хельгора к смерти, так как на милосердие врагов рассчитывать не приходилось. Используя кусты и камни в качестве укрытия, он подобрался к врагам на расстояние броска дротика. Земля тут была голой, поросшей зеленым мхом, который имел неприятный красноватый оттенок. Еще один шаг, и Хельгор оказался бы на виду.

    Сердце воина забилось еще быстрее, он весь подобрался, словно платан в порывах налетающего ветра. В какой-то миг, вспомнив о Глэйве, он заколебался. Перед его мысленным взором встала она — желтовато-коричневые волосы и пылающий взгляд… Похоже, настал тот день, когда он окончательно станет воином, которого будут бояться враги и уважать друзья. Однако если бы сейчас он отступил, Глэйва стала бы презирать его, и он не посмел бы снова появиться среди людей своего племени.
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     Глава XII. Нападение одиночки
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Тзохи увидели его и повернулись в его сторону. Они были настолько изумлены, что в первый момент и сделать ничего не могли. Они уставились на одинокого воина, пытаясь отыскать его спутников. Но никого рядом с Хельгором не было. И странный воин подбирался все ближе к их лагерю. А потом несколько тзохов узнали его — это был тот самый воин, что спас двух беглянок. Камр с пятью воинами погнался за ним, и никто из этих воинов не вернулся. Храбрые числом и готовые сразиться с врагом, воины повскакивали со своих мест, пронзительно завизжав.

    — Сначала Хельгор убил двух воинов-тзохов, а потом четырех воинов, приплывших в большой лодке! — прокричал Хельгор, ничуть не заботясь, понимают его или нет. — Хельгор убил вашего широкоплечего вождя. Он перебьет всех грабителей и убийц.

    Женщины замерли и, онемев от ужаса и надежды, слушали Хельгора. Они отлично помнили этого юношу своего племени, и ожидание того, что другие воины где-то рядом, переполнило их радостным трепетом.

    Хельгор подбежал ближе. Скоро он оказался на расстоянии точного броска. Первый дротик едва задел плечо воина, и тзох взвыл от гнева и боли. Два следующих дротика достигли цели. Один пробил грудь воина, другой вонзился ему в живот. Тзохи в ответ метнули свои дротики, но ни один из них не долетел до Хельгора. Тот в ответ метнул еще три дротика, и ещё два врага получили глубокие раны.

    Разозлившись, тзохи бросились за Хельгором, а тот помчался наутек, однако успел нанести глубокие раны еще двум противникам. В погоню за Хельгором устремились не все тзохи — шестеро воинов остались сторожить женщин. Помчавшись со всех ног, быстроногий умар быстро достиг гребня холма. Трое самых молодых воинов-тзохов бежали следом за ним. Это были самые быстроногие, но самые слабые из врагов.

    Неожиданно они потеряли Хельгора из поля зрения. Опасаясь засады, они немного замедлили шаг, а потом шорох за спиной заставил их резко обернуться. Двое умаров появились за камнями, между которыми только что проскочила троица преследователей. Нацелив копья, они ударили, и один из тзохов упал, а остальные в ответ метнули копья. Одно из них задело голову Хельгора, но тот, не обращая внимания на легкую рану, помчался на врагов. Дубиной он разбил череп одного из противников, в то время как копье, которое он метнул левой рукой, пробило горло другому.

    Нападение было настолько быстрым, что ни один из остальных преследователей еще не оказался на расстоянии досягаемости дротиков. В итоге Хельгор отправился назад, чуть-чуть спустившись по склону. Он вновь закричал, но в этот раз он обращался к своим соплеменникам:

    — Хельгор ранил девять тзохов. Пусть воины приготовятся к бою.

    И тут он неожиданно покачнулся. Поднеся руку к голове, он увидел, что она в крови. Несколько секунд он с недоумением смотрел на нее. А потом взмахнул окровавленной рукой так, чтобы этот жест увидели тзохи и решили, что он сильно ранен. Словно поддавшись слабости, Хельгор нагнулся, скрылся среди камней.

    — Приготовитесь, сейчас они будут здесь! — прокричал он остальным умарам.

    Развернувшись, он бросился на ближнего из тзохов, сбил его. Следующий преследователь следовал за собратом огромными прыжками. Огромная дубина Хельгора ударила ему по позвоночнику, сломав хребет. Одновременно копья, дротики и камни полетели в тзохов из укрытия умаров и гвахов. Собаки лаяли, а люди ревели, словно стадо разъяренных антилоп.

    В рядах тзохов началась паника. Они решили было, что столкнулись с целым племенем, и переполненные ужасом разбежались. Но шестеро или семеро попытались сразиться с неведомым противником. Они убили двух гвахов и одного умара, а потом сами пали под ударами дубин. Когда схватка закончилась, люди Синей реки бросились в погоню. Более проворные, чем тзохи, люди Синей реки поймали почти всех беглецов. А когда спустились с холма в лагерь врагов, выяснилось, что часовые сбежали, бросив женщин на милость победителей.

    День подходил к концу, красное солнце уже наполовину скрылось в облаках, скатившись к реке. К этому времени почти все тзохи были убиты. Штра, переполненный восхищением и энтузиазмом, выкрикнул:

    — Хельгор, сын Штра, — могущественный воин — сильный, как мамонт, быстрый, как тигр. Хельгор — настоящий волк.

    И другие воины-умары, которые были с ними, повторили следом за ним.

    — Хельгор, сын Штра, самый могучий воин!

    Женщины же пришли в восторг от того, что их спасли соплеменники. Они видели, как Хельгор первым бросился на врагов, и чествовали его, как могли. Хельгор чувствовал себя великим воином, но было что-то, заставляющее его сердце сжиматься от боли, но не от физической, а от душевной.
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Когда Хельгор отправился на поиски тзохов, Глэйву охватил ужас. Измученная, она уставилась на воинов неведомого племени, отвращение к которым росло с каждым часом.

    Акроун дал строгий наказ, что никто из племени не должен досаждать женщинам другого племени. Сейчас Глэйва находились в самом центре стоянки и постоянно ловила на себе раздражающие ее мужские взгляды. Пока она находилась под защитой Акроуна, ей нечего было опасаться. Однако нужно было не забывать, что почти все воины племени потеряли своих женщин.

    День прошел спокойно, без приключений. Усталость взяла свое, и большая часть воинов заснула. На всякий случай Акроуи послал разведчиков в разные стороны и теперь ждал их возвращения, чтобы узнать новости.

    Вокруг лагеря вождь выставил шесть часовых, разместив их по кругу на равном расстоянии друг от друга. Теперь можно было не бояться неожиданного нападения врагов, но вождь по-прежнему оставался мрачным. Он ощущал, что теряет власть, и Хеигоун, скорее всего, убьет его, так как не потерпит живого соперника.

    Мысли о Хеигоуне угнетали Акроуна, словно тот был ужасным чудовищем — свирепым пещерным медведем с маленькими глазками и огромными когтистыми лапами. И еще он думал о Хельгоре. Он откровенно восхищался молодым воином, его навыками охоты и ловкостью. Если бы тот был чуть постарше, то, без сомнения, смог бы стать вождем вместо Акроуна. Хельгор, что бы ни случилось, никогда не станет для него настоящей опасностью. В любом случае, если бы Хельгор, а не Хеигоун вернул женщин, угроза исчезла бы. В этом случае воины не пошли бы против вождя. Но как вырвать женщин из лап тзохов? Ведь врагов слишком много, а союзники умаров слишком слабы, чтобы оказать его малочисленным воинам достойную помощь… Сомнения терзали разум вождя.

    Но вот пришла ночь.

    Ни Штра, ни Хеигоун не вернулись, и часовые с разведчиками не сообщили ничего нового. Быть может, тзохи поймали и перебили разведчиков? Тогда дальнейшее преследование становилось просто невозможным. И тогда умары вернутся в свое стойбище без женщин, без сыновей… и их племя погибнет.

    Глэйва тоже погрузилась в раздумья, и мысли ее были много печальнее. Ее юность была тяжелой, а теперь, после побега, стало еще хуже. И словно в подтверждение ее мрачных мыслей небо затянули тучи, а потом начал накрапывать мелкий дождь, который быстро превратился в настоящий ливень.

    Река тут же вздулась, вода в протоках стала быстро подниматься. Дикие животные побежали от реки в поисках убежища. Совы кричали во тьме, шакалы лаяли.

    Один за другим погасли костры и весь мир погрузился во тьму кромешную, мягкую и непроницаемую, как бархат. Тут и там стали просыпаться воины. Их шкуры стали тяжелыми, пропитавшись влагой, точно так же, как волосы и бороды. Вода заливала ноздри и уши, даже деревья с самой густой листвой не давали укрытия.

    Жалобы и храп тех воинов, кто еще спал, раздражали Глэйву. Не в силах все это переносить, она отползла в сторону. У нее не было никакого определенного плана. Она вела себя подобно самке, которую преследовал волк; словно олень, за которым гнался тигр.

    Долго она, подчинившись животному благоразумию, бесшумно ползла среди кустов по мокрой земле. В какой-то миг, почуяв ее, проснулись собаки, но, узнав Глэйву, которая путешествовала с ними, к запаху которой они привыкли, успокоились, вновь погрузившись в чуткую дрему.

    Оказавшись за пределами лагеря, девушка поползла быстрее. Теперь она не чувствовала запахов и не слышала храпа своих спутников. Воздух пах исключительно сырым дерном, травой и сырой корой. Устав, она остановилась, пытаясь собраться с мыслями. Больше всего она хотела воссоединиться с Амхао. И еще она хотела вновь увидеть Хельгора. Она любила его, хоть и сама не знала об этом. Потому что эта любовь была вовсе не такой, какую она испытывала по отношению к своей сестре. Но Хельгор сейчас был далеко. Судя по всему, его намеренно отослали, чтобы Глэйва осталась беззащитной. Она не понимала, почему он ушел, хотя знала, что он не мог не повиноваться вождю. А Хеигоун внушал ей ужас. Но почему Хельгор не вернулся? Может, он уже умер?

    Она снова поползла вперед. Дождь лил с неба настоящим потоком, и его шум заглушал все остальные звуки. Даже шакалы притихли. Глэйва промерзла до костей и, кроме того, смертельно устала. Весь мир поглотили вода и тьма. Вода уже доходила ей до груди. Девушка стала шарить вокруг, пытаясь отыскать что-то твердое, какую-нибудь опору.

    А потом совершенно неожиданно натолкнулась на какой-то твердый предмет. Глайва сразу поняла, что это — лодка. Потянувшись, она ухватилась за борт… несколько секунд, и она забралась в нее. Пошарив руками по дну, Глэйва обнаружила весла. А потом она почувствовала, как течение подхватило лодку и понесло все дальше и дальше, все быстрее и быстрее от лагеря умаров.

    Наконец наступил долгожданный рассвет, раскрасивший небо в пепельно-белые тона. И весь мир, казалось, заискрился от счастья. Высунувшись из лодки, Глэйва неподалеку увидела камни и кусты, торчащие из воды. Судя по тому, с какой скоростью летела лодка, Глэйва оказалась в быстрой протоке. Она вздохнула с облегчением. Теперь единственное, о чем она мечтала, вернуться в поселение умаров у истоков Синей реки и забрать Амхао.

    Несмотря на усталость, Глэйва взялась за весло, стараясь как можно быстрее увеличить расстояние между ней и умарами. Потом, когда она окончательно выдохшись, осмотрела лодку — на дне лежало несколько камней с острыми краями — заготовки для изготовления оружия. К этому времени Глэйва сильно замерзла, а потому, закончив осмотр, вытянула руки и ноги, подставив свое тело живительному свету солнца.

    — Глэйва скоро увидит Амхао, — объявила она.

    Лодка тем временем выскользнула на речной простор. Глэйва приблизилась к левому берегу, который показался ей безопаснее. Она хотела есть, но сначала ей нужно было отыскать место, где можно причалить. Девушка выбрала наклонную плиту на скалистом утесе. Однако прежде чем подплыть к берегу, Глэйва удостоверилась, что поблизости нет никаких хищников. Выбравшись из лодки, она отчасти затащила ее на плиту, а потом привязала к большому камню, с помощью кожаных ремней, оставленных в лодке умарами.

    По расселине, пересекавшей плиту, Глэйва с легкостью смогла подняться на вершину утеса. Эта же расселина могла послужить ей надежной защитой в случае нападения хищников. Забравшись на вершину, девушка спустилась по противоположному пологому склону. Перед ней стеной встал древний лес, который был старым еще до возникновения племени гвахов — людей Ночи.

    Глэйва боялась не столь хищников, сколько леса и того, кто мог таиться под темными сводами деревьев, тех, о ком она не знала. Когда она сбежала с Амхао, присутствие сестры с ребенком придавало ей сил. Теперь же она осталась совершенно одна, готовая столкнуться с бескрайней рекой, лесом и враждебными существами.

    Глэйва заколебалась, прежде чем войти в джунгли, но. похоже, ей больше ничего не оставалось, тем более, что путешествие по реке могло закончиться трагически. В лесу Глэйва сразу отыскала белые грибы, которыми питались тзохи. Сырые, они пахли словно заплесневелая древесина, но девушка съела два гриба, чтобы унять сильный голод, прежде чем отвращение к подобной пище победило.

    Две белки пробежали по нижним веткам платана. Спрятавшись за ствол дерева, девушка проследила за зверьками с серым мехом, кисточками на ушках и необычными полосатыми хвостами, которые были намного длиннее, чем их маленькие тельца. Их крысиные глазки блестели, каждое движение было изящно. Будь у нее дротик или копье, она без труда прикончила бы одну из белок, но, бросив камень, наверняка промахнулась бы.

    Белки мирно грызли орехи и не видели, как среди густого хитросплетения ветвей к ним приближается смерть; среди зелени пряталась рысь — огромная кошка с кисточками на ушах. Огромные клочья шерсти торчали по обе стороны пасти хищника, словно гигантские бакенбарды. Двигалась эта кошка совершенно бесшумно. Белки заметили ее, только когда она прыгнула на них. Быстрый хищник обрушился на них, словно молния, и сломал хребты обоим зверькам ударами лап. Мертвые тушки полетели на землю, и рысь скатилась вниз с дерева следом за ними. Увидев девушку, рысь остановилась и предостерегающе подняла лапу, словно желая сказать, что это ее добыча. Внимательно глядя на кошку, Глэйва прикинула свои шансы.

    Животное тоже внимательно наблюдало за девушкой, пытаясь определить насколько это опасный противник, ведь девушка нисколько не походила на гвахов — единственных людей, с которыми раньше сталкивалась рысь. А гвахи были более опасны, чем волки, вооружены страшными когтями, которые были много длиннее, чем у рыси. И хищнику пришлось уступить. Впервые один из вертикально стоящих зверей отобрал у рыси добычу.

    — Глэйва много сильнее рыси! — закричала девушка, зная, что животные боятся громких звуков.

    Рысь зарычала, но отступила на шаг. А потом разъярённый хищник прыгнул в сторону и исчез в подлеске. Одна из белок была мертвой, вторая умирала. Глэйва, подхватив с земли свою добычу, вернулась к лодке…

    Теперь нужно было устроиться в безопасности и отдохнуть. Дикие животные могли спуститься к реке. Если бы Глэйва уснула в лодке, то лев или тигр легко могли бы запрыгнуть к ней, так как в этом месте протока не была такой уж широкой. А перевернуть лодку и спрятаться под ней, так как она делала, когда спускалась вниз по реке вместе с Амхао, она тоже не могла — Глэйва была одна, да и лодка, на которой она уплыла, была много больше той, на которой она путешествовала вместе с сестрой.

    Самым лучшим убежищем мог бы стать какой-нибудь островок, но из-за обильного половодья все мелкие островки затопило, а крупных нигде поблизости видно не было. В итоге девушка вновь забралась в лодку и снова отдалась на волю течения.

    Вскоре Глэйва заметила два небольших островка. Тот, что побольше, имел два широких мыса. Однако взглянув поближе, Глэйва увидела, что островок переполнен крокодилами и змеями, которые перебрались туда, спасаясь от разлившейся реки. Второй, скалистый остров выглядел более гостеприимным. На нем росло несколько деревьев и невысокая трава. На первый взгляд, никого на нем не было.

    Кроме того, посреди острова возвышались два огромных валуна, между которыми можно было скрыться и от тигра, и от медведя, которые могли перебраться через речной поток на остров, хотя, посмотрев на отвесные берега, Глэйва решила, что подобное невозможно. Но чтобы избежать риска, она, выбравшись на остров, залезла в щель между камнями и уснула…

    Солнце уже низко склонилось над горизонтом, когда Глэйва проснулась. Желтые лучи света омыли правый берег реки, и яркий блеск залил водную гладь. Старый и огромный гиппопотам дремал на мелководье неподалеку от острова. Птица, усевшись на ветке, почти над головой Глэйвы, громко защебетала. Девушка перевернулась на другой бок и снова уснула.

    К утру ее разбудил какой-то шум. Подняв голову, Глэйва увидела, как какой-то зверек доедает кости белки. Небольшой зверек, вроде лисы, с остроконечными ушами и сверкающими, словно светлячки, глазками.

    Бездонное небо все еще сверкало звездами… Глэйва поняла, что перед ней всего лишь шакал. А потом девушка удивилась: откуда он взялся на острове? Несомненно, его принесла на остров река, а потом волны выбросили на скалу. Но был ли он один? Глэйва не стала его отгонять, лишь слушала, как кости белки хрустят на зубах хищника. Глэйва медленно поднялась, но шакал и не думал убегать, и девушка пожалела, что перед тем, как лечь спать, она хорошенько не обыскала остров. Там ведь мог скрываться зверь и побольше. Шакал начал грызть кости, потом жевать шкурку. И Глэйве стало казаться, что между ней и зверьком установились некие дружеские отношения. Присутствие зверька успокаивало девушку.

    Звезды потухли, и от воды начал подниматься туман. А берег, на котором остались умары, преследующие тзохов, скрылся в белой пелене. Только вершины деревьев торчали из этого тумана, высвеченные первыми лучами солнца. А потом солнце залило светом все небо, и мир снова стал бескрайним. Неожиданно шакал взвыл, чуть отбежал, а потом вернулся. Изящный зверь на тонких ногах с бурой шкурой, светлой на груди и на кончиках ушей. Его движения были абсолютно естественными и совершенно непринужденными. Девушку охватило странное чувство нежности по отношению к этому зверю. Спустившись к воде, она поймала черепаху, выбравшуюся погреться на солнце, разбила ее панцирь острым тяжелым камнем и отдала внутренности шакалу, который после этого стал ластиться к девушке. Он потерся о ее ноги и не стал рычать, когда Глэйва погладила его. Тогда девушка взяла его с собой в лодку. Сначала зверь разволновался, но когда он успокоился, Глэйва оттолкнула лодку от берега. Теперь зверю предстояло разделить судьбу женщины.
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     Глава XIV. Люди Ночи
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Прошло несколько дней… Все это время Глэйва плыла по реке, на которой, в отличие от суши, несмотря на водовороты и быстрины, она чувствовала себя в безопасности. С каждым днем она была все ближе к Амхао. Ей не терпелось воссоединиться с сестрой. Тем временем между девушкой и шакалом возникло полное взаимопонимание. Они общались и понимали друг друга без слов, словно два диких зверя.

    Шакал стал дорог девушке, это был ее зверь. И он несколько раз помог Глэйве обнаружить добычу, так как обладал великолепным чутьем. Живя с человеком, шакал понял, что может получить много выгоды. И Глэйва ласково относилась к своему спутнику, при всяком удобном случае награждая его нежным взглядом или словом. Он оказался ничуть не глупее домашних собак и волков, которые жили с человеком. Можно было сказать, что он даже умнее некоторых неотесанных воинов из тзохов, вроде сына Овцы. У того глаза были стеклянными, лишенными мыслей, как у крокодила. А глаза шакала были умными, да и сам зверь всегда был готов прийти на помощь девушке.

    Однажды ночью, когда огонь погас, шакал осторожно царапнул плечо спящей Глэйвы, разбудив девушку. Та же, вовремя проснувшись, заметила подбиравшихся к ней двух черных волков.

    Если бы она и дальше спала, то они, без сомнения, напали бы на нее и разорвали, прежде чем она смогла бы защититься. А так, проснувшись, она резко закричала, испугав диких зверей, а потом быстро вновь раздула огонь. Кроме того, Глэйва обзавелась дубиной, которую вырезала из сука с помощью острых камней. Увидев волков, она потрясла ей так, что волки испугались Глэйву. Ощетинившись, они остановились рыча и скалясь. Это были большие черные волки, которые могли растерзать человека или даже схватиться с пантерой. Но благоразумие пересилило голод. Молодой шакал спрятался за спиной девушки, так как интуитивно знал, что большие звери не рискнут напасть на девушку.

    — Люди более могущественны, чем волки! — пригрозила хищникам девушка. — Глэйва проткнет им животы и переломает кости этой дубиной!

    Волки внимательно слушали человеческую речь. Человеческий голос был неизвестен им — они никогда не слышали ничего подобного, лишь изредка по лесу разносились голоса гвахов, да и те больше напоминали звериный рык, чем членораздельную речь. А голос Глэйвы заставил волков засомневаться в собственных силах. Но голод придал им храбрости.

    — Пусть волки охотятся на оленей, быков или антилоп! — вновь закричала девушка.

    Тот волк, что был посильнее, вновь оскалился. Он всем своим существом ощущал близость лакомого куска пищи. Требовался всего один прыжок, чтобы вонзить зубы в тело жертвы, а потом его собрат вспорол живот жертвы.

    Переполненный яростью к животному, которое не хотело сдаваться, волк взвыл.

    Глэйва бросила в него острый камень, решив, что, получив рану, хищник окончательно струсит. Получив камнем по голове, волк отступил, в то время как второй, более отважный зверь понял, что его потенциальная жертва может быть опасна. Когда он прыгнул, Глэйва, увернувшись, изо всех сил ударила его сбоку большим, заранее приготовленным камнем. Тогда и второй волк отступил. Теперь он знал, что люди, кроме всего прочего, могут нападать на расстоянии. Отступив подальше, он со злобой уставился на девушку. Он уже готов был уступить, но пока его что-то удерживало.

    Луна спряталась над облаками. Глэйва все еще стояла, готовая вновь отразить нападение. Сейчас из-за сгустившейся тьмы она видела только глаза своих врагов, горящие зеленым светом, подобно четырем далеким звездам. Волки не нападали, однако девушка отлично понимала: стоит ей расслабиться или снова лечь спать, и они непременно нападут на нее. Чтобы удержать их на расстоянии, девушка снова заговорила, то и дело бросая в их сторону камни, но те камни, которые она нашла на дне лодки, она приберегла, а использовала гальку, которой было полно на земле.

    Ночь оказалась очень длинной. Волки постепенно подбирались все ближе и, наконец, оказались на расстоянии длины трех копий. И все же они не выдержали и отступили, отправившись за другой добычей. Вскоре они растворились в утреннем тумане.

    Новое утро расцвело над рекой, лесом и равниной, затянутых туманом. От холода девушка дрожала всем телом. Убедившись, что по близости нет никаких хищников, она направилась обратно к своей лодке. Она спешила оставить берег и как можно скорее оказаться снова в безопасности на просторах реки. И тут сбылись ее худшие опасения: лодка исчезла.

    На берегу остались лишь обрывки кожаных ремней, которые перегрызли дикие звери. На поверхности реки не было видно ничего, кроме пены и ветвей с листьями, которые всегда несет поток. Девушка сильно опечалилась. Горько заплакав, она присела на корточки. Как и в ту ночь, когда она сбежала из лагеря умаров, Глэйва почувствовала, как на нее накатил ужас одиночества. Сейчас она ощущала себя слабее шакала, который, поскуливая от голода, терся о ее ногу. Налетел ветер, разгоняя туман. Солнце поднялось, высвечивая бескрайние просторы реки. И только сейчас Глэйва сообразила, какое огромное расстояние отделяет ее от Амхао, и отчаялась. У нее все еще оставался небольшой запас мяса — то, что осталось от ужина. Часть она отдала шакалу, остальное съела сама. И несмотря на то, что желудок ее был теперь полон, радости не было.

    Однако, ей нужно было двигаться дальше. Между берегом и лесом протянулась узкая полоса голой земли — удачное место для прогулки — идти тут было легко. Однако в отличии от реки, опасность тут могла скрываться за каждым кустом. Что до ее спутника, то хоть шакал и ненавидел дневной свет, он послушно следовал за девушкой. Но не пройдя и получаса она резко остановилась, потому что перед ней предстали истинные хозяева этих мест.

    Их было пятеро, черных, как сланец, с лошадиными лицами, волосатых, с остроконечными ушами, длинными руками и ногами и округлыми животами. Она узнала в них гвахов — союзников умаров, созданий свирепых, как гиены, питавшиеся человечиной. Вооруженные палками и камнями, они были совершенно голые. Глэйва остановились, уставившись на эти отталкивающие существа. Они тоже заметили девушку и замерли. Несмотря на то, что сердце готово было выскочить у нее из груди, Глэйва вела себя совершенно спокойно. Поблизости негде было спрятаться — местность совершенно открытая, а до леса далеко. Единственное, что оставалось девушке, — отступать к кустарнику. Но гвахи были слишком близко, и Глэйва не смогла бы убежать от них. Тогда она решила действовать по-другому.

    Решившись, Глэйва вместо того, чтобы отступать, метнулась вперед. В племени тзохов считалось, что она бегает очень быстро. Вот и сейчас она со всех ног рванула мимо гвахов в сторону леса. Когда она пробегала мимо крайнего из них, тот попытался остановить ее, а потом что-то прокричал ей своим скрипучим голосом. Он взглянул на девушку, потом на своих спутников, словно прося соизволения, и наконец бросился в погоню.

    Люди Ночи разом сорвались с места и погнались за девушкой. Глэйва больше не рассчитывала спрятаться в кустарнике, где ее легко найдут. Теперь она могла рассчитывать только на свои ноги. Она бежала много быстрее, чем ее коротконогие преследователи. Спасительный лес был неподалеку, но девушка не решалась заходить в него до того, как между ней и гвахами не будет достаточного расстояния. Лес предоставлял множество укрытий и потайных уголков. Но в чаще трудно было бы бежать, и ее преследователи, хорошо знакомые с местностью, могли бы быстро догнать ее. Кроме того, гвахи много лучше ее скользили в подлеске, пробирались через заросли колючих кустарников. Несколько раз она оборачивалась и всякий раз видела, что преследователи все еще следуют за ней.

    Маленький шакал не отставал от неё. Несомненно, он чувствовал опасность, точно так же, как это ощущают другие дикие животные, такие, как антилопы и олени.

    Глэйва тяжело дышала. Неожиданно острая боль резанула под ребрами, и ноги девушки едва не подкосились. Двое из гвахов мчались за ней с той же скоростью, что и она. Она поняла это, и еще поняла, что проигрывает — ее ждет поражение и смерть. Однако теперь все ее внимание сосредоточилось на беге, на борьбе со слабостью в членах.

    Лес уже был рядом, тем более впереди он подбирался почти к самой воде. Еще раз обернувшись, она увидела, что один из гвахов бежит много быстрее ее.

    На какой-то миг она нырнула в лощину и исчезла из их поля зрения. Теперь перед ней стоял ужасный выбор: бежать дальше или попытаться спрятаться? Она заколебалась, пытаясь перевести дыхание, потом остановилась, прислушиваясь к своему организму, и поняла: ей нужно спрятаться.

    Глэйва резко свернула в сторону, перепрыгивая с камня на камень, побежала по камням вдоль лощины, высматривая подходящее укрытие.

    Укрытие она так и не нашла, но успела вовремя скрыться в лесу, прежде чем первый преследователь стал спускаться в лощину. Глэйва долго бродила по лесу, пытаясь найти удобное и безопасное место. Руки и ноги у нее были исцарапаны и страшно болели, поясницу ломило. Но она не обращала на все это никакого внимания. Единственное, о чем она думала, так это о том, как избежать встречи с людьми Ночи.

    Широкий ручей пересек ее путь. Вместо того, чтобы перепрыгнуть через него, она взяла шакала на руки и пошла по воде. Она хотела, чтобы те, кто гнались за ней, окончательно потеряли ее след.

    Пройдя по ручью около часа, она остановилась перед густыми зарослями кустарника, опасаясь, что там может скрываться какой-нибудь хищник. Однако выбирать ей не приходилось, она была настолько измучена, что не могла идти дальше. И тогда она решила рискнуть. Все еще держа на руках шакала, Глэйва осторожно заползла в самую чащу колючих кустов. К этому времени окончательно стемнело, и девушка понадеялась на то, что преследователи не найдут то место, где она выбралась из ручья.

    Гвахи и в самом деле потеряли след, хотя долго прочесывали опушку леса. Наконец они устали и прекратили поиски. Но их желание схватить существо другого племени осталось. Они принадлежали клану, который никогда не встречался с умарами, а поскольку видели Глэйву только издали, они не знали, за кем гонятся, за мужчиной или женщиной. Уставшие и запыхавшиеся, они остановились, чтобы посовещаться. Они все-таки были людьми, много разумнее волков или шакалов, знали несколько слов и с ловкостью, пользовались ими. А то что нельзя было передать словами, можно было всегда выразить жестом. В итоге они решили, что должны вернуться по своим же следам и попытаться найти то самое место, где потеряли следы добычи.

    Пока они разговаривали, один из гвахов прогулялся до реки и наловил рыбы среди прибрежных камней. Он был старшим, хотя у гвахов не имелось вождей, как таковых, старший обладал достаточным влиянием и в определенных обстоятельствах командовал остальными. Он был много опытнее своих спутиков и знал множество охотничьих приемов и уловок. Он был лучшим охотником и всегда имел избыток пищи и рыбы, чтобы подкупить остальных.

    — Незнакомец не может жить неподалеку от гвахов! — решил он. — Квак и его воины должны поймать и съесть незнакомца!

    В этот миг он снова стал главным.

    — Воины гвахов должны съесть незнакомца, — повторили остальные.

    Квак заставил своих сутников понять, что они должны разойтись в поисках следов, но не терять друг друга из вида. Если такая тактика работала при поисках боровов и волков, то почему она не должна сработать при поиске человека?

    Так что, поев рыбу, охотники были готовы вновь заняться поисками. Следы беглеца необходимо было найти. С таким намерением гвахи вошли в лес. Если бы они обладали мудростью умаров, то, не торопясь, обыскали бы участок леса, примыкавшего к реке и, без сомнения, нашли бы Глэйву, но чем дольше велись поиски, тем меньше энтузиазма было у охотников и тем неохотнее они слушались Квака. В лесу, где они бродили, встречались следы мамонтов, оленей, диких свиней, но не было никаких следов человека. Постепенно гвахи окончательно перестали слушать Квака и разбрелись кто куда.

    И все бы на этом и закончилось, если бы один из охотников не услышал визг из зарослей кустов. Он помнил, что беглеца сопровождал шакал, а посему сообщил о странных звуках своим спутникам…

    Глэйва, лежа среди зарослей, слышала шаги людей Ночи, которые бродили вокруг, выискивая ее следы. Шакал то и дело вытягивал вперед свой длинный нос и подымал уши. Запах человека наполнил лес. А потом шакал неожиданно завизжал. Глэйва тут же вскочила на ноги, черные от засохшей крови из многочисленных царапин. Она прислушалась. Враги были рядом! Тяжелый стон сорвался с ее губ, и отчаяние охватило ее. Склонившись к земле, она услышала треск кустарника, тихий шорох шагов. И звуки эти были все ближе. Глэйва замерла, лихорадочно пытаясь что-то придумать. Куда бы она не бросилась, она могла с легкостью натолкнуться на гвахов. Шорохи стали ближе, и она поняла, кто-то из врагов пробирается к ней через кусты. Глэйва схватила дубину и приготовилась к схватке, решив дорого продать свою жизнь. А потом чуть выше ветвей кустарника она увидела чье-то лицо: маленькие глазки и толстые вывороченные губы.

    Девушка взмахнула дубиной, и голова исчезла. Кусты зашевелились со всех сторон. Похоже враги были повсюду. Смерть! Глэйва отлично помнила женщин, которых тзохи приносили в жертву Скрытым. Она видела, как умирали несчастные, помнила их широко раскрытые от ужаса глаза. Она слышала их крики агонии. И от своих преследователей она не ждала иного.
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     Глава XV. Возвращение разведчиков
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До рассвета шел сильный дождь, и умары спасались от него, кто как может. Без костра темнота была настолько густой, что воины чувствовали себя будто похороненными в черной яме. Из звуков они слышали лишь мягкий стук капель. Им казалось, что их тела насквозь пропитались холодной водой, и они дрожали от холода. Время от времени они пробуждались от дремоты. Они чувствовали себя усталыми, вымотанными до предела. Те, кто должны были сторожить Глэйву, даже не вспомнили о ней. Наконец дождь прекратился. На рассвете холодный ветер окончательно заморозил людей, а потом в небе разгорелись первые лучи рассвета.

    Воины начали просыпаться. Неожиданно один из них вскрикнул, и все остальные уставились на него озадаченно.

    — А где женщина тзохов? — спросил воин.

    Акроун тяжело поднялся на ноги. После ночи проведенной в холоде и сырости, у него ныло все тело, — он уже давно достиг того возраста, когда не стоит переохлаждаться. Услышав крик воина, он огляделся и увидел, что пленница исчезла. Он пришел в ярость, и его злой голос разорвал утреннюю тишину:

    — Чем были заняты те, кому поручили наблюдать за дочерью людей Скалы, где были их глаза, уши.? Или они хотят как можно скорее стать пищей для червей, живущих в земле?

    Четыре воина, которым было поручено присматривать за Глэйвой, застыли, опустив головы.

    — Эти люди слепы и глухи и не могут называть себя воинами! Они не заслуживают того, чтобы иметь женщин и детей. Они бесполезнее собак!

    — Но собаки не лаяли! — возразил один из «охранников».

    — Они были знакомы с девушкой из тзохов и приняли ее за свою! Но она никогда не была для нас своею.

    А потом вождь затих, разрываясь между желанием наказать преступников и опасением, что, наказав виноватых, он тем самым ослабит племя. Хотя потеря Глэйвы стала для него большим ударом. Он-то с помощью девушки собирался стравить Хеигоуна и Хельгора. Победитель после поединка был бы сильно изранен, и Акроун без труда расправился бы с ним.

    — Пусть воины ищут следы! — приказал вождь.

    Он тоже стал искать следы, но вскоре понял, что только невероятная удача поможет им отыскать беглянку. Возможно, она даже не убегала, а забилась в какую-нибудь нору, спасаясь от сырости и холода. Порыскав вокруг лагеря, Акроун еще раз убедился, что дождь смыл все следы. Однако он заставил воинов искать то, чего не было. А потом, совершенно неожиданно, один из них, проверив лодки, воскликнул:

    — Одной лодки не хватает!

    Тогда Акроун вспомнил, что, согласно рассказу Хельгора девушки бежали от тзохов на лодке. Теперь он еще больше разозлился на Глэйву, но в этот раз гнев его был смешан с восхищением.

    — И эта женщина из тзохов сражалась на стороне Хельгора! — пробормотал он. — У нее сердце настоящего воина!

    А потом он еще больше захотел вернуть ее, потому что вспомнил, полный ненависти взгляд, который Глэйва бросила на Хиегоуна. Еще Акроун вспомнил свою бабушку Ав, которая в молодости, защищаясь, убила могучего воина.

    — Отправьте на ее поиски две лодки, — приказал он. — Но воины должны возвратиться прежде, чем солнце окажется на полпути между рекой и вершиной неба.

    Кроме того, вождя волновало долгое отсутствие Хельгора и Штра…

    Лодки, посланные на поиски девушки, вернулись раньше разведчиков, и тогда Акроун с сожалением подумал: «Дочь Скалы умна, словно рысь!» Теперь ему ничего не оставалось, как сидеть и ждать. Солнце стало клониться к закату, когда возвратились часовые с северо-востока.

    — Хеигоун и его отряд идут сюда.

    У вождя жевлаки заходили. Теперь этот выскочка наверняка победит. Акроун потерял девушку, и Хельгор никак не вернется.

    — Хеигоун ведет пленных! — объявил другой часовой.

    Акроун впал в отчаяние. У него в висках гулко пульсировала кровь. Теперь Хеигоун, без сомнения, потребует, чтобы его провозгласили вождем! Хеигоун же, поднявшись на очередной холм, остановился и, глядя в сторону лагеря, помахал рукой, указывая на двух пленных тзохов и четырех женщин. Умары закричали от радости, а один из них сказал то, что думали остальные:

    — Хеигоун станет великим вождем!

    Все бросились вперед встречать отряд Хеигоуна. Те воины, которые узнали в спасенных своих женщин, запрыгали от радости. Сам Хеигоун подошел к вождю и, широко улыбаясь, объявил с гордостью:

    — Вот два пленника и четыре женщины. Еще три тзоха были убиты нами.

    — Хеигоун — великий воин! — Акроун вынужден был это сказать. — Сколько тзохов сражалось против него?

    — Пятеро! — ответил Хеигоун. — Я же сказал. Два пленника и трое убитых.

    — Почему там было всего пять тзохов? — поинтересовался Акроун.

    — Вначале их было двадцать, или больше, а женщин умаров было десять, — ответила одна из бывших пленниц. — Во время наводнения утонуло шесть женщин и пятнадцать воинов, а когда вода спала, утром напал Хеигоун со своими воинами.

    — А трудно было победить этих пятерых тзохов? — спросил Акроун, хитро прищурившись.

    — Они очень устали, — ответила женщина, не распознав ловушки вождя.

    В уголках глаз Акроуна появились морщинки. Он широко улыбнулся, в то время как Хеигоун с негодованием смотрел на освобожденную им женщину. Однако немногие умары поняли, о чем идет речь. Многие все еще восхищались умением Хеигоуна. Воины толпились вокруг пленников, которые были усталыми и измазанными грязью. Их оскорбляли, угрожали смертью.

    — Сын Волка хотел, чтобы умары увидели лица своих противников, — объявил наконец Хеигоун. — Теперь их можно убить!

    — Убейте их, — попросила женщина, которая до этого отвечала на вопросы вождя. — Разве они не убивали стариков и ваших детей? Разве они не захватили в плен ваших женщин?

    Хеигоун взмахнул топором, и тут же копья его спутников пробили животы пленным, которые тянули руки, моля о прощении. Взлетели и упали дубины. Тзохи рухнули на землю, но один еще был жив, извиваясь в грязи. У Акроуна эта сцена вызвала приступ отвращения, и он с несколькими верными ему воинами отошел подальше, чтобы не видеть происходящего. Тем временем Хеигоун огляделся в поисках Глэйвы, а потом спросил:

    — А где пленная женщина племени тзохов?

    — Сбежала, — немного нервничая, ответил Акроун.

    — Пленница сбежала! — с гневом воскликнул Хеигоун. Его огромные плечи поникли, он с ненавистью и затаенной угрозой посмотрел на вождя. — Кто позволил ей сбежать?

    — Мы разберемся с этим позже, — объявил Акроун, покачав головой. Он выпрямился, словно ненависть к Хеигоуну напоила его энергией, и его противник понял, что зашел слишком далеко.

    — Позволь мне разыскать ее! — предложил он.

    — Мы уже искали…

    — А Штра не вернулся? — спросил Хеигоун. Спокойствие вернулось к нему, и голос его стал потише.

    — Штра еще не вернулся.

    Хеигоун затрясся от наигранного смеха. Он надеялся, что Хельгор погиб, и это радовало его. А потом его охватили сомнения. Может быть, девушка тзохов убежала следом за Хельгором?

    Солнце скатилось к горизонту, а Штра так и не появился. Акроун нервничал. Без Штра и Хельгора он был почти беззащитен перед лицом Хеигоуна и его сторонников. Вождь сильно сомневался, что ему удастся победить. Тем временем женщины рассказали свою историю, и стало известно, что один отряд тзохов отправился на юго-восток, в то время как другой двигался вдоль реки. Нужно было сделать выбор, так как умаров было меньше, они не могли разделить свои силы. Хеигоун и его приспешники настаивали, чтобы умары отправились на юго-восток. Акроун возразил:

    — Мы должны дождаться возвращения Штра!

    — Штра не вернется! — засмеялся гигант.

    Едва слышный крик раздался с южных холмов, и часовой на вершине стал подпрыгивать, размахивая оружием.

    — Они идут! — объявил Акроун. — Мы должны ждать.

    Он не знал, хорошие или плохие новости принесет часовой. Часовой же, приблизившись к лагерю, прокричал:

    — Штра идет!

    — Он ведет пленных? — с насмешкой спросил Хеигоун.

    — Он ведет женщин, много женщин.

    — Много женщин? — повторил Хеигоун, побледнев.

    — Дважды столько, сколько пальцев на одной руке, а может, и больше.

    Воины, слушая рассказ часового, сгрудились вокруг него, словно стадо антилоп. Некоторые даже начали шептать:

    — Штра — великий воин.

    Но Хеигоун чувствовал, что победитель вовсе не Штра, и теперь он испытывал дрожь и трепет, в то время как Акроун откровенно обрадовался.

    Скоро появились Штра, Хельгор, Иоук и четыре других умаров, если не считать женщин и гвахов. Как и при возвращении отряда Хеигоуна, все воины кинулись встречать разведчиков. Многие, узнав своих жен, начали смеяться от радости и побежали навстречу спасенным. Штра выступил вперед, подошел к вождю.

    — Вот те, кого Хельгор, Штра и воины-умары возвращают племени.

    — А тзохи? — спросил вождь.

    — Почти все мертвы, хотя несколько и сбежало. Их было три раза по столько, сколько пальцев на одной руке.

    Когда Хеигоун рассмеялся, Штра бросил к ногам вождя связку из больших пальцев воинов. Всего их было двадцать четыре.

    — Это — хорошо, — объявил вождь. — Штра действительно великий воин.

    — Штра не великий воин, — ответил старик. — Тут заслуга Хельгора, умного, как рысь, сильного, как тигр. Он один убил больше десяти тзохов!

    — Штра врет! — завопил Хеигоун.

    — Штра говорит правду! — подтвердил слова отца Иоук.

    И воины, которые были со Штрай, закричали:

    — Штра говорит правду!

    Остальные воины приветствовали Хельгора, и Акроун почувствовал, как к нему возвращается власть над племенем.

    — Хельгор сильнее Хеигоуна, — выкрикнул кто-то из толпы.

    — Хеигоун сокрушит Хельгора, как леопард убивает оленя! — взревел сын Волка.

    — Хельгор не боится Хеигоуна, — объявил молодой воин. Он уже готов был схватиться с гигантом ни на жизнь, а на смерть, но вмешались воины и разняли их, а Акроун объявил:

    — Умары вернули не всех женщин! Племени нужны и Хеигоун, и Хельгор!

    — Слушайте вождя, Акроуна! — поддержали остальные умары.

    Сын Волка зарычал:

    — Когда умары вернут себе женщин, Хельгор умрет!

    — Нет, это Хельгор убьет Хеигоуна! — ответил молодой воин, а потом огляделся в поисках Глэйвы. — А где дочь Скалы?

    — Дочь Скалы сбежала, — объяснил вождь. — Дождь залил лагерь, костры погасли. Было так темно, что стадо мамонтов могло незаметно подобраться к нашему лагерю. Даже собаки не подняли тревогу, когда она исчезла.

    Говоря таким образом, Акроун завоевал еще несколько сторонников, поскольку те, кто сторожил Глэйву, знали: если Хеигоун станет вождем, их ждало бы суровое наказание. Однако в итоге Хельгор сказал то же самое, что и его соперник:

    — Нам нужно ее поймать.

    — Воины искали ее.

    Печаль, которая охватившая Хельгора, была настолько сильной, что он забыл даже о собственной победе.

    — Хельгор будет искать Глэйву! — объявил молодой воин.

    — Но только когда умары вернут своих женщин, — ответил вождь.

    Новая волна тоски накатила на молодого воина, но слово вождя было законом.

    — Хельгор подождет, пока умары не вернут назад своих женщин.
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     Глава XVI. План сражения
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Акроун отложил выступление до утра, потому что солнце уже низко висело над горизонтом. Теперь понятно было, в какую сторону нужно идти, и в этом ни у Штра, ни у Хельгора, ни у Хеигоуна не было разногласий. Нужно было идти на юго — восток.

    — Завтра мы выступаем на юго-восток, — объявил вождь.

    Этой ночью Хельгор плохо спал. Он думал о Глэйве. Он знал, что она попробует найти Амхао. Если бы поход против людей Скалы быстро завершился, то Хельгор постарался бы обогнать девушку и первым добраться до лагеря умаров. Эта надежда успокоила его на какое-то время. Хотя фантазия рисовала ему ужасные картины: он видел, как на девушку нападали хищные звери, как она тонет в бурном течении…

    На рассвете Акроун созвал старших воинов.

    — Женщины не смогут идти быстро. Они должны вернуться в наше стойбище под охраной наших воинов.

    — Разве тзохи не станут возвращаться, чтобы попытаться снова захватить их? — зацокали некоторые умары.

    — Тзохи не посмеют. Они уже потеряли слишком много воинов.

    Когда те, кто должен был сопровождать женщин, были отобраны, Хельгор попросил Штра, чтобы тот выбрал его для этой миссии. Но и Акроун, и Хеигоун отказались.

    На юго-востоке лежали бескрайние степи, где обитали поедатели травы: мамонты, лошади, антилопы, олени. Стада медленно брели по равнине, словно плывущие темные облака по бескрайней равнине райских кущ.

    Через несколько часов быстрого марша умары достигли озера, возле которого останавливались тзохи, а потом нашли следы, которые вели в восточном направлении — именно туда, по словам пленных и освобожденных женщин, ушли остальные тзохи и их пленницы. К вечеру воин по имени Арк обнаружил кострище — следы лагерной стоянки и остатки оленя. Собаки фыркали и рычали, воины собрались, рассматривая следы.

    — Тзохи разбивали тут лагерь несколько дней назад, — заявил Штра.

    Медно-красные сумерки расползлись на западе среди облаков, сквозь которые просвечивал полумесяц, показывая свои рожки. Теплый ветер то и дело налетал на стоянку умаров. Но у вождя было тяжело на сердце. Следы говорили о том, что у тзохов еще полным-полно воинов. Взгляд вождя блуждал, то и дело пересчитывая отдыхающих умаров и гвахов. Что же до Хельгора, то хоть он до отвала наелся жаренного мяса, на душе у него кошки скребли. Мир казался тусклым и потерянным, все счастье ушло вместе с дочерью Скалы.

    — Хельгор ты должен держать ухо востро, — сказал Штра сыну. — Хеигоун попробует устроить тебе западню.

    — Рано или поздно нам придется выяснить отношения, — согласился Хельгор.

    — Штра поддержит своего сына.

    — И Иоук также.

    Среди умаров не существовало чувства нежности, но они были верны друг другу: брат защищал брата, отец — сына. Штра следил за своими близкими и всегда помогал им, хотя и преклонялся перед мнением Акроуна, который, без сомнения, был во многом мудрее и сильнее его. А сейчас гордостью Штра стал Хельгор.

    — Акроун — друг Хельгора! — снова заговорил Штра. — Он желает смерти Хеигоуну, потому что Хеигоун хочет собрать своих сторонников и убить Акроуна!

    — Мы — союзники вождя.

    Неожиданно на вершине соседнего холма появился лев. Он покачал гривой, и его могучий голос взревел угрозой для остальных хищников: волков, собак и пантер. И все же на земле командовали люди. Даже мамонты и носороги отступали перед человеком. Время от времени взгляд Хельгора обращался в северную часть лагеря, где расположился Хеигоун со своими сторонниками.

    Ночь много раз сменяла день, а день — ночь. Воины шли по равнине навстречу своей судьбе. На равнине порой встречались каменные глыбы и рощи деревьев, которые говорили о том, что юго-восточные джунгли неподалеку.

    Тут невозможно было ориентироваться по пеплу костров, хотя тзохи разводили огонь каждую ночь. Умары уже знали, что отряд их врагов насчитывал шестьдесят воинов, и женщины умаров сильно задерживают их, так что теперь врагов отделял всего день пути. Чтобы догнать своих врагов, умары каждый день шли какое-то время после захода солнца.

    Наконец как-то ночью Акроун собрал старых воинов.

    — Завтра мы будем сражаться с врагами, — сказал он.

    Остальные воины тоже чувствовали, что вот-вот должно начаться сражение.

    — Умары сильно удивят тзохов, — продолжал вождь.

    — А когда мы нападем на них, в какое время суток? — спросил один из самых старых воинов.

    — В сумерках, — подсказал Штра. — Напав в сумерках, Хельгор победил.

    — Но чтобы удивить их, нужно придумать что-нибудь необычное.

    — Хеигоун удивит их! — объявил гигант.

    — Хеигоун — могуч, как дикий бык! Но бык не такой быстрый, как олень или волк! — объявил Акроун. — Пусть этим займется Хельгор. Он проделал это один раз и сделает снова. Он выманит их, и мы нападем. Мы все сделаем в свете заката, а если битва затянется, мы станем сражаться в лунном свете. Действовать будем так: Хельгор и самые быстрые из умаров выманят тзохов, а потом Хеигоун разобьет им головы своей дубиной.

    Гиганту не понравился план вождя, но остальные его одобрили.

    — Кто из воинов отправится с Хельгором?

    Вызвались Арк, Гоуам и Фахм — все трое молодые воины. Арк был самым быстрым, Фахм самым медлительным.

    — Пусть Фахм останется с остальными, — предложил Хельгор. — Не нужно больше трех человек. Мы уйдем, когда еще будет светло, и я возьму с собой собаку и волка. Можете не беспокоиться, мои звери умеют тихо вести себя.

    — Так и будет! — объявил Акроун. Но Хеигоун зло взглянул на молодого воина.

    На следующий день Хельгор поднялся до рассвета. Огромная луна оттенка литой меди застыла в западной части неба. Арк и Гоуам были готовы — молодые стройные воины с длинными руками и ногами. Арк в прошлом иногда охотился вместе с Хельгором, и Хельгор знал, что юноша отлично бегает, хотя Хельгор при желании мог его обогнать. Вряд ли среди коротконогих тзохов был кто-то, кто смог бы его обогнать. Но Гоуам бегал медленнее, и Хельгор не мог полностью довериться ему.
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Сначала Хельгор и его товарищи-разведчики должны были установить число врагов и сообщить об этом вождю. Только к вечеру Акроун, подготовивший засаду, отдал распоряжение Хельгору выманить тзохов.

    Однако накануне тзохи изменили свой маршрут. Они снова повернули на запад, видимо, стремясь выйти к реке. На территории, по которой они шли последние несколько дней, не было никаких следов наводнения. Хельгор следовал по следам так легко, словно противник находился в поле зрения. А сами следы оказались настолько ясными для него, что он вынужден был проявлять повышенную осторожность. Удачно было и то, что в этой части долины оказалось немного рощ, а трава — невысокой.

    В полдень умары добрались до холмов, возвышающихся над равниной. Подобравшись к склонам, Хельгор и Арк нашли много следов, и когда добрались до гребня, увидели отряд тзохов и пленных женщин. Вид женщин взбесил Гоуама, у которого люди Скалы забрали его молодую жену и младших сестер. Ненависть подхлестывала и Арка, хотя его жена была среди тех, кого спас Хельгор. Поскольку Арк уже сталкивался с врагом, он вел себя много спокойнее своих спутников.

    — Мы должны пройти этим ущельем, — объявил Хельгор. — Там несколько ручьев. — А потом Хельгор добавил: — Пусть Гоуам вернется к нашим воинам и предупредит их.

    Как и договаривались, разведчики оставили совершенно четкие следы, чтобы Акроун не ошибся.

    — Гоуам предупредит воинов.

    В то время как Гоуам отправился на северо-запад, Хельгор и Арк пробежали между ручьями, полностью запутав следы. А тзохи шли вперед, ничего не опасаясь, уверенные в себе из-за того, что их было много. Они шли медленно. Многие сильно устали, некоторые были ранены. Кроме того, женщины сильно задерживали их продвижение.

    Прячась за кустами, пригорками и редкими деревьями, Хельгор и Арк следовали за враждебной ордой. Тзохи, вышагивающие на фоне заходящего солнца, казались красными в его свете. Они выбрали большую ровную площадку для лагеря. Защищенный водоемом с большими валунами, такой лагерь было легко защитить. Сосны, растущие неподалеку. дали тзохам достаточно дров для костра.

    — Тзохи могучи! — с сомнением произнес Арк.

    — Умарам не стоит нападать на их лагерь! — заметил Хельгор, а потом тихо усмехнулся и продолжал: — Было бы опасно напасть на их лагерь с копьями, дубинами и топорами. Они закидают нас копьями, даже если мы станем кидать их им в ответ. Но Хельгор может нанести им вред, не подходя слишком близко.

    А потом Хельгор снова усмехнулся, и Арк вздрогнул, так как хорошо знал репутацию своего спутника. Тзохи, собирая древесину, уже стали приближаться к кустам, за которыми спрятался Хельгор и его спутник. Хотя было невероятно, что тзохи отошли бы от своего лагеря так далеко, Хельгор и Арк, прячась, отступили к участку, где росла высокая трава. Собака и волк, приученные к охоте, без вопросов повиновались Хельгору.

    Солнце превратилось в огромное красное зарево на западе, когда вернулся Гоуам.

    — Умары в ущелье, на подходе, — сообщил он.

    «Отлично, значит, Акроун выбрал местечко, где полным-полно пещер», — подумал Хельгор. Он сам вернулся к вождю умаров.

    — Это место слишком далеко. Тзохи не станут отходить от лагеря на такое расстояние.

    — Пусть Хельгор поведет нас.

    И тогда сын Штра отвел умаров в чащу примерно в тысяче шагов от лагеря тзохов. Солнце село, и равнина погрузилась в ночную тьму.

    — Мы должны подождать, пока взойдет луна, — объявил вождь. — Что Хельгор желает получить теперь?

    — Побольше дротиков.

    На фоне костров, разведенных тзохами, можно было отлично разглядеть усталые, грубые лица людей Скалы. Женщины умаров были тоже видны, но они сидели далеко от костров… Как хищники в засаде, воины умаров ждали, спрятавшись в тени. Небо было затянуто тучами, и воины не видели ни Северный Крест, ни Полярную звезду. Многие дремали. Когда показалась луна на краю равнины, тысячи лягушек во всех водоемах, разбросанных по долине, одновременно заквакали.

    — Сын Штра должен идти, — объявил Акроун.

    Лунный свет превратил многочисленные водоемы равнины в озера расплавленного серебра.

    Следуя за Акроуном, Хельгор пополз по траве. Когда они отползли шагов на пятьсот, Арк спрятался, а Хельгор продолжал ползти дальше. К этому времени тзохи стали ложиться, собираясь уснуть. Несколько часовых сидело на корточках у проходов между камнями. Слишком много воинов, с легкостью использующих топор и копье, — воинов, которые могли остановить льва, тигра или бурого медведя. Но одного дротика было достаточно, чтобы убить любого из них. Однако тзохи чувствовали себя в полной безопасности.

    Внезапно перед ними из травы поднялся высокий человек. Встревожившись, Кзахм, сын Черного Борова, вскочил на ноги. Хельгор звучным голосом бросил ему вызов.

    — Умары пришли, чтобы наказать грязных скунсов.

    Дубины закрутились в воздухе, потом в Хельгора полетели копья. Тогда он усмехнулся и поднял дротик. Первый из них пробил шею одного из тзохов. Тогда Кзахм отдал команду, и воины тзохов отпрянули назад, так что оказались вне досягаемости. Ни один из воинов руками не мог метнуть дротик на такое расстояние. Сделав вперед несколько шагов, Хельгор метнул еще один дротик. И тот пробила тело еще одного тзоха.

    Как только прозвучал приказ Кзахма, еще один воин упал на землю. Еще один дротик пролетел мимо, а следующий вонзился в плечо еще одного тзоха. Теперь люди Скалы поняли, что и лагерь вовсе не безопасен.

    Однако Кзахм был слишком хитрым, поэтому послал в погоню всего пятнадцать воинов, чтобы те поймали или убили безумного воина. Чувствуя, что медлить нельзя, воины помчались за Хельгором со всех ног. Хельгор подождал, пока они не преодолели полпути. За это время он успел метнуть еще несколько дротиков. Один из них пробил глаз тзоху, другой попал в живот еще одному воину. Несколько тзохов стали метать дротики, и один из них оцарапал бедро Хельгора, но умар бегал очень быстро и вскоре вновь был на достаточном расстоянии от преследователей.

    Появление второго воина — Арка — взволновало тзохов, внесло замешательство. Он в свою очередь метнул дротик, который пролетел мимо, и тоже пустился бежать со всех ног, в то время как Хельгор остановился. Пять человек поспешили к Арку, а восемь попробовали окружить Хельгора, который с легкостью убежал от врагов. Рассыпавшись полукругом, в отчаянии от того, что беглец двигался с такой скоростью, тзохи упрямо продолжали преследование. Неожиданно Хельгор метнулся вправо к самому крайнему воину и убил его ударом дубины. А потом вновь стал метать дротики.

    — Тзохи даже не гиены! — рассемеялся он им в лицо. — Тзохи не смогут бороться ни с кем, кроме стариков и женщин!

    Арк достиг сидящих в засаде умаров. Двадцать воинов выскочили на не ожидавших нападения тзохов, и преследователи Арка были перебиты за несколько секунд. А Хельгор к тому времени подстрелил еще двоих. Теперь и Кзахм понял, что наступила решающая ночь. Умары, гвахи и собаки выли в один голос, а поскольку все они появлялись совершенно неожиданно, то от этого казалось, что их много больше, чем было на самом деле. Тзохи, что постарше, вспомнили легенды, которые рассказывали про умаров их деды. Но как бы то ни было, нужно было сражаться, умары приближались. Между ними сновали злые собаки и гвахи.

    Страх и ненависть разрывали душу сына Черного Борова. В какой-то момент он хотел было отправить воинов навстречу умарам, но число умаров и тзохов теперь стало почти равным, а если учесть собак, которые с ужасным воем носились по равнине, и гвахов…

    От старших Кзахм слышал о людях Синей реки и знал, что они сильны, а кроме того, очень проворны. Хотя он сам, например, был больше любого умара. И тогда он решил ждать нападавших, спрятавшись за камнями. Кроме того, его воины могли перегородить проходы между камнями грудами ветвей и кустарника. Но Акроун приказал остановитья — он понимал, что атаковать лагерь противника бессмысленно. Сделай он так, он потерял бы очень много воинов.

    — Они заложили проходы между камнями горючей древесиной, — подходя объявил Хельгор. — Нужно ее поджечь!

    — Хельгор не только отважный, но и хитрый, — улыбнулся Акроун. Он приказал воинам-умарам собрать сухие ветки. Потом их запалили, как факелы. После чего, приблизившись к лагерю тзохов, умары стали швырять факелы. Заготовленное дерево для костров, сваленное тзахами в проходах, занялось. Повалил дым.

    Кзахм сразу понял, что задумали его противники. Они хотели, чтобы весь лагерь вспыхнул, как сухое дерево. И тогда Кзахм повел своих воинов к огненному барьеру. Какое-то время воины обеих племен стояли и ждали, пока древесина не прогорит. Поскольку умарам нужно было бы преодолеть узкое место между камнями, Кзахм приказал своим воинам не высовываться и ждать.

    — Люди Синей реки хотят умереть, — сказал он. — Пусть так и будет! Пусть умрут, раз хотят!

    Умары ответили своим боевым криком, но Акроун остановил их. Он попросил, чтобы Хельгор и другие метатели дротиков взялись за дело. Такая тактика не могла потерпеть неудачу. Когда пало еще несколько тзохов, Кзахм понял, что ждать дальше нельзя и приказал наступать.

    Поток воинов, вооруженных дротиками, копьями, дубинками и топорами, хлынул на равнину. Опасаясь паники, Акроун приказал своим воинам отступить, а гвахов отправил на фланги, чтобы те забрасывали тзохов острыми камнями…

    Наконец, две орды столкнулись, и тогда погибло много молодых и смелых воинов с обеих сторон. Хеигоун, Кзахм, Хельгор и другие опытные воины мастерски орудовали дубинами, ломая кости. Другие, вооруженные ножами, подбирались поближе к противникам и потрошили их. Многие использовали копья, которые пронзали тела насквозь. В первый момент казалось — побеждают тзохи, но потом стало очевидно, что перевес на стороне умаров и их союзников.

    Хеигоун и Кзахм остались в живых после первого столкновения. Вот они сошлись лицом к лицу. По размеру они были примерно одинаковыми. У обоих была широкая, как у медведя, грудь, чудовищные плечи и ноги, напоминающие корни дуба. Их дубины столкнулись подобно двум скалам, и удар был столь силен, что оба воина откачнулись. Оба были удивлены. Но теперь каждый из них знал силу своего врага. Какое-то время они стояли не двигаясь, пожирая друг друга глазами. Но вот Хеигоун взмахнул дубиной. Казалось, он вот-вот размозжит череп Кзахма. Однако сын Черного Борова качнулся в сторону и чудом избежал смертоносного удара. Но умар не дал противнику передохнуть, нанес следующий удар, задев плечо противника, и тут же нанес еще два удара: один по другому плечу, второй — в шею. Кзахм рухнул на землю, и Хеигоун точными ударами раздробил ему ребра и переломал руки и ноги. Гибель вождя смутила тзохов. Часть их тут же прекратила сражаться, как порой перед леопардом замирает олень или антилопа, и пала под ударами врагов. Они погибли не защищаясь, от ударов дубин, топоров и копий. Акроун с печалью глядел на изуродованные тела, разбросанные по всей долине. Женщины умаров выбежали из лагеря, приветствуя своих отцов, мужей, братьев. Они придали воинам-умарам новые силы.

    — Умары — великие воины! Умары перебили своих врагов! — закричал вождь, подняв копье к черному небу.

    И все воины разом поддержали его крик. Но его власть была слишком шаткой, и для одного дня произошло слишком много событий…

    — Акроун — великий вождь! — торжественно объявил Штра.

    — Хельгор — великий воин! — ответил ему вождь.

    Мрачный Хеигоун ничего не сказал. Он внимательно следил за Хельгором.

    На следующий день умары отправились назад к Красному полуострову, на свою стоянку. Но Хельгор с Иоуком и Арком пошли в другую сторону. Они отправились искать следы Глэйвы. На левом берегу реки Глэйвы быть не могло. Значит, нужно искать ее на правом берегу или на островах. Особенно на крошечных островках, до которых не могут добраться большие звери. Арк с удовольствием исследовал острова… День проходил за днем без всякого результата, но однажды Арк отыскал копье со сломанным наконечником. Это плохо сделанное копье не могло принадлежать ни умарам, ни тзохам, да и гвахи не могли изготовить что-то подобное.

    А потом на этом же острове нашли кострище, шкуру белки и почерневший от копоти панцирь черепахи.

   [image: chapter_end]


    
[image: before_title]

     Глава XVIII. Жертва Красной Луны

    

    [image: after_title]

Глэйва сжалась, ожидая, что же произойдет дальше. Испуганный шакал, выдавший ее, давно сбежал. И в лесу наступила зловещая тишина. Девушка слышала только треск ветвей, шорох движения — словно кто-то полз в ее сторону, — и тяжелое дыхание. Она сжала камень в руке, готовая бороться до конца. Глэйва оказалась в плену инстинктов, каким порой повинуются преследуемые животные. Она словно заранее чувствовала приближение смерти. Нападение оказалось неожиданным, как прыжок леопарда, хитрым, как нападение волка. Один из нападавших прыгнул на нее, а остальные разом схватили ее за руки и за ноги. Глэйва пыталась сопротивляться, но бесполезно. Ее скрутили, а потом связали руки и ноги лианами, так, что она не могла пошевелиться.

    — Гвахи схватили дочь Синей реки! — воскликнул Квак.

    Поскольку он преуспел в уловках, власть его стала еще крепче. Остальные только и думали о том, как напиться теплой крови, но Квак оказался заворожен таинственным очарованием гибкой девушки, цвет лица которой совершенно потрясающим на фоне окружающих ее темных лиц.

    — Эта женщина должна быть убита! — объявил один из воинов.

    — Гвахи должны убить ее, — согласился Квак. — Но лучше принести ее в жертву Красной Луне!

    Жертвоприношение Красной Луне был одним из обрядов людей Ночи. Плоть существ они жертвовали Красной Луне. И даже самый кровожадный из гвахов пасовал перед этим действом. Но Квак затеял все это, пытаясь выиграть время, чтобы остаться один на один с пленницей.

    — Дочь Синей реки должна погибнуть под Одинокой скалой! — добавил он.

    Тогда четыре гваха подхватили Глэйву и понесли ее через лес. Она не могла смотреть на них, так как ее переполняло отвращение. Возможно, она страдала бы меньше, окажись она в когтях медведя или тигра. Гвахи были для нее более неприятными, чем старик Урм, чем Кзахм, чем даже гигантский умар, из-за которого она сбежала от людей Синей реки. Глэйва чувствовала, что скоро умрет. Ее пронесли между деревьями, которые были старше, чем сто человеческих поколений. Трава умерла в их тени, а трещины стволов напоминали пещеры, в которых могли обитать дикие звери. Земля тут была твердой и красной. Глэйву перенесли к скале, которую окружала группа черных сосен.

    Гвахи — женщины и дети — появились словно из-под земли. Они ужасно выли, тянули руки к девушке. Глэйва решила было, что жизнь ее закончилась. Но ее горячая молодая кровь восставала против смерти. Девушка отлично помнила Амхао, а также молодого воина умара, и на их фоне гвахи выглядели еще более уродливыми и отвратительными.

    Такую, как Глэйва, нужно было убивать сразу, в противном случае она могла вырваться и отчаянно сопротивляться.

    — Квак слышал голос Красной Луны, — объявил предводитель гвахов.

    Женщины гвахов приняли это объяснение, но с ревностью следили за девушкой. Напрасно Квак использовал все свои уловки, но не нашел никакой причины, чтобы остаться один на один с пленницей. Перед тем, как принести в жертву Глэйву, гвахи пожертвовали богам оленя, а теперь настал черед женщины другого племени. Теперь они ждали, когда над лесом встанет Красная Луна.

    Два воина развязали лианы, которыми были стянуты руки и ноги Глэйвы. Пятеро воинов с копьями встали рядом, и девушка поняла, что в этот раз ей в самом деле придется умереть. Старый гвах начал ритуальные песнопения, монотонные, словно дождевые капли, падающие на камни.

    — Гвахи были рождены в Ночи, и только Красная Луна знает их силу! Гвахи правят в лесу, и те, кто ходят на четырех лапах, боятся их! Когда незнакомцы входят в лес, они должны погибнуть, и гвахи станут пить их кровь! Гвахи родились в Ночи, и Красная Луна даст им силу!

    Воины размахивали дубинами, а женщины ужасно кричали, вторя старику, и голоса их сливались в едином хоре:

    — Незнакомцы должны погибнуть, и гвахи будут пить их кровь!

    А потом старик указал на Глэйву и продолжил:

    — Эта женщина — незнакомка. Она должна погибнуть!

    Дочь Скалы задрожала. Наступила мертвая тишина. Вот-вот из-за горизонта должна была подняться Красная Луна. Бледный свет звезд едва мог разогнать ночную тьму, а потом край диска Красной Луны показался над горизонтом.

    Тем временем старик продолжал говорить нараспев:

    — Красная Луна. Красная Луна, она заключила договор с нашим племенем. А здесь у нас — незнакомка! Ее кровь потечет перед тобой, и ты насладишься ее агонией!

    Он поднял тощие, искривленные руки к небу, и глаза его неожиданно наполнились ужасом. Мрачные фигуры выскочили из кустов. Их было много, как муравьев. Ревя, словно бизоны, они напали на гвахов. Это были большие гвахи — другой клан того же племени. У них были более длинные руки и ноги. Их тела густо поросли шерстью, словно тело пантеры, но кожа у них была пористой и потной. За их толстыми, чуть приоткрытыми губами скалились острые зубы. И, кроме всего прочего, они сильно ненавидели своих собратьев.

    Женщииы побежали, мужчины схватились за оружие, и началось сражение, которое должно было закончиться пожиранием мертвых. Глэйва, стоящая у скалы-алтаря, поняла, что получила всего лишь отсрочку. Единственное, что ей оставалось, так это побежать следом за женщинами гвахов. В первый момент ее приняли за свою, а потом два воина навалились на дочь Скалы.

    Она пропустила первый удар и, схватив второго противника за волосы, потянула его к земле. Изумленные, те застыли, растерявшись, и позволили девушке убежать. Пара минут, и Глэйва оказалась вне их досягаемости. В эти мгновения ей казалось, что она больше не чувствует ни усталости, ни боли. Радуясь представленной возможности спастись, она бежала со всех ног, пока от усталости без чувств не повалилась на землю.

    Звезды мерцали сквозь листву, трепещущую на ветру. Глэйва лежала на земле, широко разбросав руки. А потом она заснула, отдавшись на милость диким животным.

    Когда она проснулась, Красная Луна уже достигла зенита. Ночная птичка вспорхнула с ветки над головой девушки, словно огромная бабочка. Поблизости бродили еще какие-то животные. Глэйва, чуть привстав, увидела, что неподалеку от нее бродят чудовищные создания. Самое ближнее к ней было размером с семь антилоп и внешне напоминал огромную скалу, поросшую мхом. Голова твари походила на голову змеи, только размером с голову бизона. И еще у твари были клыки. Чудовище стояло на четырех толстых ногах, больше напоминающих стволы деревьев.

    Приглядевшись повнимательнее, Глэйва поняла, что перед ней не кто иной, как мамонт. Уже многие столетия подобные животные стали диковиной не только на земле тзохов, но и на территории умаров и гвахов. Однако дочь Скалы видела мамонтов, когда плыла вниз по реке вместе с Амхао. А лунный свет придал безопасному, но огромному зверю чудовищные черты. Глэйва смотрела на стадо мамонтов, которые паслись в свете Красной Луны. Однако теперь она была свободна и могла продолжить свое путешествие. Только вот ни копья, ни топора, ни шакала у нее теперь не было.

    Глэйва сидела на земле, глядя на огромных животных, любое из которых могло ее раздавить. Однако вид этих гигантских зверей словно пробудил ее.

    Глэйва знала, что она в центре стада и чувствовала себя беззащитной маленькой ящерицей. Огромные животные во сне лениво пережевывали траву, и Глэйва отлично слышала их тяжелое дыхание. Эти звери ничего не боялись в этом смертоносном лесу: ни тигров, ни львов, ни бурых медведей, ни гвахов. Единственный зверь, встреча с которым для них таила опасность, — волосатый носорог. Он мог своим рогом, больше напоминающим длинный шип, пробить живот мамонту. Но мамонт все равно сокрушил бы своего противника благодаря огромному весу. Однако подобные столкновения бывали очень редки.

    В течение нескольких тысячелетий мамонты жили как в раю. Теперь, когда на Земле стало намного теплее, век мамонтов закончился. Их становилось все меньше и меньше. У них не было будущего. Лето становилось все более теплым для них, и чтобы охладить свои огромные тела, они вынуждены были часть дня проводить в реках или озерах. А вот осенью и зимой они чувствовали себя много лучше…

    Рассвело. Лунный свет погас, и родился новый день с песнями птиц и белыми нежными облаками. Глэйва больше ничего не боялась. Пока она спала, страх ее прошел, растаял, словно утренний туман. Один из мамонтов подошел ближе и уставился на нее своими маленькими глазками. Поскольку Глэйва не двигалась, гигант решил, что она мертва, и оставил ее в покое, поскольку мертвая плоть его не интересовала.

    Когда все животные пробудились, они уже привыкли к запаху девушки и совершенно равнодушно отнеслись к присутствию Глэйвы посреди их стада. Мамонты приняли Глэйву за дерево или оленя. Она тоже чувствовала себя в полной безопасности. Когда мамонты снялись с места и отправились дальше на поиски лучшего пастбища, она отправилась вместе с ними, держась возле мамонта, который, как показалось девушке, «знал» ее лучше остальных, потому что она боялась гвахов. Другие гиганты через какое-то время тоже стали терпимо относиться к присутствию девушки.

    Так прошел день.

    Перебираясь с места на место вместе с мамонтами, Глэйва нашла орехи, корни и грибы. Она перекусила, в то время как мамонты ели мох, молодые ветви, траву и камыши.

    На второй день Глэйва освоилась в стаде мамонтов так, словно путешествовала с ними несколько сезонов. Ее запах стал привычен гигантским животным, и они словно и вовсе забыли о ней. К тому же во многом эти гиганты оказались лучше людей. Ни один из них не пытался убить или обидеть девушку. Мамонты брели наугад через леса и болота. Мир для них сводился к изучению дерна и пониманию того, что съедобно, а что нет.

    Глэйва жила с ними более непринужденно, чем с тзохами, где слабые всегда виноваты, и чем с умарами, потому что среди них были такие, как Хеигоун. Однако девушке было грустно: рядом не было любимой Амхао, и хотя Глэйва не сознавала этого, но скучала без высокого воина со светлй гривой волос, который спас ее от тзохов.

    Возможно, она могла бы завести с мамонтами более дружеские отношения, накопав им корней или нарвав отборных веток. Но огромный размер животных пугал ее, точно так же, как огромная волосатая змея, прикрепленная к их голове и качающаяся между бивнями, огромные ноги-опоры, которые могли раздавить ее, причем совершенно случайно. Если бы не сложившиеся обстоятельства, она держалась бы от мамонтов как можно дальше и никогда не стала бы пытаться познакомиться с ними поближе…

    Стадо мамонтов прошествовало от реки через лес и дальше к холмам. И тогда девушка поняла, что должна расстаться с добродушными гигантами. Ей было сложно на это решиться, так как она боялась гвахов, Красной Луны, вечерних огней, смерти.

    На третий день утром она покинула стадо добродушных гигантов. Мамонты скрылись в чаще. Теперь девушка осталась одна. Испытывая ужас перед хищниками, девушка осторожно побрела через лес. Теперь ей приходилось прислушиваться к звукам леса, которые раньше никогда не слушала. В любой тени ей мерещилось чудовище. Вооруженная всего лишь неудобной палкой и грудой камней, она брела по земле, где полным-полно было хищников с острыми когтями, зубами, многие из которых были к тому же и ядовиты. Так что девушке приходилось быть очень осторожной, чтобы избегать неприятных встреч.

    Как и после бегства из лагеря умаров, Глэйва страдала из-за отсутствия огня. Она отыскала маленькие кремни. Ей даже удалось высечь искру, но сухая трава, которую она приготовила для растопки, не хотела гореть.

    За время путешествия через лес Глэйва столкнулась с волком, гиеной и пантерой. Но ни один хищник не напал на нее. Она не видела ни льва, ни тигра, ни бурого медведя — хищников, которые отступили бы лишь при встрече с мамонтом, носорогом или… огнем.

    Наконец Глэйва добралась до реки. Теперь она знала. в какую сторону идти дальше.

    Вот так она шла и шла, каждый раз на ночь выискивая для себя укромное убежище… И Судьба хранила ее.

    Как-то вечером она выбрала для ночлега плоскую площадку шагов в пять, расположенную на вершине скалы с крутыми склонами, высоко поднимавшейся над землей. В небе горели звезды, и Глэйва чувствовала себя очень усталой, но она не доверяла ночи.

    Волки, гиены, шакалы подходили к скале, которую облюбовала девушка, но немногие, покружившись у подножия, уходили в поисках другой добычи. При их появлении Глэйва всякий раз просыпалась, а потом снова засыпала.

    Однако к утру пожаловал опасный гость. В первый момент, глянув вниз со скалы, Глэйва решила, что это тигр, но, приглядевшись, поняла, что это — огромная львица — большая, красивая и, судя по всему, очень сильная. Ее шкура была светлой, а глаза круглые. Именно по глазам в темноте можно было с легкостью отличить ее от тигра, потому как у последнего глаза были продолговатыми. Однако манеры у тигра и львицы были одинаковые: та же терпеливая осторожность, те же мягкие движения.

    Видимо, львица случайно остановилась, проходя мимо скалы. А потом порыв ветра принес ей запах Глэйвы. Часто питавшаяся детьми и женщинами гвахов, львица отлично знала вкус и запах человеческого мяса. Тем более, что последнее время ей не слишком везло на охоте. От голода у хищника живот скрутило. А ведь где-то там на скале пряталась добыча, которой ей хватило бы утолить голод. Только вот для того, чтобы достать девушку, нужно было запрыгнуть на скалу. И если добыча решит сопротивляться, то исход может оказаться печальным. Львица отлично помнила, как она хотела схватить одну из женщин гвахов, а та со всего маха врезала ей по носу палкой. У львицы потом несколько дней из носа шла кровь. Мучаясь от голода, львица уселась у подножия скалы, выжидая и отлично понимая, что существо, находящееся на вершине, никуда не сбежит.

    Наконец, решив достать Глэйву, львица встала на задние лапы, уперевшись передними в скалу. Девушка наблюдала за происходящим, стараясь держаться подальше — у противоположного края площадки. Девушка не видела никакого способа спасения: когда львица прыгнет, Глэйва умрет. Она внимательно следила, как животное бродит вокруг камня, принюхиваясь. Иногда оно издавало низкое, утробное ворчание или начинало уныло реветь. Неподвижность была ее единственной надеждой на спасение. Но когда львица вновь встала на задние лапы, Глэйва проговорила настороженным скрипучим голосом:

    — Копье Глэйвы остро. Оно вопьется в челюсти львицы! Острые камни разобьют ей глаза!

    Удивившись, животное отступило: словно поняло девушку и решило обдумать ситуацию. У Глэйвы была только одна надежда: мимо скалы пройдет другая дичь, которую поймать будет много проще. Но никто так и не появился, и тогда львица попыталась запрыгнуть на вершину скалы. Это ей не удалось, и она в самом деле получила копьем по морде, но ее когтистая лапа ударила девушку по бедру, и буквально смела с вершины скалы. Глэйва скатилась вниз. Теперь она лежала на земле совершенно беспомощная, безоружная и ждала, когда львица набросится, чтобы растерзать ее в клочья.

    Темная тень мелькнула возле скалы.

    Кошка замерла, разглядывая огромное, отвратительное животное. Рог вместо носа торчал посреди неуклюжей головы. Кожа чудовища походила на кору очень старых деревьев, а глаза были крошечными, без единой мысли. Чудом выживший злой и свирепый гигант, вероятно, проснулся от рыка львицы и решил посмотреть, что происходит.

    Предки львицы, признав в этом чудовище гигантского носорога, бежали бы без оглядки, но она оказалась всего лишь удивлена. Она даже обрадовалась тому, что теперь у нее появилась возможность раздобыть тварь побольше размером. На мгновение она заколебалась, и это оказалось ее роковой ошибкой. Огромный массивный зверь помчался на нее, пригнув голову к земле, наставив на большую кошку свое грозное оружие. Львица ударила наугад, но носорог даже не почувствовал ее удара. Огромная масса сбила львицу с ног, а толстые ноги растоптали, дробя кости и разрывая плоть. А носорог уже забыл, что так разозлило его, пронесся дальше, оставив на земле умирающего хищника. Глэйва отползла за скалу. Из раны на бедре девушки хлестала кровь, голова у нее кружилась. Она упала в обморок, как только оказалась на безопасном расстоянии от умирающей львицы.
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     Глава XIX. Воссоединение
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Когда Глэйва пришла в себя, то увидела склонившегося над ней молодого охотника.

    — Хельгор!

    Закончилось ее одиночество. Несмотря на слабость и боль в разодранном бедре, Глэйва почувствовала настоящую радость. Теперь она была не одна, а с человеком, которому полностью доверяла. Рядом с Хельгором было еще два умара. Раньше Глэйва видела и Иоука, и Арка, и не испытывала к ним никаких неприятных чувств. Поняв, что Хельгор не один, Глэйва обрадовалась еще больше. Потом она поинтересовалась:

    — Амхао?

    — Мы найдем Амхао! — заверил ее Хельгор.

    Глэйва кивнула. И чувствуя, что находится под надежной защитой, уснула, уступив усталости.

    Рана, которую нанесла ей львица, оказалась глубокой. Правда, хорошо было то, что при падении со скалы Глэйва не переломала себе кости. Она страдала от собственной беспомощности. Тем не менее ей нравилось, что Хельгор с такой нежностью ухаживает за ней. Более того, ее сильно удивило то, что эта нежность не была признаком слабости — Хельгор был храбр, как тигр, и умен, как волк.

    Он ничуть не напоминал ей всех тех, кого она знала до этого. Он был ни на кого не похож, словно представитель какого-то вовсе неизвестного ей племени. Ее страх перед мужчинами, которые могут выбить женщине зубы, избить, отдать в жертву Скрытым, не распространялся на Хельгора, потому что тот и в самом деле был другим.

    А Хельгору очень нравилась Глэйва. Она чем-то напоминала ему вечное и изменчивое утро. Из-за нее он не побоялся бы вступить в схватку с Хеигоуном и убил бы его. Страх потерять Глэйву был таким сильным, что Хельгор чувствовал, как при одной мысли об этом сердце его оборачивается в лед.

    Часто вглядываясь в огонь, он видел в языках пламени Хеигоуна. Хельгор пылко верил в собственную победу, но в мертвенно белом жаре костра ему иногда казалось, что он видит себя сокрушенным дубиной, с животом, вспоротым медным топором…

    Они путешествовали днем в лодке, останавливаясь ночью на ночлег. Глэйва была безумно рада и старалась как можно лучше выучить язык племени Синей реки. На двенадцатый день после того как Хельгор спас ее, они остались сидеть у костра, когда Иоук и Арк ушли спать, и Хельгор обратился к девушке:

    — Через несколько дней лодка достигнет Красного полуострова.

    Волна дрожи прокатилась по телу Глэйвы — так дрожит тонкий тополь, под ударами осеннего ветра. А все потому, что она вспомнила воина с жестоким взглядом: Хеигоуна.

    — Глэйва не сможет жить на Красном полуострове! — воскликнула девушка.

    Арк сквозь сон уловил нотки беспокойства в ее голосе и зарычал. Острая боль резанула по сердцу Хельгора.

    — Но куда Глэйва пойдет? Люди Скалы убьют ее. И женщины не смогут жить одни на равнине или в лесу.

    — Амхао и Глэйва уже так жили.

    — Разве я не нашел Глэйву беспомощной на земле? Даже шакалы могли сожрать ее. Разве лодка тзохов не преследовала лодку Глэйвы и Амхао на реке?

    — Ваш вождь отдаст меня огроному воину из вашего племени, — ответила девушка. — Глэйва предпочтет клыки тигра.

    — Хельгор убил в двадцать раз врагов больше, чем Хеигоун, — гордо сказал воин. — Если Хеигоун заявит свои права на Глэйву, он умрет.

    И тогда Глэйва посмотрела на Хельгора с гордостью и восхищением.

    — Хельгор храбрее, чем снежный орел!

    — Хельгор не позволит никому коснуться Глэйвы, — взволнованно продолжал молодой воин. — За нее он вступил бы в бой с вождем и со всем племенем.

    Почувствовав, что она не просто рабыня Хельгора, девушка с нежностью взглянула на молодого воина…

    В небе стояла полная луна, когда лодка приблизилась к Красному полуострову.

    К наступлению сумерек Иоук и Хельгор могли отлично различать знакомые деревья и тростники, которые должны были и вовсе исчезнуть к осени. Начиная с прошлой ночи, они держались настороже, опасаясь Хеигоуна и его людей. Хельгор решил не вести Глэйву сразу на стоянку племени, а сначала спрятать ее в кустах.

    Потом он обратился к Арку, более сообразительному, чем Иоук.

    — Пусть Арк узнает, до сих пор ли на полуострове находится сестра Глэйвы, женщина тзохов. Он должен также выяснить, где сейчас Хеигоун. И сделать это нужно так, чтобы Арка никто не заметил.

    Арк исчез, легкий на ногу и быстрый, как олень. Когда он вернулся, солнце уже стояло высоко над лесом.

    — Арк побывал среди умаров, но никто его не заметил, — объявил юноша. — Женщина тзохов и ее сын до сих пор находятся в стойбище.

    — Арк видел Хеигоуна?

    — Нет, его там нет.

    — Тогда Хельгор должен пойти и встретиться с вождем, — объявил Хельгор немного подумав. — Арк и Иоук останутся здесь охраняя Глэйву?

    — Они присмотрят за ней, — заверил его Иоук.

    Напуганная Глэйва слушала их разговор. Она не хотела, чтобы Хельгор уходил, но понимала, что это необходимо, и старалась сохранять спокойствие.

    — Пусть Глэйва ничего не боится, — продолжал Хельгор. — Прежде чем солнце спустится за Черные холмы, Хельгор вернется.

    Хельгор добрался до стойбища, и воины, увидевшие его, громко закричали, приветствуя его. Женщины и старики выбежали ему навстречу. Последним, как и положено, появился Акроун. Он оглядел Хельгора, и во взгляде его читались и восторг, и беспокойство.

    — Хельгор вернулся. Но где же его спутники?

    — Иоук и Арк ожидают недалеко отсюда.

    — Почему они не пришли вместе с Хельгором?

    — Они скоро придут, — ответил молодой воин, хотя ему пришлось почти кричать, чтобы вождь расслышал его сквозь приветственные крики воинов.

    — А девушка из другого племени?

    — Хельгор спас дочь Скалы, — ответил молодой воин, внимательно глядя в лицо вождю.

    — Он также спас женщин нашего племени, — мягко сказал вождь. — Люди Синей реки этого не забыли. Что желает Хельгор?

    — Он хочет, чтобы никто не трогал женщин иного племени без его согласия.

    — Да будет так, — с самым серьезным видом обещал вождь.

    — Даже если Хеигоун станет возражать?

    — Воины будут повиноваться своему вождю.

    Сейчас власть Акроуна не могла подвергаться сомнению. Ни один умар не посмел бы его ослушаться. Но вождь был искушенным человеком и отлично понимал, что мира в племени не будет, пока не исчезнет Хеигоун.

    — Хельгор раньше повиновался Акроуну и будет повиноваться ему и дальше. А вот Хеигоун — нет. Он может начать бродить вокруг дочери Скалы! Позволь Хельгору сразиться с Хеигоуном.

    Акроун нахмурился. Если Хеигоун победит, то все станут его бояться.

    — Племени нужны сильные воины! — наконец объявил он. — Если Хеигоун при всех откажется от женщины другого племенги, Хельгор не станет сражаться с ним.

    — Хеигоун не уступит ее.

    — Тогда бой неизбежен, — вздохнул вождь племени.

    — Пусть будет так, — вмешался в разговор Штра. — И пусть Хеигоун сам нападет на Хельгора!

    Воины, присутствовавшие при этом разговоре, затихли. Почти все они боялись поражения Хельгора. Поскольку Хеигоуна сопровождало десять воинов, вождь выделил десять воинов Штра, чтобы поединок, если он состоится, был честным. В итоге вождь сказал так:

    — Умары не должны сражаться с умарами. Только Хельгор и Хеигоун могут сражаться друг с другом!

    — Так и будет, — заверил вождя Штра. — И если Хельгор победит, Штра отдаст ему Глэйву.

    — Женщина другого племени станет женщиной Хельгора!

    Потом Хельгор спросил об этом Амхао, и вновь обратился к вождю.

    — Если Хельгор окажется побежденным, две женщины другого племени не должны стать рабынями. Пусть они идут на все четыре стороны, туда, куда пожелают.

    Вождь и присутствовавшие воины согласились проследить, чтобы в случае смерти Хельгора его просьба была выполнена. Потом Хельгор отыскал Амхао. Она была мрачной, потому что женщины умаров плохо отнеслись к ней. Увидев молодого охотника, она задрожала и заплакала. Сначала, увидев его, она обрадовалась, но так как Глэйвы с ним не было, Амхао решила, что сестра ее погибла, и зарыдала.

    — Глэйва жива, — сообщил он Амхао. — Она недалеко отсюда.

    Амхао поняла, что он сказал, и закричала от радости. А потом с детской покорностью судьбе поднялась и последовала за Хельгором…

    — Возвращается сын Штра, — сообщил Арк остальным. — И, похоже, он не один.

    Глэйва услышала шорох кустарника, а когда увидела Амхао, то сердце ее заполнила безграничная радость. Она бросилась вперед и обняла сестру. Теперь Амхао и Глэйва должны последовать за Хельгором. Но когда Хельгор найдет Хеигоуна, они должны пробраться на речной берег и, в случае поражения Хельгора, попытаться бежать в лодке.

    Глэйва боялась поражения Хельгора и не желала этого боя. Но она знала, что столкновение неизбежно, как темнота, которая должна последовать за сумерками.
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     Глава XX. За Глэйву!
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Бесконечный мир рождался каждое утро и умирал каждый вечер. Река катила вперед свои воды, день сменялся ночью, а ночь днем… Животные бродили по бескрайним равнинам, многие из них исчезали, многие появлялись…

    Хеигоун, сын Большого Волка, бродил по равнинам. У него был злой характер, напоминавший характер вепря. Свирепый, как хищник, беспощадный, он хотел стать вождем еще в те дни, когда Акроуна поддела на рога антилопа, и он едва не умер. Тогда больше месяца вождь пролежал в своей хижине — лечение шло очень медленно… Хеигоуну нравилось командовать другими людьми. Его характер еще более ожесточился, когда выяснилось, что Акроун выживет и по-прежнему останется вождем. Сын Волка презирал Акроуна, чьи волосы уже побелели от старости.

    После того, как вождь вернул большую часть женщин племени, Хеигоун возненавидел его еще сильнее. Но он ничего не мог поделать. Его сторонники были слишком робкими, и их было слишком мало. А еще этот Хельгор! Как он посмел бросить ему вызов и потребовать женщину из другого племени! Кроме того, этот сын Штра во многом затмил его, сделал так, что воины племени отвернулись от Хеигоуна. Такие размышления приводили Хеигоуна в ярость. Ревность жгла ему внутренности. С неукротимым упорством он желал уничтожить Хельгора.

    Не найдя ни Хельгора, ни Глэйвы в стойбище племени на Красном полуострове, он не стал искать их. Он решил, что встретит их на речном берегу — наверняка они станут путешествовать вдоль реки.

    И однажды утром он встретил их. В тот день за ним следовало пять человек, которых он пообещал сделать приближенными в случае гибели Акроуна. Весь предыдущий день, изучая просторы реки, рассматривая плывущие вниз по течению деревья, островки травы, прутья, листья, Хеигоун уже начал было задаваться вопросом: а не решил ли Хельгор покинуть племя навсегда? И в этот момент кто-то прервал его размышления, позвав по имени.

    Это был Хельгор. Он стоял на пригорке, вооруженный дубиной и бронзовым топором, позаимствованным у тзохов…

    Гигант ответил молодому воину, громко зарычав, словно лев. Его пятеро приспешников шагнули вперед, желая окружить молодого воина, но тут появился Штра с людьми, которых дал ему Акроун.

    — Зачем явился сюда сын шакала? — надменно спросил Хеигоун.

    — Хельгор хочет спокойно жить в своей хижине.

    — Хеигоун хочет женщину другого племени!

    — Хеигоун нашел ее? Он заключил с ней союз?

    — Хельгор должен трепетать перед Хеигоуном, как олень перед львом. Хеигоун станет вождем вождей, и все умары станут повиноваться ему!

    — Хельгор никогда не станет кланяться Хеигоуну, никогда не будет ему повиноваться!

    — Разве Хеигоун выманил тзохов из их лагеря? — спросил в свою очередь раздраженный Штра. — Разве он вернул племени двадцать женщин? Разве он убил пятнадцать воинов? Хельгор должен стать великим вождем!

    Хеигоун размахнулся дубиной, но когда увидел, что Хельгор достает дротики, метнулся в кусты. Его спутники тоже схватились за дротики, и те засвистели вокруг Хельгора. Тогда Хельгору, Штра и людям вождя пришлось искать укрытие за деревьями. На какое-то время воцарилась мертвая тишина. А потом Хельгор закричал как можно громче:

    — Чего хочет Хеигоун: мира или войны?

    — Хеигоун хочет, чтобы Хельгор покинул племя или сдох!

    — Хорошо. Тогда Хеигоун и Хельгор должны сразиться!

    Хельгор приготовил дротик. У него их было шесть. Но воины Штра дали ему еще двадцать. Однако, прежде чем бросить первый из них, молодой человек крикнул:

    — Хельгор принимает вызов.

    Не последовало никакого ответа, и Хельгор бросил дротик. Тот со свистом разорвал листву рядом с Хеигоуном, который презрительно рассмеялся. После четвертого дротика гигант выскочил из зарослей кустов. Кровь капала у него из разорванного уха. Занеся дубину, он помчался вперед подобно раненому леопарду.

    Из-за кустов Хельгор не мог метать дротики в полную силу. Размахнувшись, он приготовился отбить дубиной удар гиганта. Остальные воины, чтобы не мешать сражавшимся, подались в стороны.

    Дубины с треском столкнулись. Так как Хеигоун несся на молодого воина с огромной скоростью, ему, чтобы не оказаться на земле, пришлось отскочить в сторону. А потом он, в свою очередь, ударил гиганта сбоку.

    — Хеигоун тяжел, как бык. Может, Хельгору стоит утыкать его дротиками, как быка?

    Казалось, что сын Штра снова захотел воспользоваться дротиком, но это оказалось всего лишь уловкой, вместо этого в последний момент, отбросив дротик в сторону, он как копьем ударил дубиной в живот противника. Выронив свою дубину, Хеигоун схватился за дубину Хельгора обеими руками и вырвал ее из рук молодого воина, который тут же нанес удар бронзовым топором, располосовав живот гиганта.

    Несмотря на рану, Хеигоун, замахнувшись отобранной дубиной, бросился на молодого воина, и тогда Хельгор метнул топор, тот, проскочив под дубиной Хеигоуна, раскроил тому череп. Однако гигант обрушился на Хельгора так, что тот едва успел отскочить в сторону. Оказавшись на земле, Хеигоун вздрогнул всем телом и застыл — смерть забрала его.

    Вновь над рекой наступила зловещая тишина, а потом Штра прокричал:

    — Хельгор самый могучий из всех воинов Синей реки!

    И Хиолг пронзительным голосом вторил ему:

    — Хельгор самый лучший воин среди людей!

    Глэйва и Амхао ждали исхода поединка в лодке, спрятанной в тростнике. Они готовы были в любой момент бежать… Глэйва чувствовала, что дрожит всем телом. Порой ей начинало казаться, что наступила зима. Наблюдая за поединком, она в какой-то момент даже перестала дышать. Но она не видела, как Хельгор одержал победу. Она напряженно вслушивалась, но расстояние было слишком большим, и она слышала лишь стрекот насекомых, да журчание воды в реке. А потом в какой-то момент, отведя взгляд, она посмотрела на Амхао. Глаза ее сестры тоже округлились от ужаса.

    Вот раздались чьи-то шаги. Глэйва приподнялась и потом без сил рухнула на дно лодки. Но ее слабость длилась не долго, через секунду у нее словно открылось второе дыхание, она выпрыгнула из лодки и бросилась навстречу Хельгору, а потом с пронзительным криком рухнула перед ним на колени. Хельгор — ее возлюбленный — вернулся целым и невредимым.

    — Топором тзохов он прикончил сына Волка, — пояснил Штра, подходя к Хельгору и Глэйве.

    Хельгор поднял девушку, прижал ее к груди. Она ослабела, то ли от счастья, то ли от напряжения последних часов.

    И тогда согласно традиции Штра объявил:

    — Теперь дочь Скалы должна жить в хижине Хельгора. Она должна быть послушна, и он должен защищать ее и убить всякого, кто ее возжелает.

   [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Эйримах
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     Часть первая
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      Глава 1. Деревня на озере
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На озере Ре-Альг, в стране, которую тысячи лет спустя назовут Швейцарией, подобная деревянному островку в устье реки, что впадала в озеро, стояла деревня на сваях. Одна из множества подобных деревень, населенных смуглыми круглоголовыми людьми небольшого роста — выходцами из Азии. Орды азиатских завоевателей в ту эпоху просочились в Европу через леса и степи Приуралья и грозные хребты и теснины Кавказа. Светловолосые люди — высокие, с длинными головами — те, что раньше кочевали по саваннам Запада, уже сотни лет как под давлением пришельцев ушли в ту эпоху на Север, вслед за оленями и мамонтами, чтоб сохранить среди вечных и лютых морозов бодрость духа и смелость — то, что через эпохи дарует им власть, славу и обеспечит им место в Истории.

     Тут же — в центре Европы — азиаты, превосходя соперников и числом, и умениями, и ремеслом, и организацией, победили. Часто безжалостные завоеватели просто вырезали местное население — так что все следы светловолосых людей исчезали на долгие тысячелетия…

     Те же из местных жителей, кто не ушел на север и избежал гибели от рук пришельцев с востока, нашли приют на бесплодных полуостровах морского побережья, либо скрылись среди суровых гор. Впрочем, некоторые равнинные племена, покорившись завоевателям либо даже вступив с ними в союз, положили начало смешанной расе — светлокожим брюнетам с голубыми глазами и кареглазым блондинам. Этой смешанной расе уготовано было великое будущее, но многими веками позже. Пока же большинство племен избегало смешивать свою кровь с непохожими на них чужаками, сохраняя в чистоте свой древний европейский тип. Так вышло и в Швейцарии. Плодородные равнины и озера стали владением пришельцев с их развитыми ремеслами, земледелием и скотоводством. Дикие горы и ущелья приютили аборигенов-охотников на медведей, коз, оленей и серн.

     Был конец мая. На озеро опускалась ясная ночь. Закат пылал на западе, опаляя суровый профиль гор, отражавшийся в зеркальной глади озера. Вечерние сумерки были светлы — казалось, что само Время замерло над озером. Стояло безмолвие, в котором человек той далекой эпохи мог ощутить могучее дыхание великих сил — засыпающих на ночь сил Природы и пробуждающихся, медленно но верно, сил, сокрытых в Человеке. А вокруг на тысячи миль раскинулись дикие леса, степи и воды — край непуганных зверей, еще не знающих, что в мир пришел новый Хозяин — Человек. На равнинах могучие зубры, кабаны и волки, а также гигантские олени все еще чувствовали себя хозяевами. В реках плескались юркие выдры, с небес в ущелья, падая камнем на добычу, устремлялись могучие орлы и стремительные ястребы, украшенные могучими рогами туры властвовали над горными перевалами. В зарослях трав шелестели змеи, кроны деревьев давали приют множеству птиц. Над землей жужжащими облаками роились бесчисленные насекомые, и казалось, что Человек еще не пришел в этот мир.

     А люди, утомившись от дневных забот, сидели на дощатом настиле возле своих хижин, наслаждаясь вечерней прохладой и возможностью отдохнуть. Лишь немногие нерасторопные все еще занимались починкой нехитрой утвари или перетирали зерно в ручных каменных ступках, готовя немного муки на завтра. Днем же работали все — таков был закон жизни…

     Вечер же приносил новые занятия — разговоры и азартные игры, а так же колдовские обряды с фетишами. Глашатай выкрикивал, кто и где будет стоять этой ночью, охраняя мосты. Мосты эти — где-то дощатые, а где-то сплетенные из ветвей, связывали хижины между собой и с берегом. Хижины различались размером в зависимости от богатства и положения, занимаемого в племени хозяином, — чем богаче и знатнее хозяин, тем больше дом. Но в каждом из этих домишек надежный деревянный засов хранил хозяев от непрошенных гостей, а окна часто занавешивались тканью из волокон лыка. Жилища наполняла самодельная мебель и посуда, украшения из морских раковин, полированного агата и кости. В каждом домике имелось оружие и керамическая посуда, ступка и ткацкий станок, каждый дом надежно стоял на пяти сваях — четырех по углам и пятой по центру. И все эти жилища сплетались в единую сеть человеческого муравейника, в маленький мирок, где каждая мелочь напоминала о тихих радостях повседневной жизни. И каждый человек-муравей привязан к своему домишке, где скапливались плоды его трудов, и к своей деревне-мирку — крепости, хранимой от врагов, болезни и смерти духами фетишей…

     Солнце опустилось за горизонт. Огненная птица заката раскинула свои крыла на западе. Его отблески дробились язычками холодного пламени на волнах озера, заливали призрачным полусветом береговые отмели, утопали во мраке пещер, озаряли гряды облаков в вечернем небе. И всю эту умопомрачительную красоту Эйримах — светловолосая рабыня — и Робин-Келг, сын Роб-Сена, воспринимали как нечто само собой разумеющееся.

     Роб-ин-Келгу вскоре должно было исполниться семнадцать лет, воинственный и могучий, статью он пошел в отца, он гордился своим мускулистым телом. Уже сейчас в его фигуре явственно проступала могучая сила Роб-Сена — самого сильного воина племени, но лицо юноши, не смотря на воинственную гордость, казалась добрым и мягким.

     Рабыня Эйримах казалась окружающим странной девушкой. Её разум витал где то вдали, за гранью тех вещей, что интересовали ее сверстников. Жители деревни — наследники земледельцев и ремесленников, воспевавшие культ частной собственности, — смотрели на все вокруг с позиций практической пользы. Эйримах же — молодая пленница из племени горцев, — была созданием, наделенным умом более живым, энергичным и любознательным, пусть и уступавшим в практических знаниях своим хозяевам. Для Роб-ин-Келга она была страстной мечтой. Он в свою очередь восхищал её своей сообразительностью и мастерством во всех делах…

     Это был ничем не примечательный день в разгаре весенней страды, сулящей богатый урожай и горы овечьей шерсти… В тот вечер они сидели на краю настила, болтая ногами в воде и погружаясь в мечты, что спасали их от дум о скором будущем, когда ему предстояло взять жену из племени смуглых людей, обитавших за горами.

     Но мечты их различались. Войны и набеги, ночные вылазки и засады, сражения и грабеж, чудесное оружие, победы и удача, бессчетные стада на обильных пастбищах и безропотные рабы-пленники, взращивающие пшеницу и ячмень для хозяина, наполняли мечты Роб-ин-Келга. Мечты же девушки прихотливо блуждали от озера с его многочисленными деревнями и лесистыми берегами, к горам где жили ее соплеменники, а оттуда к карим глазам, вьющимся волосам, сильным рукам и улыбке Роб-ин-Келга… Её мысли силились охватить весь мир в поисках света, радости и приключений, мало заботясь о том, чтоб сложить фрагменты в единую мозаику.

     Так и сидели они вдвоем у воды, когда Роб-ин-Келг начал разговор.

     — Я попал стрелой в ворону на вершине дуба, а большой Вид-Хорг промазал!

     — Ты станешь сильнее, чем твой отец, более умелым, чем Сланг-Эгх, более быстрым, чем угрюмый Берг-Гот… и тогда ты найдешь себе женщину в другом месте, а меня станешь презирать…

     Перед ин-Келгом была юная госпожа, восставшая, несмотря на рабство. Гордость вибрировала в ее юном теле. Стройная, как березка, она была сильна как волк. Ее хозяин, которому она принадлежала с детства, однажды даже хотел убить ее за непокорность. При этом лицо ее оставалось по-детски невинным, кожа — белой, а взгляд голубых, как полевые цветы, глаз — мягким и нежным. Её любовь к ин-Келгу вопреки обычаям и устоям, надвигалась подобно апрельской буре, ломающей лес, после которой сквозь бурелом, во всем своем великолепии пробиваются цветы. Она мечтала о жертве, предлагая свою любовь, порожденную слишком горячей кровью, что текла в её жилах.

     Он же обожал хвастаться перед ней своими подвигами.

     Вот они умолкли. В вечернем тумане утонули отдаленные звуки. Деревья укутались в мантии теней. И в это время за их спиной бесшумно возник человек, с тяжелой челюстью и глазами, скрытыми под тяжелыми густыми бровями. Он молча, нахмурясь, наблюдал за юной парой. Это был Вер-Скаг, хозяин Эйримах. Рядом с ним стоял второй человек — коренастый колосс с широким спокойным лицом — Роб-Сен, отец Роб-ин-Келга.

     Огромная кровавая луна выползала из-за гор подобно неведомому чудовищу, и страсть вскипела в крови юноши. Его рука легла на плечо Эйримах.

     — Эйримах, безродная пленница, станет твоей женой? — спросила девушка.

     — Если мой отец купит тебя у Вер-Скага, или если ты убежишь… и я отправлюсь с тобой.

     «Эх, если бы я была не рабыней, и он мог взять меня без позора…»

     — Я простой человек, такой же, как ты, — продолжал он.

     Но она лишь посмотрела на него снизу вверх и вздрогнула. И тут из переплетения теней к ним шагнул Вер-Скаг. Он грубо схватил девушку и потащил её, явно собираясь примерно наказать дерзкую рабыню, позволившую себе лишнее. Юноша попытался броситься на него с кулаками, но его остановил отец. Теперь Роб-ин-Келг был вынужден стоять и смотреть, как Вер-Скаг тащит Эйримах домой, и сжимать свои кулаки в бессильной ярости.

     Старый воин и его сын застыли бок о бок, глядя на озеро. Юноша был мрачен. Он знал, что девушку ожидают, как минимум, побои. А Роб-Сен думал о любви своего сына к светловолосой пленнице. Он не одобрял этой этой любви, но юноша защищал возлюбленную со всем своим мужеством, восхищаясь ее умом и мастерством в толковании снов, делавшим ее ценной для Ви-Кинга — верховного жреца. И, слушая своего сына, Роб-Сен разрывался между необходимостью женить юношу, и своей тайной мечтой о союзе с белокурыми горцами. Это была его давняя мечта — которую, увы, почти никто не разделял из-за древней неизжитой межплеменной ненависти.

     Прошло уже тридцать лет, с тех пор как Роб-Сен унаследовал место в совете старейшин от старого Теб-Ста, своего дяди по матери — основателя деревни. Теперь, после смерти старца, Роб-Сен возглавлял Совет Старейшин, уступая властью лишь жрецам.

     Он любил свою страну и свою деревню, свою мать и свое племя и, разумеется, своего сына — как цветок своего племени… племени, что подошло к роковому рубежу и находилось ныне на грани между славой былого и неведомыми опасностями грядущего. Сын же, молча восхищаясь отцом, его силой и мудростью, ни о чем подобном даже не подозревал.

     Ночь же постепенно вступала в силу, в то время как деревня медленно погружалась в сон.
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Мосты были подняты. Деревня погрузилась в безмолвие сна. Уснули даже неугомонные дети, хотя в некоторых домах еще заканчивали печь лепешки на раскаленных камнях, а некоторые еще молились перед фетишами, когда тишину ночи разорвал клич стража, охранявшего водные подступы к селению. Этот клич широко разнесся над озером — достигая соседних деревень и будя их обитателей.

     Проснулись все — даже женщины и малышня, но к мостам устремились только мужчины, вооруженные луками, копьями и топорами, коренастые и быстрые, оглашая ночь гневными криками тревоги.

     На берегу, достаточно далеко, немного дальше, чем в одном полете стрелы от деревни, неслышно передвигалась группа примерно из пятидесяти человек.

     Сперва, они никак не реагировали на озёрных жителей, но когда кто- то из воинов деревни выпустил стрелу, из глоток пришельцев вырвался рев, подобный грохоту горного обвала. Вожди быстро и решительно навели порядок, запретив воинам озера стрелять, и теперь толпа колыхалась подобно адскому вареву, закипающему на огне застарелой вражды, подобно рою пчел, обнаруживших перед собой пчел из враждебного улья, и во взглядах защитников деревни горело пламя коварства и жестокости.

     Между тем лучи луны высветили чужаков. Громадные, широкогрудые, с могучими руками и непропорционально короткими ногами, они рычали, переполненные негодования и упрека. Чужаки были облачены в одеяния из шкур горных козлов и медведей, светлые волосы пришельцев были длинными — свисали с плеч. Во всем облике незванных гостей дикость сочеталась с невыразимым благородством, напоминающим суровую красоту гор, где они обитали.

     Но статность пришельцев лишь усиливала ненависть воинов деревни. Быстрые в гневе, жестокие в бою, привыкшие освобождаться от мук совести фетишистскими обрядами, воины рвались в бой, жаждали резни, осознавая своё преимущество в числе и оружие. Они жаждали убивать — невзирая на последствия.

     Однако вожди думали иначе. Им, по опыту прошлых войн, было известно мужество горцев, а некоторые из них, попросту опасались за своё имущество. Запретив своим людям нападать, они заставили их умолкнуть, грубо присмирив шестерых особо буйных.

     Над озером вновь нависла тишина. Воины деревни молчали, молчали и горцы. По обычаю — для переговоров на мост вышел верховный жрец. Озаряемый лунным светом, он поднял руку. Для переговоров использовали язык горцев, точнее, те немногие слова, которые люди озера узнали от пленников. Но обычно этого хватало.

     Горцы, суровые и угрюмые, утверждали, что пришли с миром. В то же время они всячески хвалились своим бесстрашием. Презирая угрозы, они не боялись битвы. В ответ на утверждение жреца о превосходстве людей озера в числе и силе вождь чужаков ответил, что один горец стоит тысячи деревенских, и что людям озера не по силам даже приблизиться к стоянкам горцев. Вождь Вер-Скаг начал размахивать топором, распаляя себя и своих людей в предвкушении битвы, но жрец остановил его. После этого жрец напомнил, что есть пятьдесят деревень на озере — и еще двести в низинах. И всякий раз, когда горцы пытались совершить на деревни набег, это заканчивалось для них поражением, позором и рабством. И, какого злого духа, теперь побежденные смеют чего то требовать от победителей? Жрец напомнил так же о древнем межплеменном договоре, согласно которому горцам запрещалось кочевать по территории людей озера, пока не закончен сев пшеницы и стада направляются к пастбищам.

     Жреца поддержал гневный рёв толпы, потрясающей топорами и ощетинившейся копьями и стрелами. Этот рев усилился, когда вождь горцев, могучий и полунагой вышел к мосту. Но, повинуясь повелительному жесту жреца, воины озера утихли. Тихим и спокойным голосом вождь чужаков подтвердил мирные намерения пришлых. Они оказались отрезаны от своих земель лавиной, и были вынуждены идти в обход — через низины.

     Вожди озера встретили эти слова насмешливым шиканием. Упоенные богатством и силой, они готовы были поддаться закипающему в крови соблазну резни и грабежа. Но когда горцы назвали своих союзников, и вожди озера узнали, что это могучие племена озерных деревень запада, ярость стала сменятся ненавистью и страхом.

     Большие озера запада, их берега и близлежащие долины населял могучий новый народ.

     Cтарые племена круглоголовых, избегавшие смешения с горцами, трепетали перед этой новой силой, превосходившей их и силой, и умениями в войне и в труде, силой, триумфально шествующей вперед, неся с собой новые достижения в ремесле и земледелии.

     Сила и хитрость древних племен, казалось, воплотились ныне в жреце. Вдохновляемый Роб-Сеном, он предложил горцам войти в деревню. Те сперва колебались, но когда мосты были переброшены к их ногам, радостно и простодушно шагнули на их настил.

     Толпа угрюмо молчала, мрачная и подавленная — словно женщина, у которой начались месячные, но, заметив как вожди и жрецы о чем то переговариваются c предводителями чужаков, она растеклась — как растекается горная река по камням равнины.

     Проснувшиеся дети затеяли шумные игры, собаки заливались яростным лаем. Ин-Келг обнаружил Эйримах и, схватив её за руку принялся рассказывать о том, как он тоскует по ней. Девушка, которой беспокойство молодого человека и умоляющие нотки в его голосе доставляли удовольствие, смотрела на него смеющимися при свете луны глазами.

     Вер-Скаг, удрученный мирным финалом общения с горцами, и покинувший продолжавших совещаться остальных вождей, увидев счастливую парочку, был взбешён, в нём вскипела ярость ревнивого самца. Девушка при виде разъяренного хозяина шустро юркнула в дом. Вер-Скаг остановился перед ин-Келгом и с напускным высокомерием презрительно обратился к юноше:

     — В ту ночь я, с этой самой Эйримах…

     — Если ты посмеешь её тронуть…

     — Я не боюсь ни тебя, наглый щенок, ни твоего отца..

     Но несмотря на эти слова, Вер-Скаг тут же поспешил удалиться, то ли все-таки опасаясь затевать драку, то ли отложив на потом, чтоб подольше оттянув свою месть, получить больше удовольствия.

     Переговоры вождей с горцами между тем закончились. Толпа расползалась по домам, оставив угрюмых горцев, вернувшихся на берег.

     Вер-Скаг рычал, как взбесившаяся собака. В нем кипели ярость и гнев — они светились в его глазах, сверкавших из-под насупленных бровей, они сводили судорогой мышцы его рук и лица. На мгновение он остановился у двери и ни с того не с сего изо всех сил ударил по косяку, словно вымещая накопившуюся в нем ярость, — ударил со всей свирепостью своего племени, свирепостью, над которой посмела смеяться наглая девчонка-рабыня. В тени исчезали последние силуэты, ночная тишина поглощала последние разговоры и последний шум человеческого стада, устраивающегося на ночлег. А затем, терзаемый лихорадочным желанием, Вер-Скаг шагнул в дом.

     Сквозь окно, открытое из за жары, в жилище проникал свет луны, озарявшей таинственным ореолом лицо и ноги Эйримах. Девушка прикинулась спящей — чтобы избежать ругани и побоев. Вер-Скаг стоял над ней, и тёмное желание затопило его душу, подчиняя себе плоть и ум.

     Это была страсть, темная, как пучины болот, желание жгучее, как кислота, и скользкое как болотная живность… В этой страсти смешались высокая поэзия и зловонное скотство…

     Ощутив на своем лице жаркое мужское дыхание, Эйримах открыла глаза. Широко оскалясь, Вер-Скаг зловеще нависал над нею. Ощутив угрозу, столь пугающую, но странно притягательную для женщин, Эйримах вскочила и кинулась к двери, но хозяин грубо схватил её и швырнул на пол. Девушка принялась отбиваться, крича, кусаясь и царапаясь. В этот момент на пороге возникла коренастая фигура — жена Вер-Скага.

     В следующий миг с яростью самки, нору которой осквернили, она накинулась на мужа, вцепилась в него зубами и ногтями, оглашая ночь криком и бранью. Он выпрямился сжав кулаки, но тут же отступил, ощущая что она, в своей ярости, сильнее и опаснее его.

     Эйримах сжалась в комочек в углу, пока муж и жена, не обращая на нее внимания, выясняли отношения между собой. Женщина слегка успокоилась, ощутив свою победу и то, что сегодняшний случай дает ей отныне новую власть, новый повод укорять мужа, новую возможность вить из него веревки. Эйримах тоже немного успокоилась — понимая, что самое страшное уже позади, и теперь хозяин не рискнет продолжить начатое. Так и случилось. Вождь, бурча, удалился в другую часть дома — бормоча под нос, что Эйримах все равно будет принадлежать ему по праву хозяина, а не Роб-Сеновскому щенку. После его ухода девушка забылась чутким звериным сном — тем сном, что так часто дарует силу слабым.

     Проснувшись, она погрузилась в безмолвную задумчивость в холодном свете луны. Скрытые силы, дремавшие в ее разуме, пробуждались — она вдруг почувствовала, что может победить Вер-Скага, использовать против него его же силу, чтоб та раздавила его, как часто насекомое оказывается раздавленным камнем, который оно пытается подкопать.

     Пусть её хозяин способен на насилие, но он оказался способен и на стыд, и на страх, а значит, его силу можно победить умом и хитростью.

     Она решила бежать, но хозяин закрыл дверь и окна, так что открыть их, не разбудив спящих, представлялось невозможным. С тех пор, как Эйримах увидела свет любви в глазах ин-Келга, в ее душе расцвел нежный цветок девичьей скромности. и находиться дальше в одном доме с похотливым хозяином было невыносимо. Осторожно, бесшумно, чтоб никого не разбудить, девушка начала обходить дом. Но когда она подошла к комнате, где спал хозяин, тот перевернулся с боку на бок и неразборчиво пробормотал что-то сквозь сон, так что она испуганно метнулась к своей койке. Прошло несколько тревожных минут — и тут она обратила внимание на широкую щель между стеной и полом в дальнем углу. Этой-то щелью она и решила воспользоваться.

     Осторожно расширив щель руками, она проскользнула сквозь нее вниз — под дом. Идти через деревню, чтобы потом воспользоваться мостом, было бы безумием. До берега надо было добраться вплавь. Выбрав самый короткий маршрут, она скользнула в воду.

     Она плыла под домами, словно в пещере, где вместо сталактитов были сваи. Во влажном мраке теней пахло плесенью, но ни водоросли, ни рыбы, ни крысы — ничто уже не могло поколебать ее решимости. Сквозь щели пробивался холодный свет луны, вода озера была теплой. Вдали отсветы лунного света сливались в белизну, подобную коре молодых берез, — там деревня заканчивалась. Плыть в лесу свай было сложно, и девушка осторожно пробиралась от сваи к свае. Её руки то и дело путались в водорослях — холодных и склизких, иногда она спугивала угнездившихся под настилом летучих мышей, и те уносились во тьму с громким хлопанием крыльев. Проплывавшие мимо рыбы тыкались в нее холодными мордами, и уплывали, оставляя за собой пенный след, сверкавший в лучах луны, там, где ее бледный свет пробивался сквозь настил.

     Во тьме колоннады свай с редкими квадратами света — словно во сне или в наваждении девушка осторожно двигалась вперед, движимая лишь звериным чутьем. В проблесках света ее руки казались волшебными водяными змеями, а темные потоки вод обвивали ее юную грудь и маленькие ножки, столь любимые ин-Келгом, подобно ткани тяжелого плаща.

     Наконец она достигла места, где пересекались настилы двух улиц и промежуток между ними создавал залитое призрачным светом голубое окошко. Здесь уже можно было плыть по-настоящему, и она поплыла — безмолвно и тихо работая руками и ногами. Мокрая одежда липла к телу, вода озера с плеском билась о сваи… и тут сверху раздался грохот шагов. Кто то шёл по настилу.

     Испуганная беглянка уцепилась за ближайшую сваю и замерла. Вернулся отвратительный страх перед Вер-Скагом.

     Луна стояла в зените. Озеро сияло в ее лучах, а налетевший бриз превращал волны в тысячи сверкающих хрустальных осколков. И теперь все пространство под настилами деревни, эти озерные катакомбы с лесом мокрых колонн-опор, казалось пылающим очагом, где над хворостом роем ос мечутся искры. Сердце колотилось в ее груди, словно прибой о скалы. Как у волчицы в ловушке — страх перерос в решимость, и теперь она готова была скорее умереть, утонуть в этих призрачных водах, чем вернуться к рабству и терпеть унижения.

     Шаги прогрохотали и затихли в конце улицы, на воду упала тень. Раздался плеск воды, рассекаемой веслами. Беглянка, затаившаяся среди опор, услышав, как отходит лодка, испытала облегчение. Значит, это не ее искали, скорее всего, это был торговец, отправившийся по своим делам в соседнюю деревню, решила она и продолжила свой путь.

     Когда лодка удалилась достаточно далеко под лунными лучами, выписывавшими на волнах огненные зигзаги, девушка наконец выбралась из-под настила.

     Сориентировавшись, она обнаружила, что выплыла у причала с противоположной стороны деревни от охраняемого моста. На волне покачивалось множество лодок. Сперва она хотела отвязать одну из них и уплыть на ней. Но в последний момент передумала, опасаясь, что не сможет сделать это достаточно тихо, чтоб не разбудить дозорных. Поэтому она решила добраться до берега вплавь и, решительно оттолкнувшись ногой от одной из опор, оставила позади рукотворный деревянный остров, на котором прошло ее детство. На мгновение ее сердце захлестнула щемящая тоска — покидая деревню, она покидала и того, кого любила.

     Усталость и холод открытых вод сковывали ее руки, а расстояние до берега казалось бесконечным. Встречное течение норовило отбросить ее назад, мокрые волосы забивались в глаза, опутывали плечи и руки. Лунная дорожка змеилась по холодным темным волнам к белеющему вдали берегу, и девушка плыла по ней из последних сил. Утомленная и измученная, она жаждала безопасности леса, грезя о серых стволах лип, которые могли даровать ей безопасность и отдых. Она плыла в основном под водой, лишь ненадолго поднимая голову на поверхность, чтоб сделать глоток воздуха, — так было быстрее.

     Силы были на исходе, а берег — все еще бесконечно далек. Хотелось расслабиться, просто лечь в воду, отдавшись на милость волн. Наконец силы оставили ее, и она бесшумно погрузилась в темное безмолвие…

     Её спас инстинкт, звериная жажда жизни. Когда волны сомкнулись над головой беглянки и ее светлые волосы разметались среди водорослей, откуда то из самих глубин ее существа пришла новая сила, и вынырнув из глубин озера и забвения, девушка легко поплыла на спине, двигаясь почти без усилий. Как раз в этот момент со стороны деревни донесся отчаянный крик:

     — Эйримах!

     Она узнала хриплый и грубый голос Вер-Скага. Потом ее слух уловил второй голос — молодой и чистый. Она одновременно надеялась, что это ее возлюбленный, и боялась этого, ибо если это был ин-Келг, то мужчины могли сойтись в смертельной схватке.

     Собравшись с силами, девушка достигла, наконец, берега, и, притаившись в зарослях, стала наблюдать. Двое мужчин стояли на настиле спиной к ней, так что она не могла видеть лиц. Они ожесточенно спорили и вскоре набросились друг на друга с кулаками. Но тут между ними возникла третья фигура. Это был Роб-Сен. С мстительным удовлетворением девушка наблюдала, как могучий старый вождь скинул в озеро ее бывшего хозяина.

     Затем Роб-Сен обнял за плечи своего сына, и они вместе вернулись домой. Эйримах спряталась в тени и напряженно наблюдала. Как ни странно, ненависть к бывшему хозяину уже покинула её, и теперь она беспокоилась за его жизнь. Поэтому, когда его черная голова появилась над поверхностью вод, Эйримах порадовалась, что он остался в живых. Ее душу наполняло спокойствие и смирение. Опасаясь стражей деревни, она ползком добралась до леса. Под сенью деревьев она наконец согрелась и, отжав мокрую тунику, сшитую из ткани, сотканной из лыковых волокон, двинулась дальше. После ночных приключений хотелось есть и не хотелось спать. Беглянка решила добраться до скал, чтобы поживиться там птичьими яйцами, разорив несколько гнезд.

     Луна уползала за горизонт, ночь плавно и лениво перетекала в туманное утро. Преодолев несколько длинных и пологих подъемов, сменявшихся крутыми и опасными спусками, Эйримах вышла к утонувшей в зарослях чертополоха крутой, почти отвесной скале, заросшей диким виноградом. Скала была сухой и бесплодной, но девушку тянуло к ней как магнитом. В поисках птичьих гнезд она добралась почти до самой вершины. Желудок бунтовал, требуя пищи, тело лихорадило. Но напрасно она искала тут пропитания. Со всех сторон ее окружали пастбища, дававшие пищу стадам людей озера…

     День угасал, и вновь наступала ночь. В глазах потемнело от голода. Всё вокруг закружилось и поплыло, подобно наваждению, — озеро и лес, пастбище и деревня в перламутровом сиянии восходящей луны. Наконец Эйримах решилась подняться еще выше и начала карабкаться, цепляясь за виноградные лозы. Страшно кружилась голова.

     Вдруг девушка с ужасом ощутила пустоту под ногами. Обессиленные пальцы расцепились, и она полетела вниз.

     К счастью, именно этот участок скалы не был отвесным, так что Эйримах не столько летела, сколько катилась — и сумела вцепиться руками в виноградные лозы. Уступ скалы, на котором она приземлилась, даровал ей спасение — ее рука нащупала в скале выемку, отверстие, небольшую пещерку. Девушка протиснулась туда и начала ощупывать обнаружившееся укрытие. И вот уже в ее руках забилась птица! Забилась и выскользнула из рук, а следом вторая… Но обнаруженная вскоре кладка свежих яиц помогла девушке смириться с досадой от упущенной добычи. Съев яйца, она свернулась калачиком в глубине найденного убежища и провалилась в сон…

     Она проснулась на рассвете. Онемев от холода, она некоторое время оставалась неподвижной. Луна блеклым облачком опускалась к горизонту. Земля у подножия скалы была припудрена зеленым порошком леса. Озеро казалось светлым отверстием в густом тумане, скрывавшем остальной мир. Эйримах изучала взглядом скалу. Та оказалась почти отвесной и очень высокой. Казалось — нет выхода, и надо выбирать между тем, чтобы умереть от голода, и падением с кручи. Но вскоре взгляд девушки зацепился за узенький карниз, по которому можно было перебраться на относительно безопасный и пологий участок скалы, который находился от нее примерно в ста локтях. Конечно, этот карниз трудно было считать безопасной тропинкой, но выбора не было.

     Цепляясь за каждую шероховатость скалы, мучимая головокружением и постоянным страхом падения, она преодолела эти сто локтей. Наступивший рассвет стал свидетелем ее победы.

     С той высоты, на которую она взобралась, открывался вид на пятнадцать деревень, остальное скрывал туман. В устье реки — где располагалось самое большое селение — скопилось огромное количество лодок. Обычно так бывало при подготовке к войне.

     Охваченная беспокойством и страхом за своего возлюбленного, Эйримах некоторое время тешила себя надеждой, что это не больше, чем ссора между двумя деревнями, мелкая междуусобица, при которой даже в случае драки не берут в руки оружия. Но когда она добралась до горных пастбищ, ее надежды рухнули. Здесь должны были пастись стада, но их не было. Весь скот, кроме нескольких старых и больных коров, лошадей и нескольких капризных коз, сбежавших от пастухов, угнали вниз, к озеру. Остров был далеко, окруженный скопищем лодок. Эйримах была одна.

     С острова в небо поднялся столб дыма — сигнал Большого Совета, озеро готовилось к большой войне. Эйримах заплакала от отчаяния и бессилия. Но даже тревога за любимого не могла заставить ее вернуться назад к рабству и унижению.

     Выплакавшись, девушка вновь почувствовала голод. Ей удалось в несколько прыжков догнать козу с отвисшим выменем. Напившись молока, Эйримах почувствовала прилив сил и звонко рассмеялась. Она смеялась, приветствуя солнце и горы, пьянящую силу самой Жизни, закипавшей в ее крови. Она сама была подобна молодой козочке, бесстрашно резвящейся на гребнях отвесных скал, радостно скачущей по камням над бездной среди буйства горных ветров. Наследие предков — бесстрашных горцев, пробуждалось в ней, заставляя бросить вызов опасностям. Душа самих гор жила теперь в ней — дикая, могучая и непреклонная.

     И она чувствовала душу горы, с ее ущельями и пещерами, с непримиримыми ветрами, терзающими плоть скал, чувствовала гордую печаль камня, медленно обращающегося в песок под натиском стихий.

     Некоторое время спустя она достигла рубежа, разделяющего земли горцев и людей озера. Воспоминания раннего детства, смутные, но пьяняще-трогательные, ожили в глубинах ее памяти. Воздух свободы пьянил. Горные бараны прыгали по скалам, и иногда изящный зверь замирал, глядя на девушку…

     Наступил знойный полдень. Утомленная Эйримах нашла приют у скалы, где листва деревьев отбрасывала на землю длинную тень, мягкую, как овечье руно… Когда девушка проснулась, душа ее была наполнена благоговением перед необъятным величием мира. Сложным и запутанным был этот мир, где все причудливо сплеталось, словно в непроходимых зарослях, но непостижимо прекрасным. Здесь, в горах на девушку обрушилась слава бытия во всём своём величии, и душа трепетала в предвкушении чего-то небывалого.

     Эйримах пересекла плато. Повсюду, каждый подходящий участок был засеян ячменем, рожью и пшеницей. Груши и яблони — уже окультуренные — образовывали примитивные сады. Это была житница людей озера — тут можно было найти дубравы, подлесок которых устилали жёлуди, орешник, миндаль, малину и ежевику, перебродивший сок которых обращался в пьянящее вино.

     Азиатские быки, смешавшиеся с козами и овцами, щипали траву горных лугов. Туры и зубры отступили под натиском Человека в лесные чащобы. Гордый и грозный кабан в неволе превратился в свинью. Львы, леопарды, пещерные львы отступали под натиском охотников в Сибирь и Индию, а мамонты и северные олени ушли в буковые леса Севера.

     До самого вечера она блуждала в лабиринтах горных троп, без цели и направления. Через теснины и ущелины, через ложа высохших рек, мимо ревущих водопадов… Ее молодое тело находило в этом удовольствие, подобно вечной суете муравья, подобно стремлению соловья в полете и упрямству лосося, идущего на нерест против течения. К концу дня небо заволокли низкие облака, грозящие затопить долины яростным ливнем.

     Девушка поднялась уже высоко, туда, где живут горные медведи и серны. Теплый и влажный ветер разметал ее волосы и, омывая ее лицо свежесть, унес в никуда печаль.

     Когда солнце спряталась за облака, превратив их в огненных химер — в призрачные огненные горы и фонтаны адского пламени, пылающие зеленоватые и апельсиновые небесные цветы, девушка прекратила свое восхождение. Она устроилась на уступе скалы — единственном подходящем для ночлега месте, и уснула даже раньше, чем на горы опустилась ночь.

     Ночью ее разбудил громкий звук. Луна плыла по небу, глядя вниз сквозь разрывы облаков. Эйримах вслушивалась в ночь. Над горами пел рог, звук из её детства, усиливаясь и дробясь эхом разносился среди скал — музыка глубокая и мрачная летела от вершина к вершине, и казалось, именно отвечая ей — то тут, то там к небу взлетало тревожное пламя костров. В памяти девушки оживали сцены суровой и бедной, но благородной жизни ее народа — волнение женщин, воинственное хвастовство юношей, суровое спокойствие стариков, боевые кличи в ночи и грозные боевые песни…

     Рядом с ней пролегало пересохшее русло ручья. Когда-то, растаявший снег породил неистовство вод, пробивших себе дорогу в камне, разметав в сторону гигантские глыбы. Следы стремнины остались до сих пор, они читались в зазубринах скал и разбросанных валунах, отполированных до зеркального блеска, но сам поток давно пересох. Луна сквозь разрывы облаков озаряла пейзаж, но тут и там лежали причудливые бездонные тени.

     Белокурая странница слегка продрогла на ночном ветерке и ёжилась, пытаясь согреться. Она потянулась всем телом — и вдруг сжалась от страха на своем уступе. Трое мужчин в шкурах, вооруженные копьями, появились перед ней из тьмы. Один из них, взобравшись на соседний уступ, протрубил в рог. Они не заметили Эйримах. Двое отошли в сторону о чем то беседуя, третий же остался один, время от времени трубя в рог.

     Эта встреча, сперва испугавшая её, пробудила смутные воспоминания детства, и, прислушиваясь к разговору незнакомцев, она поняла его смысл. Среди смуглых и темноволосых людей озера она была рабыней и посмешищем. Зато всякий раз, когда ей доводилось видеть горцев, ликование и гордость переполняли ее сердце. Она гордилась своей принадлежностью к этому бесстрашному народу, и если бы не ин-Келг, уже давно сбежала бы в горы, хотя горцы, чтоб избежать войны с жителями низин, не привечали беглецов.

     Однако инстинкт не дал девушке немедля кинуться к неизвестным воинам. Она предпочла бы вначале встретиться с женщинами. Слова родного языка одно за другим воскресали в её памяти. Она с трепетом неслышно повторяла их. Сна не было ни в одном глазу. Плотные облака набегали на Луну. Они то закрывали бледный диск, осыпая землю зарядами снега, то в них вновь возникали разрывы, и испещренный кратерами лик древней спутницы Земли вновь изливал свой свет на горы и долины, окрашивая их в цвет коры молодой березы.

     Эйримах собралась уже покинуть свое убежище, как вдруг над руслом высохшего потока поднялась смутно различимая, но грозная и медлительная фигура зверя. Вздыбившись на задние лапы в лунном свете, перед ней стоял огромный медведь. Вот он рухнул на все четыре лапы, мотая головой. Луна и скалы, казалось, приветствовали зверя — перевернутые им камни весело засверкали в бледном сиянии.

     Девушка, подавленная страхом, сжалась, глядя на медведя. А сам медведь, сомневаясь в своем одиночестве, напряженно принюхивался. Вот его ноздри уловили запах человека — и зверь начал подниматься к убежищу беглянки. Его первая попытка не увенчалась успехом, он сорвался. Но, вцепившись в скалу когтями, он вновь упрямо полез на выступ.

     Крики ужаса, испускаемые девушкой, и маленькие камни, которые она швыряла ему в морду, на некоторое время привели медведя в замешательство. Но не надолго. И когда его громадная туша уже наполовину возвышалась над утесом, угрожая гибелью хрупкой возлюбленной ин-Келга, тяжелый камень ударил зверя в спину, и громкий голос на языке горцев прокричал снизу.

     — Сюда!!!

     Медведь с рычанием поспешил вниз, но замедлил свое движение, оценив противника. Он уже знал человека и по наследственной животной памяти, и по опыту собственных ран. Поэтому он теперь шел не спеша, мотая головой. Человек же не унимался — размахивая копьем и метая в зверя меткие камни, он насмешливо кричал.

     — Сюда! Сюда!

     Медведь остановился и грозно зарычал, но человек продолжал издеваться, бросая камни и продолжая кричать.

     — Ну! Давай! Выходи биться!

     И зверь вышёл. В неописуемой ярости поднялся он на дыбы, возвышаясь перед бросившим ему вызов человеком грозной башней. И зверь, и человек в этот момент ощутили страх. Человек — атавистический животный страх перед медведем, медведь — неясный страх, предчувствие перед странной силой человека, силой, которая однажды подчинит себе мир.

     Нагромождения изломанных камней, изъязвленных ветрами, снегом и дождем окружали место сражения. С трех сторон подступали заросли горного дуба. Эйримах ощущала благоговейную благодарность к брату-горцу, бросившему вызов монстру, и трепет восхищения перед его отвагой в его крови, но была совершенно чужда людям озера.

     — Ну же! Давай! — слова слегка дрожали на его губах, будучи, отчасти бравадой, отчасти выражением гордости, следствием ночных рассказов о схватках с медведями и волками, которые он слушал всю жизнь, и которые подпитывали смесь из страха и неизжитой многовековой вражды между человеком и грозными зверями.

     Медведь широко расставил ноги, оскалил клыки и потянулся к человеку когтистыми лапами. Человек дважды ударил копьем, но зверь дважды увернулся.

     Ужас парализовал Эйримах, не давая ей сдвинуться с места. Весь мир вокруг, казалось, превратился в оскаленную медвежью пасть. Но третий удар охотника достиг цели — копье вошло в глотку зверя, решив исход сражения в пользу человека. Однако медведь, вцепился лапами в ясеневое древко копья и разломал его в щепки. Затем зверь рухнул на противника, сокрушив его своей тяжестью и пытаясь сжать в смертоносных объятиях. Горец вывернулся, но без копья он был лишен своего преимущества. Но не в характере охотника было сдаваться, и, не желая становиться безвольной жертвой, он еще раз выкрикнул, поднимая над головой тяжелый каменный топор.

     — Ну! Давай!

     Зверь замер. Из его пасти текла кровь, заливая мех, но рана, судя по всему, была не глубокая и не опасная. Но ярость в глазах зверя сменилась страхом, и в ответ на боевой клич человека косолапый обратился в бегство.

     Эйримах, спустившись со своего уступа скалы, осторожно приблизилась к своему спасителю. Зверь ушел, и юноша с девушкой сели рядом, тяжело дыша и не решаясь начать разговор.

     Открывавшаяся перед ними долина, слегка припорошенная снегом, блистала белизной в лунном свете. И двое молодых людей смотрели на нее в робком молчании.

     Эйримах находила своего спасителя восхитительным, он же был удивлен, увидев девушку своего народа в тканной тунике людей озера. Он улыбнулся, медленно склоняясь к ней. Она продолжала улыбаться, полная благодарности. Тогда он привлек ее к себе, целуя в губы и обнимая, шепча ласковые слова, наполненные страстью. Девушку охватила паника, и она птичкой забилась в его руках. В её душе бушевал вихрь из страха и смущения, гордости и стыдливости, преданности ин-Келгу и робости…

     Вырвавшись из объятий горца, Эйримах тремя скачками отпрыгнула в сторону, но убедившись, что юноша не преследует её, остановилась. И, поскольку он молчал, она начала сбивчиво рассказывать о себе, о своем плене и бегстве, о желании быть вместе с женщинами своего племени. Он в изумлении выслушал ее рассказ и пообещал ей помощь… И хотя она еще не вполне понимала язык — она поняла слова юноши и приблизилась без страха. И без страха они пошли вместе, взявшись за руки.

     Над горами призывно и тревожно трубили рога. Он объяснил, что началась большая война с племенами людей озера. Она сказала, что сбежала и надеется быть принятой племенем горцев.

     Примерно через час они достигли селения горцев — скопления хижин на каменных насыпях, со всех сторон защищенных скалами. На каменной площадке горел огромный костер, который поддерживали женщины и дети. Молодой горец испустил призывный клич, и в ответ к ним подбежали две девушки, с изумлением уставившиеся на незнакомку в одежде обитателей низин. Юноша сказал, что это его сестры — Дитхев и Хогьё, а самого его зовут Тхолрог.

     Хогье взяла Эйримах за руку и отвела в одну из хижин. Беглянку неприятно удивила бедность лачуги, освещенной лучами луны и смолистой еловой головней, которую Дитхев воткнула у входной двери. Никакой мебели и керамической посуды, шкафов и деревянного пола. Вся хижина была одним большим круглым залом с очагом в центре, земляным полом, и плоскими камнями в роли сидений. И всё же некая красота была и здесь — на стенах висели выделанные шкуры, украшением служили так же витые рога горных баранов и развешанное на стенах оружие.

     Несмотря на гостеприимное радушие хозяев и обретенную свободу, Эйримах была разочарована. Хогьё и Дитхев были добры и великодушны, но начисто лишены изящества манер в движениях и речи, свойственных девушкам озера. Благородство их было несомненно, но оно еще не умело выразить себя кружевным узором церемонии. Пища горцев, которую они щедро предложили девушке, была обильна и сытна, но однообразна — мясо и кедровые орешки.

     Но пока она утоляла голод и пила чистую воду альпийских ледников, ее сердце оттаяло. Она вдруг ощутила себя дома — и рыдая, бросилась в объятия горянок. Утешаемая ими, она ощущала силу своего народа, еще бедного и дикого, но исполненного благородства и отваги. Она плакала, оплакивая позор плена и рабства, потерянную любовь, тяготы бегства и скитаний. И две рослые белокурые девушки разделяли с ней печаль ее сердца, согревая ее теплом дружеского участия.

     Вошёл Тхолрог. Вид плачущей гостьи обеспокоил его — ведь проклят дом, в котором гостю грустно, а его обреченные стены и кровля могут рухнуть. Но, хотя лицо девушки было печально, она явно рада была видеть его. Трудно понять девичье сердце, оно подобно непроходимому бурелому, скрывающему в себе самые прекрасные цветы… Вздохнув, он пригласил девушек к общему костру, где мужчины и женщины внимательно слушали крепкого старика с чеканно-твердым, мужественным лицом.

     Посадив Эйримах между сестрами, сам он сел напротив, чтоб видеть ее лицо. Благородный старец — это был отец Тхолрога — умел читать характер людей по лицам. И увидев Эйримах, он ощутил некое предчувствие, ощущение грядущих великих перемен. Он обратил взгляд к сыну, как бы говоря: «Наберись мужества!»

     Тхолрог, бледнея от смущения, смотрел на нее, мечтая о подвигах, о том чтоб Эйримах стала его женщиной, о том чтоб завоевать ее, убив всех соперников.

     Ее улыбка очаровала старца, но тот прекрасно понимал чувства и желания сына, несмотря на то, что был на полвека старше. Возбужденная и согретая вниманием, Эйримах пододвинулась ближе к огню и, глядя на лица окружающих, лишенные напыщенности, свойственной людям озера, начала рассказывать собравшимся мужчинам и женщинам свою историю, историю, которой суждено было стать частью той истории, что вскоре потрясла горы.
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      Глава 3. Резня

     

     [image: after_title]

Мокрый, нахохленный от обиды, захлебываясь кипящей внутри злобой, Вер-Скаг сидел на настиле платформы, куда выбрался после потасовки. Все красоты лунной ночи — с ее мягким светом, превращавшим все вокруг в волшебное царство, словно бы расположенное на дне зачарованного моря, с ее свежим бризом и фантастической красотой озаренных мягким сиянием горных вершин, — все это лишь подпитывало в его разуме единственную мысль — мысль о войне, резне, убийстве и мести.

     Мысль напасть на горцев возникла в уме старого вождя как-то сразу — такое нападение решало кучу проблем. Это было бы местью за пропажу двух коров — в которой Вер-Скаг обвинял горцев. Это было бы местью Роб-Сену, желавшему мира и союза с горцами. И, наконец, в хаосе сражения отравленная стрела легко могла настигнуть самого Роб-Сена…

     Движимый инстинктивной жестокостью, он встал. Вначале дерзость замысла смущала его суеверный ум, скованный страхом перед колдовством, и злыми духами, способными отнять удачу. Но, тут его голову посетила мысль, показавшаяся ему крайне мудрой, и скривившись в злобной усмешке, исполненной гордыни, он зашагал к хижинам.

     Войдя в деревню, он начал стучаться в двери спящих односельчан. Собрав, вскоре, вокруг себя изрядную толпу злых спросонья воинов, он, возвысив голос, начал свою речь.

     Горцы, доказывал он, пришли неспроста. Это — разведчики! Малыми группами они спускаются с гор и наблюдают. Их цель — усыпить бдительность воинов озера! Чтобы однажды, напав во мраке ночи, вырезать всех! Да и потом, разве не направлены их стрелы и копья в сторону деревни? И разве достойно это терпеть?! Стоит ли разжигать во враге уверенность в их силах, потакая безнаказанностью?!

     Толпа была согласна с ним. Это были жестокие и закостеневшие в своих мыслях люди, верные застарелой враждебности к чужакам и жаждущие грабежа, не способные мыслить иначе, чем в категориях ненависти к соседям.

     Ожесточенные жаждой крови, они побежали будить остальных. Когда недовольных набралось с полсотни, они пошли по деревне с воинственными криками. Люди поднимались — и присоединялись к коллективному безумию, умело разжигаемому Вер-Скагом. Толпа бушевала. Повсюду раздавались истерические вопли женщин, требующих крови горцев.

     Роб-Сен и еще несколько вождей, сохранивших в этом бедламе рассудок, тщетно пытались унять разбушевавшееся стадо, в которое превратилась деревня.

     В начавшейся было потасовке Вер-Скаг, размахивая топором накинулся было на ин-Келга, но его остановил ропот своих же, не одобрявших убийство соплеменника. Наконец разъяренная толпа достигла мостов. Жажда убийства гнала вперед обезумевших людей, размахивающих топорами, потрясающих копьями и дубинами, вооруженных к тому же, еще и грозными луками. Но мосты оставались пока под контролем людей Роб-Сена. Впереди стояли безоружные слуги, за ними ощетинились копьями молодые воины, не успевшие создать семью, за ними — вожди и старейшины, среди которых сам Роб-Сен выделялся, подобно могучему утесу. Толпа требовала освободить проход, но еще не смела напасть на вождей и старейшин. Лишь разъяренный Вер-Скаг под волчий вой своих бушующих в ярости воинов ударил одного из людей Роб-Сена кулаком.

     Накал ненависти нарастал, унося остатки благоразумия.

     Внезапно, сам Роб-Сен, вооруженный копьем и дубиной, выступил вперед. Толпа, умолкнув, отступила.

     Старейшина, уважаемый всеми, бесстрашный в бою и мудрый в решениях, казалось, одним своим видом, успокоил бушующее море воинственного безумия. И в обрушившейся на людей тишине он заговорил. Просто, но мудро он объяснял соплеменникам бессмысленность войны и выгоды союза с горцами. Он напомнил о том, сколь спасителен стал бы этот союз, во времена нашествия захватчиков из страны Великих Озер запада. Речь его текла подобно могучей реке, доходя до каждого. Пристыженная толпа молчала, как умолкают мелкие зверюшки при крике большого зверя.

     Ярость толпы сменилась смущением, особенно когда рядом с отцом встал юный гигант ин-Келг. Ропот, в котором стыдливое смущение смешивалось с восхищением, пробежал по рядам собравшихся, и толпа начала отступать. Но Вер-Скаг, одержимый яростью и местью, не желал мириться с поражением. Он вытолкнул вперед одного из своих сторонников, знаменитого своим красноречием. И тот начал сплетать паутину слов. Обвинив горцев в замысле поджога деревни, он припоминал старые обиды и споры, играя на страхах и гордыне толпы, он мастерски подливал масло в огонь ненависти. И вскоре толпа вновь загудела роем разъяренных ос.

     И вот уже Вер-Скаг и десяток его молодчиков с поднятыми топорами надвинулись на Роб-Сена. И тут перед толпой возник Ви-Кинг — верховный жрец.

     Его фигура величественно и сурово возвышалась в лунном свете. Он воплощал собой всю силу фанатичного суеверия, в котором вера в тайные силы смешивалась с жестокостью и склонностью к скоропалительным решениям. Его улыбка была лишена доброты, его взгляд был холоден и суров. Воздев руки к небесам, он сказал:

     — Духи повелевают напасть на горцев. Но сделать это тихо и быстро — вырезав их всех до единого, чтоб никто из них не мог ускользнуть, добежать до своих и рассказать о случившемся.

     Роб-Сен пробовал протестовать, но когда еще двое из числа шаманов поддержали своего главу, отступил, не столько из-за страха перед волей духов, сколько не желая подрывать единство племени.

     Толпа напирала, и вожди, не желавшие резни, один за другим уходили, уводя своих людей. Лишь юный ин-Келг попытался стоять до конца, хотя среди рвущихся резать и убивать было немало его друзей. Но отец отвел его в сторону — старый воин стремился сохранить единство племени любой ценой, предвидя грядущую большую войну с могучими племенами западных озер. И бесстрашный юноша отступил, полный досады на глупых соплеменников и страха за судьбу своей любимой Эйримах, сбежавшей от Вер-Скага.

     Вер-Скаг же развил бурную деятельность. Уняв орущих женщин и детей, и наведя в вышедшей на берег толпе некое подобие военного порядка, он выслал на разведку самых быстрых воинов. Заставив всех молчать, чтобы застать горцев врасплох, спящими, он отдал команду — и воинство озера двинулось.

     Они бежали в темноте и тишине, словно гигантский многоголовый хищный зверь, жаждущий крови, жестокие улыбки застыли на их лицах, ярость и вероломство переполняло их умы, сладострастное предвкушение резни темным пламенем горело в их сердцах.

     Через часа они достигли дубравы. Там среди древних дубов и вязов люди озёр сгрудились вокруг своего предводителя, растрепанные и усталые, размахивая топорами и потрясая копьями, для того чтобы вновь разжечь в себе воинственный пыл. Тут как раз подоспели вернувшиеся разведчики Сланг-Эгх и Берг-Гот. Уже издали они начали делать руками победные жесты, а добежав до Вер-Скага, рассказали, что лагерь горцев совсем рядом, и что все они спят, кроме единственного человека, следящего за костром.

     Толпа была охвачена жаждой убийства, женщины и дети готовили острые кремневые ножи и обсуждали самые жестокие методы пыток, позволявшие надолго растянуть мучения и агонию. Таково было наследие их предков, живущее в самой их крови, темный дух их религии с ее человеческими жертвоприношениями для ублажения идолов, таковы были нравы их эпох.

     Сланг-Эгх и Берг-Гот разделили войско на два отряда, возглавив по одному из них. Хан-Ут — самый меткий стрелок — взялся в одиночку убрать стража, следившего за костром.

     Почуяв угрозу, разлитую в воздухе, страж на шаг отступил от костра, собираясь разбудить спящих соплеменников, но не успел. Меткая стрела Хан-Ута пронзила его грудь, и он рухнул на землю, успев издать лишь короткий стон, в котором боль смешалась с удивлением.

     Оба отряда заняли высоты, господствующие над лагерем горцев. Лучники только и ждали команды, чтобы обрушить на спящих ливень стрел. Женщины и дети, укрывшись за их спинами, готовили ножи — добивать раненых. Копейщики — выдвинулись вперед, чтоб лавиной смерти рухнуть с холмов на врага.

     Горцы пробудились от хрипа погибшего стража, но те, кто успел подняться были сражены стрелами нападающих, раньше, чем успели взять в руки оружие. И все же — четверо воинов озера погибли в схватке, в то время как троим горцам удалось убежать и скрыться от яростных преследователей. Десять связанных пленников беснующаяся толпа уволокла с собой в деревню. Несколько часов подряд крики их агонии звучали над озером. Пытки сопровождались кровожадным весельем и непристойными танцами женщин, воем собак и бессердечной радостью победителей, так что рассвет застал над изувеченными телами несчастных их палачей, руки которых были по локоть в крови, а лица выражали извращенное удовлетворение.

     Но когда пламя утренней зари опалило восток, усталость, растерянность и страх овладели даже самыми жестокими. Присмиревшая толпа из кровожадного чудовища превратилась в растерянного и испуганного ребенка. Люди неуверенно оглядывались друг на друга, страх перед содеянным проник в их души. Каждый смотрел на остальных с опаской. С бледными лицами и погасшими глазами озирались они друг на друга — испуганные собственной бессмысленной жестокостью.

     Жрецы, обратив лица к востоку — родине предков, — начали утреннюю молитву. Ви-Кинг нараспев читал молитву Утренней звезде, которая уже опускалась за иззубренный, словно лезвие каменного ножа, край гор.

     Для жертвоприношения привели лошадь. Это было сильное животное с большими глазами, стройным телом и длинной гривой. Она стояла перед толпой воинов, тревожно раздувая ноздри, — и вдруг громко заржала. И ржание это кнутом ударило по нервам собравшихся. Хотя оно оборвалось вместе с жизнью животного под ударом копья жреца, воины расходились по домам понуро, с тревожным ощущением надвигающейся беды…

     Завтрак, сопровождавшийся обильным возлиянием малинового и ежевичного вина, приободрил воителей. Теперь вожди вновь собрались возле дома Вид-Хорга — старейшего из них, за исключением Роб-Сена, — чтобы решить, что делать дальше. Роб-Сен не хотел присутствовать на этой сходке, но, движимый долгом, всё же пришел, усевшись в стороне от остальных и глядя на них с осуждением. Вид-Хорг начал с того, что ночные события сделали большую войну неизбежной. Трое горцев уцелели и бежали к своим — и месть горцев неминуема. Война эта обещает быть гибельной. Неизбежно погибнут посевы. Погибнут и пастбища. Нет никакой надежды сохранить долины. Скот надо гнать в деревню — пока его не угнали горцы, и, кстати, кормить этот скот нечем. Осознав масштабы грядущих тягот, вожди были удручены.

     Когда со своего места поднялся Вер-Скаг, Роб-Сен пришел в ярость. Пользуясь правом старейшего, он обрушился на зачинателя резни.

     — Не время сейчас быть подлыми и вероломными с соседями, — начал он. — Озёра запада захвачены новым народом — могучим народом с невиданным оружием!.. Вер-Скаг — позор озерного племени! По его милости мы скоро потеряем озеро и сами превратимся в диких горцев! Вместо того чтоб жить, мирно накапливая богатство, мы, как прежние обитатели западных озер, станем нищими бродягами в горах или еще хуже! Да, еще хуже — мы станем рабами! Будем пасти скот новых хозяев, молоть им зерно, лепить им посуду — и питаться объедками с их стола! А ведь в союзе с горцами все было бы наоборот — можно было бы надежно держать перевалы, ни один враг никогда не достиг бы Ре-Альг!.. И все это уже тысячи раз было оглашено мной на советах, — продолжал Роб-Сен. — Так почему же меня не слушали?! Почему мы как глупые пчелы — убиваем себя, жаля врага?

     Вер-Скаг нервно сжимал кулаки. Он понимал, что неправ, и боялся. Но гордыня и упрямство подталкивали его защищаться.

     — Вижу, Роб-Сен на старости лет стал трусливой бабой! — начал он свою речь. — Разве мы не сильнее горцев в сто раз? Трижды мы с ними воевали — и трижды побеждали! Так что же? Топоры затупились? Или ослабли руки?

     — Но новые племена! — воскликнули вожди.

     Вер-Скаг только пожал плечами.

     — Они далеко. Их земля обильна. К чему им земля Ре-Альг? И, тем более, к чему им нищие горцы? Нет! Война будет быстрой и победоносной! Прищучим горцев, захватим тучные высокогорные пастбища, пригоним кучу рабов…

     Многие из вождей готовы были поддержать поджигателя войны, но вновь угрюмым утесом поднялся Роб-Сен — и, пользуясь своим правом старейшего, пресек безумие, запретив начинать войну до решения Большого Совета всех озерных деревень.

     Он напомнил вождям о том печальном дне, когда в Ре-Альг пришли беженцы, жалкие остатки некогда могучих племен западных озер. Западные озера пали от собственной беспечности. Вместо того, чтоб собрать свои силы в один могучий кулак, они вразнобой — каждая деревня сама по себе — вступили в схватку с грозными новыми племенами. А у этих новых племен есть страшное оружие — топоры и копья Не-Из-Камня, которые не щербятся и не ломаются. И полезно бы помнить об этом Вер-Скагу, пока сияющий топор Не-Из-Камня не проломил его дурную голову! Вер-Скаг и все кто его слушает — дураки, подобные глупому вору, который, набивая мешок, не замечает занесенной над его головой дубины хозяина!

     Вожди угрюмо молчали. Тишина воцарилась где-то на полчаса. Роб-Сен заставил их задуматься, и он знал об этом. Нет, не только силой мускулов наделен был старый вождь! Ясный и осторожный ум стратега жил в его голове. Другие могли быстрее соображать, могли быть красноречивее, быть проворнее его в обращении с копьем или быстрее стрелять из лука. Но он никогда не тратил своих стрел попусту, и если его рука вздымала копье, то оно всегда поражало цель. Так же и его мысли и слова — были наполнены силой и мудростью.

     В наступившей тишине он готовил свое обращение к Большому Совету. Его позиция и позиция его сторонников были ясны и обоснованы, в то время как Вер-Скаг и Вид-Хорг несли лишь смуту и хаос.

     Толпа между тем шумела вокруг дома, где происходила сходка вождей. Упрямые воины были разгорячены преданиями о былых победах, и воинственная жажда резни и грабежа вновь овладевала мозгами и языками. Что за сила наделяет народы упрямством в глупостью в час, предшествующий их гибели? Эти крепкие низкорослые люди упрямо держались за свое мировоззрение, однако неумолимый рок истории должен был сокрушить их, чтобы, объединив со вчерашними врагами, породить новые народы, с более гибким и быстрым умом, более чутким и сострадательным сердцем.

     Возможно, предчувствие того, что их поражение и победа их врагов, станет их подлинной победой, жило в глубине их сердец и толкало их на встречу судьбе. Ведь именно грядущее поражение приведет к тому, что их мир погибнет, но при этом станет элементом нового мира, строкой в новой песне — песне нарождающихся европейских народов, порожденных слиянием их горячей крови и крови более холодной и мечтательной — крови их врагов.

     К деревне подошла лодка с острова Большого Совета. Внимание всех собравшихся тут же обратилось на нее. Ждали решения.

     Человек, вошедший в дом, где собрались вожди, подошел к Роб-Сену и что-то сказал ему. Роб-Сен тут же объявил, что послал на остров Совета своего сына с сообщением. Вер-Скаг вскочил, как ужаленный, и обвинил Роб-Сена в том, что тот послал в Совет его врага, чтоб оклеветать и опорочить его. Многие были готовы поддержать его, помня, что их руки тоже в крови горцев. Вновь собрание разделилось на две части, и спорщики готовы были рвать друг друга.

     Вид-Хорг спросил, почему Роб-Сен послал ребенка говорить вместо себя. Роб-Сен же ответил, что этот ребенок умнее многих зрелых мужей, и лишнего не скажет.

     Гроза была готова разразиться, но никто не решался пока отведать могучих кулаков Роб-Сена. Вер-Скаг даже попятился, укрываясь за спины других вождей. Роб-Сен смерил противника холодным презрительным взглядом. Но тот лишь пробурчал себе под нос какие то неразборчивые угрозы. Вошел ин-Келг. Отец приказал ему говорить просто и прямо.

     Ин-Келг поднял руку, и сказал, что предчувствуя войну, его дяди — вожди Роб-Фер и Роб-Сет, Вид-Энд и Кор-Тин — вожди Большого Совета и Мана-Лит — верховный жрец всего озера, решили собрать вождей всех деревень озера, и что Ви-Кинг должен подать сигнал сбора. Вожди вышли и, сопровождаемые мужчинами и женщинами, детьми и громко лающими собаками, направились к центральной площади деревни. Высокая и тонкая мачта возвышалась здесь. Толпа шумела, требуя новостей.

     Роб-Сен развернул огромный квадрат серой ткани.

     — Знамя Большого Совета!

     Толпа была охвачена благоговением. Жрец поднял знамя, и оно начало развеваться под порывами ветра. Мгновенно все головы повернулись к озеру — в трех соседних деревнях жители увидели сигнал, теперь они поднимали флаги, чтоб передать этот сигнал дальше. Озеро гудело, как потревоженный улей.

     Лодки появились на глади вод, неся вождей и подношения духам. Толпы высыпали на настилы — кидая в воду, в жертву духам вод горшки, ножи и топоры. Подчас хорошие и красивые, но чаще, откровенно говоря, старые и ненужные. Но пыл толпы был искренним — повсюду скандировали имена древних вождей-завоевателей и распевали военные песни. Лихорадка военной истерии охватила даже детей и собак. Сказители, рассевшись, тут же, импровизируя на ходу, распевали песни о былых сражениях и походах, то воспевая триумфы, то напротив — повествуя о смерти воинов и плаче женщин. Вой собак вплетался в однообразную музыку, души метались между надеждой и страхом, люди сбивались в стаю, стая жаждала вожака.

     Лодки меж тем достигли острова Совета. Вожди приветствовали друг друга и сбивались в кучки на основе родства. Это была встреча свирепых самцов, наделенных силой и признающих только силу. Горящими глазами глядя друг на друга, они были готовы на все, дабы доказать друг другу свою доблесть. Они походили на стадо разъяренных зубров или диких лошадей, сметающее все на своем пути. Но все они умолкли и присмирели, когда появился Мона-Лит — старый жрец, который подняв над головой небольшого идола, освятил им четыре стороны света.

     Жрец был стар и коренаст, его глаза пылали пламенем жестокого фанатизма. Он объявил, что боги требуют жертвы.

     Вожди, опьяненные яростью, громко кричали. Каждый пообещал, что его деревня отдаст на заклание лошадь, корову и девушку. Жрец удалился.

     Совет шумел. Вот два перепивших малинового вина вождя затеяли потасовку. Один ударил другого кулаком, тот схватился за топор… Их тут же растащили в разные стороны.

     Наконец толпа утихла. Слово взял Роб-Сен. Он лучше других чувствовал надвигающуюся бурю. Он повторил все, что уже и прежде говорил о горцах и страшном новом народе с топорами Не-Из-Камня, обвинил Вер-Скага в развязывании ненужной озеру войны, спросил, имеет ли право один человек из-за собственной дурацкой прихоти заставлять браться за оружие тысячи. Он заявил, что тот, кто не хочет блага всем и портит общее дело, — должен умереть. Затем он перешел к самой войне. Воевать надо так, чтобы прежде всего нагнать ужас на новые племена западных озер. Завтра же надо разослать гонцов во все дружественные племена — до самого Великого озера Тен-Илл, и пусть каждое племя выставит своих воинов для общей рати. Потом следует захватить перевалы, устроить засады, захватить господствующие высоты. Тут вскочил Вер-Скаг, и с ним пятеро его сообщников. Грубо прервав Роб-Сена, он стал отрицать серьезность положения.

     — К чему посылать гонцов на другие озера? Хотите посмешищем себя сделать? У Ре-Альг своих воинов больше, чем блох на собаке! А если Роб-Сен просто трус и слабак, то он, Вер-Скаг, готов его заменить и привести воинов к великой победе!

     Большинство, казалось, испугано грандиозностью плана Роб-Сена. Они боялись долгой войны и жаждали легкой добычи. и готовы были поддержать воинственного горлопана. Роб-Сен понимал: бессилие его народа воплощалось в бахвальстве Вер-Скага и легковерии вождей. Гнев и ярость овладели гигантом. Встав во весь рост он закричал:

     — Слепые дураки! Вы глупее младенцев!

     С этими словами он шагнул к Вер-Скагу. Тот, жаждал драки, но недооценил противника. Удар кулака Роб-Сена был подобен горному водопаду, сметающему камни.

     И от этого удара Вер-Скаг рухнул. Мертвый.

     Затем Роб-Сен замахнулся топором на сообщников поверженного врага, и те попятились назад.

     — Я поведу эту войну, — заявил Роб-Сен.

     Друзья приветствовали его шумным криком. Неопределившиеся тревожно молчали. Несколько бывших сообщников Вер-Скага, из тех, кто затеял резню горцев, в страхе за себя попробовали подкрасться к гиганту, спрятав оружие, чтоб под шумок убить его. Но вождь не был слеп, и попросту раскроил топором череп ближайшему врагу. Все оцепенели, чувствуя приход настоящего вождя. Стая обрела вожака.

     Роб-Сен взял власть и командование в свои руки.
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С того момента, как воины-горцы, избежавшие гибели от рук жителей низин, принесли в горы весть о вероломной резне, в горах беспрестанно трубили рога и отсветы сигнальных костров окрашивали небеса кровавым багрянцем.

     Горы приняли вызов. Пятьсот молодых воинов начали дерзкие вылазки на территорию врага. Они должны были угонять скот и выжигать пастбища и стога. И при этом они избегали любого серьезного боя, их целью было изматывать врага, сеять панику и неразбериху, а заодно провести разведку.

     Среди горских вождей наибольшим влиянием пользовались Кивасар, Хсилбог, Лутгав и Доук.

     Хсилбог был отважен и решителен, свиреп в бою и наделен почти сверхъестественным чутьем. Он был не превзойден в искусстве избегать ловушек и обнаруживать тайные засады врага. Взор его ледяных глаз насквозь проникал сквозь сумерки и туман, сквозь хаотические нагромождения скал и ледников, и ни один враг не мог укрыться от этого взора, даже там, где другие воины не замечали ничего. Его суровое и властное лицо, громкий и решительный голос в сочетании с красноречием, его стремительная решительность, проявлявшаяся в каждом жесте, делали его прирожденным вождем воинов. Но был у него и серьезный недостаток. Он не умел вовремя остановиться. Происходило это не от недостатка предусмотрительности и мудрости, но скорее от избытка самоуверенности и тщеславия.

     Кивасар был медлительнее и осторожнее, не поддавался упоению битвы. Но глаза его порой не могли разглядеть врага, со всеми его хитростями и ловушками. Зато он точно ощущал пределы возможного, безошибочно понимал, когда следует нападать, когда защищаться, а когда отступление и даже бегство — не трусость, а доблесть, дарующая шанс на победу в будущем. Взгляд его был скорее подобен омуту, сокрытому в тени скал. Воля его — твердая и несокрушимая — сочеталась с хитроумным миролюбием. Он не любил лишнего насилия.

     И если Хсилбог покрыл себя славой дерзких набегов и славных побед, он так же имел на своем счету пару сокрушительных поражений, а Кивасар умудрялся всегда закончить войну заключением мира на выгодных условиях, так что даже его поражение в битве в итоге оборачивалось почти победой. Вот и в последней войне, которую он вел, столкнувшись с огромным превосходством противника, Кивасар смог и своих воинов сохранить, и мир заключить на условиях, для горских племен почти безболезненных. И горцы признали, что если бы командовал Хсилбог — поражение все равно было бы неизбежно, но было бы куда страшнее.

     Вот почему на совете вождей вести войну, осуществляя верховное командование, доверили мудрому и осторожному Кивасару, а не бесстрашному, но самонадеянному Хсилбогу. Хсилбог пустил в ход и свое красноречие, но без толку. Тогда с надменным видом он покинул совет вождей, чтобы доказать свое превосходство на поле брани.

     Ночью, собрав три сотни воинов, он устроил дерзкий набег на людей озера и вернулся с богатой добычей. Пригнав скот и пленников, в числе которых оказалась и дочь самого Роб-Сена, красавица Эль-Мор, он чувствовал себя несравненным героем. Как и молодой вождь Тхолрог, ходивший в этот набег под началом Хсилбога. Именно его отряд проник в сердце вражьего селения и захватил знатную пленницу. И в этом дерзком предприятии Хсилбог потерял всего дюжину воинов! Вот почему вернувшись с добычей, он начал осыпать Кивасара насмешками, обвиняя в трусости и медлительности. Но, как выяснилось, Кивасар не терял времени зря. Пока его дерзкий соперник выигрывал бой, он при помощи разведчиков, которых заблаговременно разослал, предотвратил поражение в войне.

     Шпионам Кивасара под руководством хитроумного Тавра удалось прокрасться незаметно на сходку вождей врага и разузнать планы Роб-Сена. Планы эти были мудры и коварны. Взяв в расчет не только самих горцев, но и их западных союзников, вождь жителей низин собирался вклиниться меж ними, отрезав их друг от друга. Для этого он планировал захватить плато Йордйолк или долину Ойдам. Если бы это удалось, горцы оказались бы парализованы, окружены врагом спереди и сзади, отрезаны от союзников, не имея даже возможности послать к ним гонца, чтоб вызвать помощь. Смертоносная западня! Никогда раньше жители низин не заходили так далеко. Но никогда раньше они и не выступали все вместе, как единая сила. Более того, насколько было известно Кивасару, после последней войны численность жителей низин непрерывно росла и силы их увеличивались. Горцы же в числе не выросли…

     Раскрытие планов врага сделало авторитет Кивасара нерушимым. Теперь ему повиновались беспрекословно, ибо все понимали, если враг займет Йордйолк или Ойдам — это будет не просто поражение, это будет равносильно гибели для всех горских племен, для всей светловолосой и голубоглазой расы…

     Силы горцев насчитывали две тысячи человек. Кивасар разделил их на два отряда. Восемьсот воинов под командованием Хсилбога должны были удержать плато Йордйолк. Еще тысяча двести человек под командованием самого Кивасара оставались оборонять Ойдам — сердце владений горцев. При этом в войско Кивасара вошли и старики, и женщины, и дети. Хсилбог же взял себе лишь отборных молодых воинов и нескольких женщин и девушек, чтоб те воодушевляли воинов в час решительной битвы.

     Связь между обоими отрядами должна была поддерживаться через узкое ущелье Борг.

     Тем временем силы Роб-Сена росли день ото дня. Даже отдаленные районы низовий обещали ему подкрепление. Невзирая на скорбь из за потери дочери, его воля и решимость оставались непреклонны.

     Решившись на Великую Войну, после он хотел молниеносной атакой занять плато Дап-Ивр, которое горцы называли Йордйолк. Для этого нужно было обмануть противника, усыпить его бдительность ложной атакой на Ойдам, или Мой-Дханг на языке людей озера. Роб-Сен бросил против Кивасара две тысячи человек. Войско озера сумело занять предгорья, защищаемые авангардом горцев. Но Кивасар отвел свои войска на фланги, укрыв их среди неприступных скал и валунов — откуда, сверху они могли безнаказанно обрушивать камни на головы противника и заливать его ливнем стрел. Двухтысячное войско Роб-Сена было остановлено, застряв у входа в долину. Восемьсот горцев, которые им противостояли, надежно укрепились на неприступных склонах. Между нападающими и обороняющимися пролегала узкая ложбинка, заросшая каштанами, — небольшое пастбище, которое нападающие не могли пересечь, так как при любой попытке сделать это они оказывались под смертоносным градом камней…

     На горы опустилась тьма. Трубили рога — громко и заунывно, словно пытаясь бросить бессильный вызов надвигающейся ночи. Роб-Сен вовсе не собирался штурмовать неприступный проход. Он прибыл сюда, чтобы проверить своих людей, а потом отправиться на плато Дап-Ивр. Сюда его принесли в паланкине, так что он неплохо отдохнул. Он прибыл примерно в середине ночи… и здесь ощущал себя вполне сильным и бодрым. Его ожидали три тысячи человек — его рать, за прошедший день продвинувшаяся вперед и захватив новые позиции. По заранее разработанному плану теперь следовало отступить — и старый вождь немедля отдал приказ об отступлении. Армия озера направлялась к плато, которое горцы называли Йордйолк, и которое охранял дерзкий, но не предусмотрительный Хсилбог.

     Свет Луны залил предгорья. Воины горцев на передовых позициях заметили громадную армию жителей низин. Они выжидали, пока наступающая на Йордйолк рать окажется на расстоянии полета стрелы, но когда жители низин приблизились, стало ясно — их слишком много.

     Через час Хсилбог знал примерную численность противника. У него самого было всего восемьсот человек. Но дерзкий и бесстрашный предводитель все еще колебался. Слишком соблазнительной казалась идея обрушиться на врага, воспользовавшись удобным расположением своих позиций, и лунным светом, освещавшим врага и скрывавшим его воинов в тени. Но здравый смысл и разум подсказывали: нужно перегруппировать свои силы, чтоб сделать плато неприступным. И предводитель горцев, скрепя сердцем, на сей раз решил быть осторожным. Воспоминание о прошлом страшном поражении поумерило его пыл.

     Хсилбог разделил своих людей на три отряда. Пять сотен он оставил при себе. Три группы по сто воинов отправил на самые узкие проходы к плато. Теперь, несмотря на численное превосходство жителей низин, плато стало практически неприступным. После этого — заманчивая идея контрнаступления вновь овладела честолюбивым вождем. Его знание местности играло ему на руку, но следовало собрать побольше информации о противнике. Посланные им опытные лазутчики, бесшумные, словно тени, скользили мимо позиций врага — прежде чем воины Роб-Сена успевали их заметить, и эти лазутчики принесли весть о двух, а то и трёх тысячах воинов противника, собравшихся к трем часам утра и готовящихся к атаке.

     На данный момент жители низин уже взяли штурмом передовые позиции горцев, но позиции эти были слабы, и предназначались лишь для изматывания противника. Теперь силы завоевателя замерли в ожидании, а их предводитель готовился к решающему сражению. Нужно будет попытаться, если позволит удача, взять плато одним махом. Роб-Сен собирался ударить по всем трем возможным направлениям — а затем стянуть войска туда, где удастся прорвать оборону горцев и развить наступление.

     Он расположил войска на склоне, сформировав три колонны, подобные трем стрелам, готовым ударить вдоль троп, ведущих на плато.

     Вождь долго колебался, как именно распределить свою рать. Наконец, опираясь на донесения разведчиков и рассказы пленников, он решил выдвинуть пятьсот человек в высокогорный лес, где они укрылись в тенях сосен, дубов и буков.

     Фантастические иззубренные и сияющие ледяными коронами силуэты гор затаились в безмолвии ночи, словно таинственные облака, блистающие в лунном свете. Застывшая в небе луна заставила померкнуть тусклые факелы звезд. Армия людей низин — три тысячи человек — созерцала эти пейзажи, непривычные, одновременно прекрасные и устрашающие, и души их объял благоговейный страх и трепет…

     И как будто вызванная этим благоговейным страхом из тьмы на уступе скалы возникла фигура Верховного Жреца.

     Жрец воздев руки к небесам начал речь.

     — Великие боги в силе своей и мощи своей! Воистину Те-Лаад сотворил землю и все что на ней, и Хо-Тхан сотворил воды и все что в них! И сотворили они могучего Хам-До владеть землями и водами! И были у Хам-До дети от смертных жен! И овладели эти дети миром от края до края! И мы потомки их, Боги повелевают нам истребить врагов Хам-До! И тех, что укрылись в горах, и тех, кто посмел отнять у детей Хам-До великие озера запада!.. Хам-До видит! Хам-До слышит! Принесите Хам-До великую жертву, и он отдаст вам врагов ваших на истребление!

     По обычаям людей озера, в военное время за всех отвечал вождь — и Роб-Сен ответил жрецу.

     — Дети Хам-До дадут Хам-До пять белых жеребцов и пять черных быков!

     — Хам-До желает людей!

     — Каких людей желает Хам-До?

     — Хам-До желает пять пленников-горцев, он желает пить их кровь и держать в руках их сердца!

     В глубине души Роб-Сен ненавидел жрецов за их злобу, за бахвальство и лживость, но нельзя сказать, чтоб его разум был свободен от их влияния. Сын своего племени и своего века, он верил в богов и духов, чары и проклятия… И всё же сама душа его восставала против обычая человеческих жертвоприношений. Сейчас же личная совесть и человечность требовали одного, а политический расчет и чувство долга перед племенем — другого. Отказ от исполнения освященного традицией обряда мог поколебать и веру воинов в него, как полководца и веру в саму победу.

     Воины же жаждали кровавого зрелища. Многовековая ненависть жителей низин к горцам, переросшая в кровожадность, жажда мести и жестокость превращали воинство озера в многоголовое бессердечное чудовище… И когда из рядов воинов стали доноситься крики нетерпения Роб-Сен поднял руку в повелительном жесте и ответил жрецу:

     — Да свершится воля Хам-До!

     Приволокли связанных пленников. При этом воины озера пытались глумиться над ними и оскорблять их насмешками. Горцы даже перед лицом смерти не потеряли своей гордости и мужества. Они, проклиная своих мучителей, смеялись над ними, называя трусами и предрекая им скорое поражение.

     Мучители же, придя в ярость, срывали с пленников их одежды из шкур, и вскоре тела несчастных, подвешенные на кожаных ремнях, которыми были связаны их руки, уже белели на фоне скалы. Жрецы нарочито медленно приступили к делу. Скалу окрасила кровь, крики жертв разорвали безмолвие ночи. Воинство жителей низин разразилось радостными воплями. Всё человеческое в этот миг, казалось, покинуло их, и теперь они были уже не земледельцами и скотоводами, а безжалостными демонами, упивающимися чужой болью и смертью. Повинуясь кровожадному экстазу толпы, жрецы рвали плоть несчастных, запускали окровавленные руки в чудовищные раны, вырывали внутренности у еще живых пленников. Вскоре крики сменились стонами, а потом утихли и стоны… В руках жрецов оказались пять трепещущих, кровоточащих сердец. Под плотоядные вопли беснующейся толпы жрецы подняли эти сердца над головами — к холодному свету равнодушной луны…

     — Хам-До доволен! — провозгласил верховный жрец. — Он дарует своим детям победу! Он отдает врагов ваших в руки ваши!

     Толпа ликовала. Роб-Сен смотрел на своих воинов с невольным отвращением, но его лицо хранило печать высокомерного равнодушия. На востоке разгорался пожар рассвета, и кровавый глаз солнца поднимался из-за острого, как нож, края гор.

     Роб-Сен построил войска в колонны для решающей атаки. Ин-Келг стоял рядом с отцом — несмотря на клокотавшие в его душе презрение и ненависть к соплеменникам, родившиеся в сердце юноши когда он наблюдал кошмарный обряд. Над горами разносился рёв боевых труб. Через два часа началась решающая битва — отряды низовиков, разбив авангард горцев, вошли в почти неприступные ущелья, ведущие к плато.
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      Глава 2. Ущелье
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Ущелье длинною в несколько тысяч шагов имело отвесные склоны в сотни локтей высотой, неприступные и гладкие, точно слоновая кость. Вход в него был укрыт пологом тени, служа обиталищем бесчисленным нетопырям, летучим мышам и иным насельникам мрака.

     Ветер, то грустно вздыхая, то громко и душераздирающе завывая меж скалистых склонов, походил на дыхание бога пещер. Кое-где отдельные скалы нависали над обрывом — точно мамонты, замечтавшиеся над бездной. Лишь закатное солнце иногда заглядывало сюда, наполняя эту мрачную расщелину печальными тенями, где летучие мыши скользили, как призрачные рыбки, в озере сумерек.

     На западе ущелье упиралось в Скалы Смерти, на востоке завершалось склоном в сорок пять градусов, который вел на маленькое бесплодное плато, которое было началом опасного и трудного прохода к Йордйолку. Отсюда к лагерю Хсилбога вела узкая горная тропа, слева от которой нависли отвесные неприступные скалы и ледники. Тхолрог командовал сотней воинов, которая должна была удержать этот проход.

     С ними пришел и десяток женщин — поддерживать бойцов в трудный момент, а так же вдохновлять их. Такова была обычная участь горской женщины — наряду с мужчиной встречать опасности и трудности лицом к лицу.

     В свой отряд Тхолрог отобрал самых сильных мужчин и женщин. Рядом с молодым вождем стояли его сестры Дитхев и Хогьё, а так же беглянка Эйримах и пленница Эль-Мор, ставшая его рабыней по праву войны. Эйримах и Эль-Мор в своей юной красоте являли живописный контраст со своими спутницами. И этот контраст вносил смуту в сердце Тхолрога. Его влекло к белокурой беглянке, и в то же время его томила загадочная красота смуглой и темноволосой пленницы.

     Вождь покачал головой, отгоняя несвоевременные мысли. Сейчас надо было думать о войне. Он отдал приказ собрать большие камни на Скалах Смерти, чтоб в урочный час обрушить их на головы врагов. Горцы принялись за работу, превращая ущелье в неприступную крепость. Вождь же терзался сомнениями: придут ли жители низин?

     Вроде бы все готово. Смертельная ловушка захлопнувшись, сомнет любого врага. И опять вождь погрузился в мечты о том, как победив врага, он навеки возьмет в плен сердце Эйримах. Но и в мечтах он хранит чуткую бдительность. Его взор вонзается во тьму ущелья, его слух ловил каждый шорох.

     — Асберли! Тахмен!

     Два воина, бесшумными тенями возникли перед ним, придя на его зов, и так же бесшумно ускользали во тьму на разведку. Прошел час — и вновь они возникли с едва слышным шорохом шагов. Разведчики вернулись.

     — Озерники идут! Вошли в ущелье и прошли почти до середины! Их много!

     Над ущельем повисла тишина. Все напряглись, беспокойство охватило горцев. В их сердцах не было страха, но не было и уверенности в победе. Гордость и благородство часто бессильны перед численным превосходством врага. Храбрость сокрушается умелой тактикой или превосходством оружия. А бесстрашного героя часто губит злодейка-судьба, отвратив от него свой лик. Горцы выросли на древних и мрачных легендах и с молоком матери впитали знание того, как от маленького камушка могут рухнуть громады скал, и как крик ребенка способен породить лавину!

     Приближается смерть! Многие бесследно исчезнут из мира живых, как исчезают тени! Много отважных храбрецов станут к концу дня твердыми, холодными и безжизненны, как ледяные вершины гор! Смерть приходит и уходит, когда хочет, она пляшет и поет, где пожелает, никто не в силах ее остановить!

     Тхолрог приказал воинам укрыться за камнями и соблюдать тишину, они повиновались беспрекословно. Женщины укрылись дальше, в трехстах шагах, в пещере.

     Вокруг царила тишина, и мир казался фальшиво умиротворённым. В небе скользили по своим делам в потоках ветра пичуги, колыхались травы, безмолвствовали скалы, кружили в бездне небес ястребы, спешили по своим делам насекомые…

     И вот послышался топот! В ущелье вошло воинство жителей низин. Первые десять воинов, а за ними еще… Пока в ущелье не вступила первая сотня. Но вот первые ряды врага, спугнув летучих мышей, закружившихся серым вихрем замерли! От общей масссы отделилась дюжина воинов и осторожно двинулась вперед — это были разведчики. Они медленно двигались вперед, исследуя каждую щель и каждый валун. Затем раздалась громкая команда, и воины двинулись быстрее, а сзади спешили еще тридцать человек, чтоб присоединиться к ним. Cверху, из засады, можно было хорошо рассмотреть раскрасневшиеся от бега лица, глаза, горящие от жадности, топоры, копья, дубины и луки. Вот авангард остановился, поджидая остальных. На лицах застыло выражение беспокойства. Один из разведчиков, казалось, пытался что то разглядеть, прикрывая глаза ладонью.

     — Слева и справа, готовсь! — тихо, но властно скомандовал Тхолрог.

     Его команду шепотом передали по рядам горцев.

     Предусмотрительные горцы позволили значительной части врага втянуться в ущелье, ничем не выдавая своего присутствия. Жители низин опасливо озирались, но засаду не заметили. Один из них сказал достаточно громко, так что Тхолрог смог расслышать.

     — Никого!

     Но другой воин, похоже, что-то заметил, и его глаза округлились от ужаса.

     — Смерть!!! — проревел Тхолрог.

     И безмолвный пейзаж вскипел, обращаясь в подобие ада. Воинственные крики смешались со стонами раненых и умирающих, ревом рогов и труб, а воздух наполнили стрелы и копья.

     Двадцать горцев смертоносной лавиной обрушились на захватчиков. Короткий бой превратился в настоящую резню — тяжелые дубины сминали плоть и сокрушали черепа. Два воина низин, обезумев от ужаса, бросились бежать, размахивая топорами, но не в ту сторону.

     Вдруг, один из них остановился и разразился безумным смехом. Тхолрог сбил его с ног — но убивать не стал. Другой укрылся за камнями. Его взгляд был переполнен ужасом. Он словно умолял о пощаде. Но смерть нашла его — удар топора, и его мозг оказался разбрызган по валунам.

     Первая атака людей низин закончилась крахом — валуны, сброшенные горцами, превратили тела нападавших в кровавое месиво. Выжившие в панике бежали, в ущелье оставались только пять или шесть умирающих. Быстрота и дерзость даровали горцам победу. Те, кто не успел сбежать, погибли через несколько минут, боевая ярость горцев нашла выход в бессмысленной резне, и вскоре все дно ущелья покрыла мешанина искалеченных мертвых тел.

     Быстрая и легкая победа наполняла сердца защитников ущелья гордостью. Победные крики звенели среди Скал Смерти. Тхолрог, благодарный Судьбе за удачный исход первого столкновения, поспешил отослать женщин в укрытие…

     Во время резни женщины вслушивались в шум битвы. Две или три из них выскочили из грота чтоб разделить со своими мужчинами победу или гибель. Но вот по крикам стало ясно — горцы сокрушили врага, и все устремились навстречу Тхолрогу.

     Он предстал перед ними исполненный достоинства и спокойно сообщил:

     — Враги бегут.

     После этого он описал сражение. Всё время, пока он рассказывал о случившемся, Эйримах занимала лишь одна тревожная мысль: был ли Роб-ин-Келг среди нападавших?

     Пленница Эль-Мор, дочь Роб-Сена, следила за молодым вождем горцев со страхом. Сам же Тхолрог искал взглядом глаза Эйримах. Созерцание её красоты смягчало его голос, повествующий о сражениях и победах. Он жаждал увидеть в глазах девушки огонь восхищения и свет нежности. Эйримах же сидела, опустив взор, и смущенно прикрыв глаза длинными ресницами. И чем больше грудь молодого вождя раздувалась от гордости, тем сильнее ее щеки заливались румянцем смущения. Вождь же был опечален тем, что она, казалось, избегает его, и смущен собственным томлением при виде ее завивающихся локонов и острого подбородка. Но если Эйримах смущенно отводила взгляд, то в глазах пленницы, подобных бездонным озерам мрака, он вдруг прочел не столько страх, сколько затаенную страсть и трепет обожания. И хотя до сих пор он считал, что его сердце отдано Эйримах, он ощутил, что взгляд пленницы доставляет удовольствие. Да и сам он вдруг ощутил, что его влечет странная и чуждая красота Эль-Мор — ее темные волосы и смуглая кожа, ее таинственные темные глаза…

     Закончив речь, Тхолрог не ощутил триумфа, Эйримах была скорее встревожена, чем восхищена. Между тем Хогьё, сестра молодого предводителя героев, попросила показать место побоища. Посмотреть пошли все — дети жестокой варварской эпохи, они еще не умели приходить в ужас при виде крови и смерти.

     Горцы, воодушевленные своей победой, собирали сброшенные на врага камни, чтоб вновь затащить на скалы. Эйримах с волнением рассматривала трупы, но те из них, чьи тела более или менее сохранились, судя по татуировкам, при жизни были воинами из другой деревни, а многие даже из другого племени. Это были не соседи Роб-Сена, а их союзники… Следовательно, ин-Келг не мог оказаться одним из них. На сердце у девушки отлегло.

     Дочь Роб-Сена заметила захваченных горцами пленников и, когда Тхолрог отошел, шепнула Эйримах:

     — Они не наши…

     — Знаю! Тише! Не при нем…

     Впрочем, пленница вряд ли нуждалась в этом совете. Дочь народа, скрывавшего под налетом культуры не меньшую, а, пожалуй, большую свирепость и дикость, чем горцы, прекрасно понимала всю шаткость своего положения, всю опасность, которой она подвергалась, оказавшись пленницей.

     Тхолрог, между тем, взобравшись на скалу, держал речь перед своими воинами, вдохновляя их на новый бой. Его голос гремел, его жесты были резки и воинственны, его плечи — широко расправлены.

     Дочь Роб-Сена смотрела на него с невольным восхищением, и в глубинах её души рождалось властное влечение к нему, то влечение, которому в грядущие века суждено было навеки слить воедино их расы. Презрение к «диким и вонючим горцам», которое внушали ей с детства, уступало место восхищению доблестью и красотой этого народа. Когда Тхолрог закончил, мрачно затрубили боевые рога, обещая новое кровопролитие. Вождь не удержался от хвастовства и, глядя на Эйримах, заявил:

     — Никому из жителей низин не пройти через ущелье!

     Девушка, потупив взор, отвернулась. Она любила молодого вождя, спасшего ее жизнь от медведя, но любила его любовью сестры. Любовь же, которую женщина дарит мужчине, на веки принадлежала другому…

     Тхолрог почувствовал укол ревности. Как смеет она желать другого, да еще жителя низин?!

     — Все они умрут! — с ненавистью и злобой процедил он сквозь зубы.

     Но тут он увидел глаза дочери Роб-Сена, и его ярость растворилась в этих бездонных черных омутах.

     В то время, как он стоял в нерешительности и смущении, издалека донесся рев боевых рогов.

     — Наши братья также вступили в битву!

     Взгляд его скользнул по ущелью. Ветер свистел меж скал. Среди низких облаков парили орлы. Внизу над ужасающим нагромождением мертвых тел собирались вороны. Воинство обитателей низин превратилось в окровавленную гору искалеченной мертвой плоти. Тут и там валялись отсеченные руки и ноги. Из разбитых черепов вытекал на камни мозг… Триумф смерти, пир стервятников напоминал о том, каков конец всего, что живет, дышит и борется за жизнь под равнодушным небом…

     На очередную вылазку отправились разведчики Тахмен и Асберли. Пробираясь по скалам с ловкостью горных козлов, они двигались бесшумно, как ласки. Сам же Тхолрог решил допросить пленника. Подойдя к воину низин, которому сохранили жизнь, он спросил:

     — Жить хочешь?

     Пленник с низким лбом, чем то напоминавшим буйволиный, с маленькими бегающими глазками и огромными ноздрями, был настолько ошеломлен и испуган, что поначалу ничего не ответил.

     — Жить хочешь?! — переспросил Тхолрог настойчивее.

     — Д-д-да, — пролепетал пленник.

     — Тогда говори, сколько ваших штурмует другие проходы? Больше, чем здесь? Меньше?

     Пленный заколебался, в нем боролись страх и желание жить с одной стороны, и ненависть с другой, подкрепленные ощущением обреченности и неверием в возможность пощады. Наконец он выдавил из себя:

     — Горы заполнены нашими воинами.

     Рядом с пленником бесшумно возник горец, вооруженный тяжелой дубиной.

     — Если будешь врать или молчать… если я прочту ложь в твоих глазах… эта дубина сокрушит твою дурную башку!!! Тхолрог мудр, он умеет читать по глазам!

     Житель низин, заглянув в глаза вождя горцев, испугался пламени, полыхающего в них, затрясясь от ужаса и цепляясь за робкую надежду на жизнь, затараторил.

     — Я не сч итал… Несколько племен… Роб-Сен привел тех, кто штурмует ущелья… Другие на подходе… Против вас выступило пять раз по сто войнов. Это все, что может знать простой воин, не вождь…

     Пленник съёжился от ужаса и умолк.

     — Должны ли мы убить его? — спросил Тхолрог.

     — Да! Да! — яростно закричали воины.

     Лица скривились от ярости, над головами взметнулись топоры, в руках засверкали ножи.

     — Но воины горы честные бойцы, а не трусливые и вероломные гадюки, как воины низин, — объявил Тхолрог дрожащим голосом. — Я обещал жизнь пленнику… — Тут голос вождя окреп. — И я дарую ему жизнь!!!

     Пленник упал на землю перед вождем, причитая:

     — Тхолрог силен!!! Тхолрог велик!!! Я раб Тхолрога!!!

     Дочь Роб-Сена была потрясена великодушием вождя горцев. Даже Эйримах пришла в смятение от того, насколько ее простоватые с виду соплеменники добрее и благороднее озерного племени. Вдруг вороны, пировавшие внизу, с тревожным карканьем поднялись в воздух. Вернулись разведчики.

     — Враги! Они идут! Их много!

     — Значит, мы убьем много врагов!

     Тогда могучий красавец Ирквар, чьи мышцы закалились в борьбе с суровой природой гор, чья кожа задубела под солнцем, а волосы успели поседеть от невзгод, выпавших на его долю, грозно затрубил в боевой рог. Эхо многократно усилило звук рога, и его рев, подобный грому или мычанию тысячи могучих быков, пронесся меж вершин.

     — Дитхев! Хогьё! — позвал Тхолрог. — Заберите пленного…

     Топот множества ног эхом разнесся по ущелью. На входе появились приземистые силуэты. Вскоре их стало больше, и они устремились вперед, пригибаясь и укрываясь под выступами скал.

     Воины долин копошились в ущелье, подобно медведям, пытаясь победить числом и хитростью.

     — Смерть крысам низин! — проревел Тхолрог.

     На захватчиков обрушились валуны. Новая тактика мало помогла нападавшим. Огромные камни сметали пришельцев рядами, превращая человеческие тела в кровавое месиво… Но на сей раз даже столь чудовищные потери не остановили незваных гостей. По трупам своих товарищей воины низин шли вперед. Прикрывшись сплетенными из ивовых прутьев и обтянутыми кожей щитами от града камней, они упрямо продолжали наступление, продираясь сквозь обрушившуюся на них каменную бурю.

     Тхолрог с беспокойством наблюдал накатывающийся человеческий вал. В его душе начал зарождаться страх — извечный спутник всех обороняющихся и осажденных. Сзади напирали все новые и новые ряды воинов низин — и поток тел неуклонно полз к середине ущелья, где склоны скал становились пологими и невозможно было обрушить валуны на головы наступающих. Воины низин понимали это и упорно продвигались вперед, не считаясь с потерями. Вскоре сотня нападавших достигла пологого участка ущелья, а сзади подкатывали и напирали все новые и новые захватчики. У защитников ущелья подходил к концу запас каменных глыб, и это предвещало рукопашную с противником, многократно превосходящим.

     Но пока оставалась ещё надежда на копья и стрелы.

     Тхолрог отдал соответствующие приказы — и теперь на врагов обрушился дождь стрел. Горцы, укрываясь за валунами и выступами скал, и находясь сверху, сами могли практически не бояться стрелков пришельцев. Воины низин пребывали в ярости, но ничем пока не могли ответить врагам, в то время как почти каждая стрела горцев находила свою цель, и почти каждое копье отнимало чью-то жизнь. Впрочем — почти две сотни нападавших уже достигли безопасного места, хотя ради того, чтоб достичь укрытия, им приходилось перебежками пересекать открытый участок, где они были как на ладони, и стрелы горцев обильно собирали свою кровавую дань.

     И вот наконец, возглавляемые вождями, воины озера покинули убежище и с яростным криком ринулись в последнюю решающую атаку. Их реву вторил не менее яростный рев горцев. В схватку вступали, казалось, уже не люди, а непостижимые в слепой ярости фатальные силы. И силы эти овладели каждой душой в ущелье.
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      Глава 3. Победа
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Тхолрог взял с собой шестьдесят человек.

     Так и было задумано. Шестьдесят воинов во главе с вождем должны были встретить врага лицом к лицу, в то время как остальные, с флангов, продолжали бы сбрасывать камни на голову врага.

     Гигантские валуны, смертоносные глыбы мертвого камня, пропахивали длинные кровавые борозды в копошащейся живой массе наступающих воинов озера, но те, медленно, но неуклонно продвигались вперед. И наконец, наэлектризованные ненавистью друг к другу, две людские волны столкнулись в яростном противоборстве.

     Ирквар, горец-великан, первым нанес удар. Его гигантская палица превратилась в смертоносный вихрь, сметающий врагов, как ветер сметает опавшие листья. Ему удалось ошеломить нападающих. Волна из сотен людей на миг отхлынула — яростная волна горящих глаз, всклокоченных волос и ожесточенных оскалов, оставившая за собой пену мертвых изломанных тел.

     Горцы, воспользовавшись мгновением передышки, отступили, перегруппировываясь, а затем вновь ринулись в бой. Люди в шкурах, высокие и белокурые, и люди в одеждах из грубой ткани, низкорослые и смуглые, вновь сцепились в смертельной схватке, в бушующем урагане копий, дубин и топоров. Воины озера теперь имели явное преимущество. Азарт атаки и ощущение численного перевеса укрепляли их дух, в то время как горцы устали перетаскивая неподъёмные каменные глыбы. Валуны, кстати, уже заканчивались. Все реже скатывались они со склонов, собирая кровавую жатву. И все больше и больше воинов низин добирались до безопасной части ущелья. Нападающие, нанося частые удары копьями, собрали кровавый урожай, в то время как длинные копья и тяжелые дубины горцев, мало пригодные для ближнего боя, прикончили лишь нескольких противников.

     Меньше чем сотня горцев из последних сил сдерживала больше трех сотен воинов низин, и лишь узость ущелья позволяла им удерживать проход.

     — Все в бой! — оглушительно проревел Тхолрог.

     Воины, скатывавшие со склонов валуны, бросились в водоворот схватки. Теперь уже восемьдесят горцев обрушились на воинство озера, вращая над головой тяжелыми дубинами.

     Сокрушив нескольких противников, они обратили в бегство остальных нападающих, оттесняя их вниз. На подмогу вождю устремился могучий Ирквар, сея панику в рядах противника.

     Вождь с ловкостью использовал замешательство, которое вызвало у врагов появление гиганта. Хотя паника в рядах воинов низин была краткой, этого времени горцам хватило, чтобы оттеснить врага, истребив тех дерзких захватчиков, кто успел добраться до безопасного места. Схватка вновь сместилась ко входу в ущелье. К горцам вернулась сила духа, отвага же захватчиков уменьшилась. Теперь уже короткие копья воинов низин стали неудобными, в то время как длинные копья и огромные дубины горцев разили наповал.

     Огромный каменный молот Ирквара без устали сокрушал щиты, копья и головы, порождая в сердцах врагов панический ужас. Прорыв Тхолрога — неожиданный и сокрушительный — привел в конце концов к тому, что схватка сама собой стихла. Силы воинов обоих сторон истощились, одни уже не могли сдержать врага, у других недоставало сил для ударов.

     Тхолрог воспользовался передышкой для перегруппировки сил. Отправив десяток воинов во главе с Иркваром к центральной группе, сам вождь отправился на левый фланг.

     — Копья! — решительно распорядился Тхолрог.

     Дождь копий обрушился на захватчиков с левого фланга — с той стороны, где нависающие скалы не могли защитить жителей низин, горцы же напротив — могли метать копья и дротики сверху из-за камней.

     Предводитель нападавших вскоре понял: его единственный шанс на победу — возобновить атаку. И сражение возобновилась. Жители низин упорно лезли в ущелье под смертоносным дождем копий, шли, падая под ударами дубин, и топоров… Они шли, оставляя горы трупов и еще стонущих раненых, упорно пробиваясь к маленькому безопасному плато, куда выводила теснина ущелья.

     Но горцы и не думали сдаваться, они вцепились в свои позиции мертвой хваткой, сея смерть перед собой и вокруг себя, преграждая путь полчищам врагов подобно нерушимой скале. Битва продолжалась, то затихая, то вспыхивая с новой силой, и, казалось, ей не будет конца…

     Тхолрог, успевший убедиться в доблести и отваге своих людей, придумал дерзкий план. Вместе с Иркваром, пользуясь очередным замешательством в стане врага, он подскочил к гигантской естественной колонне из базальта, отвесной скале, нависшей над полем битвы.

     — Вот оружие! — воскликнул он. — Если обрушить ее на врага — она раздавит с полсотни озерных собак, а остальным — преградит путь!

     — Не в силах человека обрушить скалу…

     — В силах! Если поднажмем… Пока озерные твари сидели в укрытие, это было бесполезно, но теперь это принесет нам победу!

     Горцы навалились на скалу и почувствовали, что та слегка поддается, начинает пошатываться, точно гнилой зуб гигантского чудовища.

     — Ты прав, сын Талауна! Мы с моими воинами сделаем это!

     — Сделайте! А я с моими воинами задам собакам жару!

     Меж тем капризная военная удача вновь начала отворачиваться от горцев. Воины низин, словно поток сокрушивший плотину, опять затопляли ущелье. Карабкаясь по трупам своих товарищей, они неуклонно теснили горцев. Самих горцев в живых осталось всего человек пятьдесят. Из пятисот нападавших — сотни две сокрушили валуны, сотня полегла в схватке, но и двух сотен оставшихся для победы было более чем достаточно. Сорок горцев уже сложили свои головы или изнемогали от усталости и ран. Из озерных жителей же — сто пятьдесят уже прорвались к плато, и вели бой, а где-то на подходе было еще пять сотен!

     Тхолрог с горечью сознавал, что поражение стало просто вопросом времени. В хаосе боя любое командование стало невозможно, любые маневры сменились лобовым столкновением, кулак на кулак, топор на топор, копье на копье. И захватчики с озера побеждали в этой схватке…

     Тхолрог стремительно метнулся от скалы в гущу боя.

     — Вперед! Смелее! Сейчас Ирквар их раздавит!-

     На какое-то время клич вождя возродил надежду в сердцах защитников ущелья, заставив их с новыми силами броситься на врагов. Вот бой опять приостановился — нападавшие выбились из сил, а горцев осталось слишком мало. Но теперь — с удвоенной силой обрушив удары на врага — горцы сумели глубоко вклиниться в наступающую массу.

     Но самих горцев оставалось уже меньше сорока. Каждый погибший забирал с собой не одного и не двух врагов, каждый шаг стоил захватчикам крови, но силы были слишком не равны. Вскоре воины низин вновь перешли в атаку. Горцы сражались как львы, но даже могучего льва способна растерзать стая шакалов — если лев ранен, а шакалов много. И, казалось, что солнце белокурых горцев заходит навсегда, что смуглые пришельцы навеки вычеркнут их со страниц летописи жизни.

     На Тхолрога и его воинов низошло горькое ощущение обреченности. Оказавшись в самой гуще боя, они уже ощущали крушение своего мира, гибель своей расы, вытесняемой более организованными, более многочисленными, более удачливыми соседями.

     Наблюдая отступление своих воинов, Тхолрог оттягивал тот момент, когда он будет вынужден бросить в бой свой последний резерв — женщин и Ирквара…

     «Когда нас оттеснят еще на пять локтей…» Но не успел он довести до конца эту мысль — как роковые пять локтей были потеряны. Поражение казалось необратимым… и над горами прозвучал громоподобный зов предводителя горцев.

     И женщины пришли. Их глаза сверкали от ярости, их длинные волосы развевались на ветру, их руки, умеющие быть столь нежными, крепко сжимали копья.

     Дитхев, возвышавшаяся над битвой, словно грозная богиня, закричала:

     — Сыны Великих Воинов! Не лучше ли мереть в бою, чем испытать позор поражения перед лицом детей наших и отцов наших! Лучше смерть, чем позор рабства!

     И сливаясь с ее голосом грозно зазвучал воинственный клич горцев. Воины обрели новый источник силы. Род, семья, любовь, дети — то о чем суровые воины говорили редко, ибо зачем говорить о том, ради чего живешь? И с новой силой горцы бросились в атаку.

     Вновь воины озера были отброшены.

     Дитхев и Хогьё воинственными богинями пронеслись в гущу боя, а их казавшиеся такими хрупкими руки умело управлялись с копьем и дубиной. Эйримах же стояла, колеблясь. Ее глаза выискивали любимое лицо ин-Келга в рядах врагов. Но, к счастью, его здесь не было. И страх Эйимах стал сменяться воинственным пылом.

     Тхолрог же, увидев Эйримах, казалось, обезумел — стал разить врагов с удвоенной силой и смелостью… Но победа, дарованная появлением женщин на поле боя, оказалась краткой. Несколько воительниц пали, сраженные копьями врага. Воины низин наступали, и наконец им удалось разорвать строй горцев — настоящая катастрофа.

     — Ирквар! — разнесся по ущелью отчаянный крик Тхолрога…

     Но гигант не появлялся на поле боя.

     — Ирквар!!!

     Эйримах вдруг ощутила свое единство с этими людьми, сметаемыми в небытие вихрем слепой судьбы, голос крови пробудился в ней.

     — Ирквар!

     Раздался грохот, подобный грохоту лавины, и оглушительный рев боевых рогов. И разъяренный гигант взбесившимся зубром обрушился на врага, сметая все на своем пути.

     Взревели рога, и раздался грохот рушащихся скал. Могучий Ирквар, подобно неуязвимому демону смерти, разил направо и налево под крики агонии и ужаса врагов. А потом рухнула скала, погребя под собой множество захватчиков. И воинов низин вновь охватила паника. Перед лицом смертоносного гиганта, воплотившего сам дух гор с их несокрушимыми скалами, смертоносными лавинами и бездонными расщелинами, легко было потерять самообладание!

     Горцы же, напротив, воспрянули духом.

     Тхолрогу удалось собрать для отчаянной атаки лишь дюжину соплеменников, но и этого оказалось достаточно. Панический суеверный ужас захватчиков столкнулся с отчаянной отвагой, воины озер дрогнули и побежали! Не было больше сминающей все на своем пути грозной силы — были лишь испуганные и утратившие веру в себя люди, которым показалось, что сами горы обратились против них. Больше не помышляя о победе, жители низин в ужасе бежали назад, вниз, к уютным долинам, где нет ревущих гигантов, воинственных женщин и рушащихся скал…

     Они бежали в беспорядке, бросая и топча убитых и раненых. Они бежали от ужасающих камней, дубин и топоров, безжалостно отнимающих жизни, от ревущих рогов и смертоносных склонов. Бежали от могучего Ирквара, продолжавшего сеять смерть среди тех из них, кто подворачивался ему под руку. Они неслись, потеряв всякое подобие строя, спеша укрыться, рассыпаясь по случайным тропам, забыв дорогу, по которой пришли в этот край надменными завоевателями.

     Тхолрог стоял на плато, ещё не веря в свою невероятную победу. Его переполняла гордость. Ущелье было завалено грудами мертвых тел и залито потоками крови. Изломанные и искалеченные, лежали вместе — низкорослые и смуглые круглоголовые воины в тканых туниках и высокие белокурые воины в одеждах из шкур. Мертвые, безмолвные, ставшие пищей стервятников. При виде этой картины, варварскую, но по-своему чуткую душу молодого вождя охватила непривычная скорбь. Он вглядывался в лица погибших друзей, понимая, что никогда больше не услышит их шуток и смеха, никогда больше не сядет с ними у костра… Он склонялся над телами десяти женщин, еще недавно молодых и прелестных…

     Но даже скорбь по погибшим не могла угасить пламя дикой радости. Двадцать поколений его племени выросли, теснимые людьми озер, отступая перед их силой, теряя лучшие земли. И вот меньше сотни горцев сокрушили пятисотенную рать жителей низин. Семьюдесятью жизнями заплатили горцы за победу. Четыреста человек потеряли захватчики. Они бежали в ужасе, с позором, унося в своих душах страх.

     Тхолрог понимал, что с десятком воинов он не может преследовать врага. Он протрубил в рог сигнал возвращения. Вот они и вернулись — все оставшиеся в живых, ровным счетом двадцать пять человек.

     Вождь послал гонца к основным силам племени — он требовал подкрепления. Не откажут же они ему теперь, после того, как получат весть о том, как они победили в неравной схватке, сокрушив людей озер?!
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      Глава 4. Горы
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Тхолрог ждал подкрепления.

     Возле поля кровопролитного сражения, где уже умерли от яда и ран последние безнадежно раненые, вождь собрал оставшихся в живых воинов и женщин.

     При взгляде на Эйримах его душа рвалась раненым зверем, в нем пробуждалась страсть — та, что заставляет самцов насекомых умирать, а крупных хищников драться друг с другом. Даже здесь, среди мертвецов, красота девушки заставляла вождя забыть обо всем. Облако развевающихся светлых волос, прекрасная шея, сияющие глаза, пленительная мягкость движений…

     Молодой вождь смотрел на нее — и его душу наполняло совершенно неуместное здесь и сейчас блаженство. В этот миг она затмила для него солнце. Она была прекраснее гор и озер, важнее, чем священные заветы стариков, изящнее, чем прекраснейшие из цветов.

     Он попытался заговорить с ней.

     — Ты храбрая, Эйримах, кровь гор пробудилась в тебе.

     — Я не воин, — застенчиво отвечала девушка.

     — Эйримах, ты все же предпочитаешь горы озерной гнили?

     Её глаза вспыхнули, а затем она стыдливо потупила взор, и Тхолрог вдруг ощутил невыразимую негу и блаженство. Но тут ее взгляд вновь поднялся, наполненный холодом и блеском вечных льдов.

     — Я бежала с озера.

     — Но твоё сердце с горцами?

     — Я бежала от мужчин озера…

     Тхолрог был смущен загадочным ответом девушки. В его сердце смешались любовь и гнев. Более не пытаясь разговаривать с прелестной беглянкой, он отвернулся. Она отошла.

     Он встряхнулся и вновь подошел к девушке. Она была не одна — рядом с ней стояли Хогьё и пленница — дочь Роб-Сена. Вождь угрюмо посмотрел на женщин, и вдруг его взгляд остановился на дочери вождя жителей низин. Эль-Мор стояла перед ним, загадочная и очаровательная, подобная ночной тени, прекрасная даже в скорби и тоске.

     Закипавший гнев вдруг исчез, и на его место пришло смутное томление, вроде того напряжения, что повисает в воздухе перед грозой, когда ни одна молния еще не разорвала небеса, но плотные и тяжелые тучи уже сгустились.

     Солнце быстро поднималось над краем гор. Ближе к полудню вернулись гонцы, и не одни. С ними пришел шаман, Человек-говорящий-с-Невидимыми — жрец туманной религии горцев. Он был облачен в длинный плащ из медвежьей шкуры с капюшоном из головы волка на голове.

     — Йордйолк взят, — сообщил шаман. — Хсилбог отступает к Кивасару. Враги вернутся. Вот что сказал Хсилбог; «Так как тропы перерезаны, идите через ледники к Кивасару, либо уходите в страну ариев».

     Затем шаман пояснил, что отступившие после разгрома силы Роб-Сена неожиданно вернулись к плато Йордйолк и захватили его. Одна из двух твердынь горцев пала.

     Раздосадованный Тхолрог собрал своих людей и, перебив пленных, приказал уходить. Через несколько сотен локтей тропа упиралась в край пропасти, единственным мостом через которую служил ствол упавшей ели. Как только всем удалось перебраться по этому ненадежному мосту на другой край, вождь приказал сбросить дерево в пропасть. И вовремя!

     Не успело дерево рухнуть в бездонную ущелье, как появились люди озера. Но пришли они не через ущелье Скал Смерти, где горцы одержали героическую, но тщетную победу. Нет! Они вынырнули из ущелья, ведущего к Йордйолку, тому самому Йордйолку, защищая который, погибли воины… и как выяснилось, зря…

     Когда дерево рухнуло в пропасть, воины низин находились в нескольких шагах от края пропасти.

     — До новых встреч, озерные жабы! — с сарказмом крикнул Ирквар.

     Эйримах и Эль-Мор узнали в вожде преследователей ин-Келга. Дочь Роб-Сена протянула к нему руки и что-то прокричала. Эйримах же стояла, окаменев, и не могла отвести глаз от того, кого любит, и кто ныне стал предводителем врагов. Тхолрог заметил это и сердце его сжалось.

     — Мои следопыты пойдут по вашему следу! — прокричал ин-Келг.

     — Ты от старости помрешь, прежде чем они найдут наши следы! — закричал Тхолрог. Его взгляд упал на Эйримах, и та стыдливо опустила голову перед взором вождя, горящим гневным пламенем. Она стыдилась своей любви, но в ее душе было тепло от того, что тот, кого она любит, жив.

     А горцы продолжали свои насмешки над вождем жителей низин:

     — Наверное, у тебя в следопытах горные козлы!

     Подбадривая себя дерзкими криками, горцы ушли. Однако дальше они отправились молча, прислушиваясь к звукам собственного дыхания среди вечного молчания горных вершин. Дорога была очень тяжелой и опасна. Провалы и трещины чередовались с нагромождениями камней на узкой тропе, зажатой между склонами, увенчанными зубцами скал. И в любой момент мог случиться обвал. Тропа казалась незаживающей раной в гранитной плоти гор. Лишь небольшие пятна лишайника кое-где на скалах разнообразили мертвый пейзаж. Это было царство бесплодного камня, точно вынырнувшее из глубины незапамятных эпох, предшествовавших появлению самой Жизни.

     Но все же в этом была и своеобразная красота, Солнце играло на зубьях вершин, превращая их в подобие творений ювелира-гиганта, и под час лучи светила высвечивали островки жизни, пробившейся даже сюда, в суровое царство мертвого камня. Жизнь повсюду пробивает себе дорогу — вот в расщелине меж скал укоренилась белая пихта, вот на уступе нашли приют заросли горечавки, вот черника выросла в расщелине. Кое-где цвела неутомимая ежевика, среди камней пробивались бледные незабудки и очаровательные камнеломки, на фоне скал разрослись рододендроны.

     Пугливый горный козел появлялся время от времени вдали, балансируя над обрывами на выступах скал и одним прыжком преодолевая смертоносные расщелины благодаря силе своих мышц. Это было изящное животное с огромными рогами, смакующее радость свободы и свою власть над скалами и пропастями. В небе парили огромные грифы, выискивавшие серн — свою очаровательную добычу. На камнях грелись змеи. Где-то вдали кричал ворон. В небе над вечными снегами парили орлы. Примерно через час пути перед горцами встала преграда — скала в шестьдесят локтей высотой. Неприступная на вид, она тем не менее, оказалась легко преодолима — выемки в ней образовывали каменную лестницу, отчасти естественную, отчасти же доработанную за века трудолюбивыми руками горцев. Восхождение оказалось легким для всех, кроме раненого Гателина, который сам не мог идти, и которого несли, завернув в шкуру зубра. Его втащили наверх с большим трудом.

     За скалой ущелье заканчивалось, превращаясь в цирк — круглую долину, усеянную валунами и иглами скал. Скальный вал окружал долину, упиравшуюся в морену. Справа от морены открывался разлом, за которым была пропасть, с ледника в долину струей хрустальных слез стекала вода.

     Неровное дно долины было усеяно валунами, среди которых тут и там росли ели. Порождения суровой земли, они прекрасно гармонировали с общей дикостью пейзажа. А стволы елей источали горький и пьянящий аромат смол. Сверхъестественные отблески играли между камнями. Пруды были погружены в зачарованный сон. Покрывала снега, накинутые на темную плоть камня, сверкали среди бездонных теней. Камни, изъеденные ветром и морозом, казались загадочными древними существами. Вкрадчивый шепот ветра в скальных коридорах казался загадочной убаюкивающей музыкой, и над всем этим, одетые в белый лён вечных снегов, возвышались бледные силуэты гор, в диком великолепии ледников и ущелий.

     Человек-говорящий-с-Невидимыми встал перед своими спутниками и объявил:

     — Ледяные гиганты принесли эти камни. Надо просить у них разрешения пройти. Они знают, как покарать тех, кто их не почитает…

     Шаман снял с копья наконечник и, испустив душераздирающий крик, метнул копье в долину. Затем, скрестив руки на груди, скорчил воинственную гримасу. После он застыл, недвижный как изваяние. Путники замерли в страхе, ожидая встречи с таинственными ледяными великанами.

     Но вместо великанов явилось только маленькое стадо оленей с оленятами. Они весело перепрыгивали с камня на камень среди отвесных скал и смертоносных расщелин. Оленят, рожденных среди снежных бурь недавней зимы, сопровождали их гордые матери. Вот одна почтенная олениха в сопровождении двух малышей замерла на поросшем горечавкой уступе, повернув украшенную великолепными рогами голову в сторону беглецов. С любопытством уставилась она на людей.

     Шаман скрестил два копья и положил их перед собой, затем достал из висевшего на поясе мешочка засохшие листья. Взяв десяток он разбросал их во все стороны, а затем издал десятикратный громкий крик. После он взял в руки нагрудный амулет из куска горного хрусталя, и лучи солнца заиграли на нем, дробясь на скалах причудливыми радугами. Испустив еще один причудливый крик, он прислушался к стону ветра и наконец объявил:

     — Путь открыт! Можно идти.

     Горцы пересекли долину, которая, не считая растений, казалась пустой и безжизненной. Но, на самом деле, за людьми наблюдало множество невидимых глаз.

     Похожий на маленького медведя сурок отрывался от жевания корня и свистом предупредил своих жен об опасности. Те тут же, бросив свои дела, юркнули в норки. Трусливый бледный заяц убежал. Зоркая рысь настороженно следила за людьми издалека. Старый медведь, с подслеповатыми глазами, но по-прежнему великолепным нюхом недовольно заворчал, ощущая запах старых врагов в своих владениях. И великое множество других зверей, больших и малых, используя зрение, слух и обоняние, напряженно наблюдали за маленьким отрядом людей, оставаясь невидимками для пришельцев, вторгнувшихся в заповедную долину.

     Ледник был уже близко, блеск его льда резал глаза. От подножия ледника исходили гул и скрежет — свидетельство великой борьбы слепых стихийных сил, многовекового противоборства льда и камня. Прислушавшись к этому шуму, шаман сказал:

     — Великаны работают!

     Великаны и вправду работали — великаны-ледники, медленно, но неуклонно изменявшие лик Земли, разрушая горы, разнося повсюду валуны, рождая реки и перемалывая бесплодные скалы в плодородные почвы. Лед раскалывался и крошился, воды же, порожденные им, уносили обломки. Так рождались уютные и плодородные долины — удобные житницы для человека и зверей.

     Лед таял… И таяние его рождало оазисы, заросшие растениями, уютные и зеленые. Иной же раз из него вытаивали огромные камни, подобные мрачным морским рифам. Таяние ледника рождало потоки вод, струившиеся под его титаническим брюхом, потоки, прорывавшие глубокие русла в земле, чтоб вырвавшись на волю, стать сперва стремительными ручьями, слиться затем в бурные горные реки и, наконец успокоиться, став гладью зеркально чистых озер. Незримая работа вод и рождала грозную песнь великих льдов.

     Там, где вода вытекала из под ложа льда, открылась большая ледяная пещера. Под мостами фирна между сверкающими колоннами в голубых отблесках потока кристаллы льда и камни сияли зубцами радужных утесов. Тут и там луч солнца зажигал пламя драгоценных камней, хрустальных игл, пронзающих завесу сумрака пучками сверкающих копий. Это был храм окаменевшего света, храм, украшенный сияющими сапфирами и балясинами из ляпис-лазури, шатрами из хрусталя, где осколками радуги искрились рубины и аметисты, аквамарины, изумруды, топазы, карбункулы. Крошечные источники были рассыпаны повсюду, звеня, как певчие птахи, сотнями родничков, которые просыпаются на заре, поют колыбельные на ночь, потихоньку размывая твердыни скал. Это и были истинные создатели небольших долин.

     Стоя на гребне морены, Тахмен и Ирквар поняли, что ледник — всего лишь залив великого ледяного моря. Теперь, чтобы найти приют в пещере, беглецам следовало пройти несколько сотен локтей вдоль края ледника, затем перебраться на другую сторону огромной расселины по снежному мосту и преодолеть большой ледник.

     И горцы отважились выйти на лед. Они шли, избегая участков, залитых светом солнца, ибо под его прямыми лучами лед подтаивал, превращаясь в предательски хрупкий наст. Иногда приходилось пробираться через лабиринты, где громоздились иглы льда, удивительно красивые и смертоносно опасные. Трещины были редкими, их легко было обойти.

     Ирквар шел первым, отыскивая ловушки, предательски скрытые в глубинах, держа конец долгой и прочной кожаной веревки, к которой привязались все те, кто следовал за ним.

     Обрыв ледника уходил на головокружительную глубину. Обойти было невозможно, и Ирквар вынужден был ступить на ненадежный и хрупкий снежный мост. Повисло напряженное тревожное ожидание, в сердцах застывших беглецов смешались надежда и страх. Вот гигант медленно и очень осторожно пересек опасный переход, а потом, благодаря веревке, переброшенной через бездну от одной стороны к другой, держась за неё, как за перила моста, расселину пересекли женщины.

     Дочь Роб-Сена выказала некоторую робость, но собравшись с силами, смогла пересечь ненадежный и хрупкий снежный мост. Эйримах оставалась невозмутимой. Самым трудным было перетащить Гателина, остававшегося на носилках из шкуры зубра. Однако безумное предприятие удалось — хрупкий мост бездны выдержал вес путников.

     Без дальнейших приключений горцы добрались до скалы, указанной Иркваром. Тут карнизы чередовались с узкими тропинками. Они шли друг за другом, выстроившись в цепочку вдоль края бездны. А та звала и манила вкрадчивым голосом, головокружение охватывало, пытаясь унести со скалы, и человек, стоя на краю, чувствует себя, как лодка, попавшая в водоворот. Бездонный провал, казалось, требовал жертвы…

     Дочь Роб-Сена с трудом отвела взгляд от пропасти, с дрожью глядя на гранитные стены. Все шли молча. Шли без шума, за исключением звука падения камней, сдвинутых с места чьей то ногой. Лишь иногда жалобно постанывал Гателин. Был третий час после полудня, когда раненный попросил передышки. Его голос был слаб, выглядел он болезненно, его губы побледнели. В это время беглецы поднялись на бальзатовую платформу, которая раньше закрывала гигантский пролом. Теперь их окружала пропасть и с правой, и с левой стороны. Но пропасть справа была ужасающей и темной бездной. А слева открывался чудесный вид…

     Гателен попросил, чтобы все десять выживших подошли к нему. Всем стало ясно — наступает время прощания. В светлых глазах огромного воина таилась боль, тоска по дому, родным горам и любовь к родному краю. Он, казалось, силился впитать взглядом всю суровую красоту гор со всеми их красками, то черными как ночь, то зелеными, а то сияюще серебряными. Эти горы — молчаливый мир, где царит и властвует Вечность, пожирая минуты, над обгрызенными каменными скелетами скальных зубцов и расщелин, свидетельствующих о торжестве разрушения. Гателин меланхолично молчал… Дыхание смерти наполняло его воспоминания. Он видел снова всю свою жизнь…

     Его жизнь, она прошла там! Именно на этих больших плато и среди массивов скал, на вершинах, и обрывах, где, как странные драгоценности, зеленели луга для выпаса скота. Его жизнь прошла в этих пещерах и долинах. Она пронеслась птицей среди игл из гранита, базальтовых уступов и куполов, гнейсовых столпов, порфира, нежных долин или бесплодных осыпей, в челюстях смертоносных ущелий, в кратерах… Всю жизнь он взбирался по серебру ледников, блуждал в темных дебрях лесов и в очаровательных ущельях, по откосам которых журчали прохладные ручьи.

     Своей широкой и простой душой Гателин чувствовал, что покидает знакомые долины, которые он никогда больше не увидит, все эти растения, которые так часто открывали для него тайны вечного круговорота сезонов. Большой каштан, кормивший его детей, несокрушимый дуб, стройную ель, растущую бок о бок с буком, тихие лиственные рощи и высокие леса из лиственниц и сосен, гордо противостоящие буйству ветров, гордые и мрачные, растущие там, где прочие деревья — не больше, чем чахлый кустарник…

     Его мысленный взор, прояснившейся от близости смерти, блуждал среди лесов. Гателин вспоминал зеленую пену трав, заросли таволги, папоротников и горных роз. А эти эфемерные и дрожащие на ветру колокольчики, гордые и сильные рододендроны, ветреницы-путешественницы, которые умеют взбираться на склоны и сокрушать любые препятствия! И его варварский разум трепетал от желания выразить эту красоту, от осознания того, что не хочет умирать, а бесконечная Поэзия — Поэзия детей и зверей — пела ему гимн красоте мира, который он покидал. И взгляд его то затухал, то вспыхивал с новой силой.

     Когда свет жизни наполнял его взгляд, его кровь с новой силой устремлялась по его венам. Он вновь ощущал любовь матери и силу отца, снова переживал яростные схватки с врагами и страсть, соединившую его с девой, которая потом стала его женой… Когда его глаза заволакивала тьма, и слабость наполняла его сердце, он снова видел пламенеющие закаты, а ночи и дни растворялись в фиолетовом сумраке небытия.

     — Гателин не имеет больше силы! — прошептал он. Нет, у него не было больше сил, но пока он все еще видел туманные озера, белые кружева снежных вершин, блистательное величие водопадов… Под ним проплывали облака, парящие, как лебеди; облака белые, словно льняная ткань, легкие, как руно коз; светлые и прозрачные, так что, казалось, дыхание ребенка способно унести их.

     Гателин ощутил жажду, попросил воды, ледяной воды, которая собиралась в углублениях на скалах. Но её не было на этой высоте. Горцы растопили кусочки льда. Умирающий пил жадно, затем горестно прошептал:

     — Больше не увижу я свое селение…

     Эйримах посмотрела на него с жалостью. Многие были тронуты его страданиями. Вдруг раздался голос Говорящего-с-Невидимыми:

     — Смерть сильна и жестока, но иногда ее можно отогнать!

     Вооруженный топором и щитом шаман, начал пляску вокруг умирающего. Он крутил топор над головой и колол пустоту копьем. Он то увещевал смерть уйти охотиться в другое место, то громко угрожал ей и выкрикивал ритмично таинственные и громкие слова. Гателин, страдая, терпел грохот и шум. Надежда появилась в его глазах, такая же робкая, как первый молодой, едва народившийся месяц.

     Человек Говорящий-с-Невидимыми продолжал колдовать несколько минут среди собравшихся в ожидании горцев. Наконец остановился, размахивая топором над головой Гателина.

     — Это слишком сильная смерть! — объявил он. — Пусть все воины гонят ее вместе со мной!

     Когда Гателин неожиданно приподнялся, раздался общий воющий крик ужаса:

     — Там! — воскликнул умирающий, в страхе.

     Все стали переглядываться друг на друга. Это было роковое предзнаменование.

     На узком выступе скалы, стоял молодой олень. А над ним зловеще кружил огромный альпийский гриф, распростерший черные крыла и нацелившийся могучим клювом на добычу. Нежное четвероногое, задыхалось в тревоге, бессильно угрожая рогами жестокому пожирателю плоти. И хищный разбойник, не решаясь обрушиться на жертву, с недоумением тряс крыльями с мрачным видом. Это было финалом долгой погони, несчастный олень, спасаясь, был загнан в тупик — ненадежное укрытие на краю бездны. Теперь настал безнадежный последний бой. В миг передышки, когда гриф собирался с силами, олень искал выход: он чувствовал приближение кровавой развязки… Вершина была недоступна для оленя. Если же он попытался бы спуститься в тесное ущелье, где мог бы затаиться, это могло спровоцировать врага к атаке.

     — Гателин — олень!.. — пробормотал раненый. — Смерть приходит… большая птица.

     Вдруг гриф решился. Испустив грозный крик, он налетел на оленя, ударил его крылом, потом клювом и сбросил его в пропасть. Горцы увидели, как олень падает в бездну, в то время как птица, сложив крылья, последовала за ним в смертельном пике.

     Гателин смежил веки, ощущая, как уходит жизнь. Бедный олень, он падал в пучину. Его сердце билось из последних сил, его взгляд в последний раз прояснился. Вся его жизнь промелькнула перед внутренним взором, угасая. Но ему хватило силы, чтобы сказать:

     — Гателин бился хорошо!

     — Горы знают! — подтвердил Тхолрог.

     Гателин ушел туда, куда ушли все жившие до него в течение миллионов веков, все, кто жил и исчез. Его товарищи смотрели, как он засыпает беспробудным сном, что однажды охватит и их — сон, что холоднее зимы. И… Гателин остался отдыхать в скальной впадине, ожидая падальщиков, которые придут, дабы принять его плоть обратно в круговорот жизни.
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      Глава 5. Буря
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Горцы продолжали поход. С каждым шагом идти становилось все труднее и труднее. Вокруг были обрывы, скалы, головокружительные склоны. Беглецы прошли через ущелья, над которыми нависали своды льда, где крик может вызвать лавину. Они шли по узеньким карнизам над пропастью, где едва хватало места, чтоб поставить две ноги, и только веревки, скрученные из прочных кожаных ремней, спасали от гибели. Растительность с каждым днем становилась все более и более низкорослой и чахлой.

     Только изредка вырисовывались на горизонте низкорослые ели и пихты, или искривленные, но упрямо борющиеся за жизнь лиственницы, да гордые своей несокрушимостью горные сосны. Изредка путникам попадались маленькие цветы и участки пожухлой травы. Иногда откуда-то издалека доносились хриплые крики какой-то птицы или затаившегося зверя. Затем — ледяная и бесплодная пустыня, царство вечной зимы. Край безмолвия, одновременно прекрасный и ужасающий, наполненный опасностью, но в то же время исполненный странного очарования.

     В отдалении над вершинами туман сгустился в тяжелые и грозные облака. Все предвещало снежную бурю еще до заката. Внизу она уже началась…

     Тхоргол стоял рядом с сестрой и наблюдал за Эйримах и Эль-Мор. Он не раз помогал им в пути. Эйриах большую часть времени хранила молчание, и отстраненность читалась в её взгляде. Это вызывало гнев в сердце молодого вождя. Эль-Мор вела себя робко, покорно подчинялась приказам, тихим голосом отвечала, если её спрашивали. Время от времени девушка бросала на вождя тревожные взгляды, наполненные робкой преданностью, и великолепные и грустные ее глаза были наполнены раболепием и мольбой.

     Вождь горцев рождал в душе пленницы странные чувства. В этом опасном походе с врагами ее племени она чувствовала тревогу, сожаление, усталость. Но Тхолрог уже не воспринимался ею как враг, уже не рождал в ее душе чувства страха. Он сильно изменился за эти дни. А пленница восхищалась его белой кожей, голубыми глазами. В юности она испытывала восторг от неизвестного, неожиданного. Все ее существо жаждало нового, очарования приключений. А теперь с ней случилось то, о чем она даже мечтать не могла…

     — Сегодня мы не можем остановиться до самого вечера! — обратился к девушкам Тхолрог. — Нам надо уйти достаточно далеко до наступления ночи!

     Все они понимали, почему необходимо поторопиться. Сильная при всей своей кажущейся томности, достаточно умная и сообразительная, дочь Роб-Сена отошла в задумчивость, погрузившись в собственные мысли. Для нее стало сюрпризом то, что вождь вообще что-то объясняет своим пленникам. Пока Тхолрог говорил, Эйримах подошла к Дитхев и Хогьё, испытывая привычную смесь преклонения, восхищения и ужаса перед Тхолрогом…

     Через два часа после смерти Гателина начались серьезные трудности. Беглецы в поисках спуска оказались перед замерзшим водопадом. На крутом склоне льды сформировали хаос фантасмагорических усеченных пирамид, витых игл, снежных глыб, среди которых время от времени с оглушительным грохотом рушились в пропасть массы льда. Тут смешались великолепие миллиардов граней и кристаллов льда, зияние трещин и хаос титанических ледяных масс, при взгляде на который горцев охватило странное пьянящее чувство. Один из них свернул в сторону на полпути, несмотря на крики его спутников. Вдруг ноги его подкосились, и он, поскользнувшись, скатился на дно одного из разломов. Едва ли он достиг дна, как отчаянный предсмертный крик возвестил о гибели несчастного. Его кровь окрасила в красный цвет белизну снега, а изувеченное тело осквернило сияние радужных отблесков призматических кристаллов, разрушив равнодушную красоту природного храма безымянных ледяных богов.

     Эта смерть ещё больше омрачила путников. Эль-Мор и вовсе отчаялась. Она считала себя обреченной умереть в ледяной пустыне. У Эйримах было тоже не спокойно на душе. Теперь ее рабское прошлое в обманчивой перспективе, искаженное временем, начинало казаться ей потерянным раем: Теплые озера, прозрачные утром, где вода поет песнь жизни; озера, полные красивых ярких рыб… Шум жерновов, которые размалывают зерно, обращая его в муку… Бег на перегонки по пастбищам или по молодой зелени лугов… Лепка керамики… Отдых перед хижиной на краю настила на сваях…

     Яростная снежная буря надвигалась на ледники. Хищные птицы укрылись в своих гнездах. Страшный сумрак накрыл мир, ограничив поле зрения.

     Ирквар, Тхолрог и Тахмен пытались ускорить движение отряда беглецов. Горцы приближались к ледяному «морю». Сначала они оказались в узком и тесном ущелье между двумя прямыми рядами утесов льда, где застыл и окаменел яростный водяной поток. Блеск замерзших волн и окаменевшей пены, окаменевшая и ставшая льдом яростная сила вод казались материализовавшимся сновидением. Все эти грозные глыбы и изящные кружева льда и снега, все ненадежные и хрупкие снежные мосты над безднами и нависающие над головой ледяные копья, казалось, готовы были рухнуть на голову беглецов. Но во льду была лишь иллюзия движения. А из-за тишины, царившей вокруг, казалось, что весь мир замерз и застыл в объятиях холода.

     Некоторое время беглецы двигались вдоль этой реки льда, затем, а когда та стала слишком широкой, им пришлось спуститься на поверхность ледника с препятствиями и предательскими ловушками наста, скрывающего под собой бездну, или подняться каменистое плато, близкое, но негостеприимное и скалистое.

     И в это время на них обрушилась буря.

     Тхолрог и Ирквар посоветовались с воинами. Ирквар, самый смелый среди оставшихся, знал лучше остальных все тропы в краю вершин и ледников, опасности бурь, лавины и пропасти. Он сказал так:

     — Мы не можем оставаться здесь… Ночь обратит нас в лед… Мы должны добраться до пещеры до конца дня… Тахмен и я поможем вам… но надо пройти две тысячи локтей по льду… Тогда мы найдем укрытие в скалах…

     Требовались серьезные причины, чтобы отважиться выйти на море льда, усеянное иглами, шипами, сугробами, замороженными волнами, твердой пеной, пересеченное расселинами и лабиринтами. А буря уже началась.

     Громады облаков обрушились вниз. Казалось, небо пожирает землю. Меж гор завывал безжалостный ветер. Клинки ветра кромсали и раздирали на части облака. Затем настал миг безветрия — мгновение страшного напряжения, пока распрямлялась гигантская пружина катастрофы природных сил. «Глаз бури» — островок ясного неба — возник в зените, кружась над вершинами. Его бледное сияние распространилось на все земли вокруг — серое и голубоватое. Сверкнули зарницы — тонкие белые цветы небес. Они сверкали все чаще и чаще, обращаясь в молнии со взрывами грома — огненные цветы в ярких букетах. Они сверкали беспрестанно. Их бесконечный танец заполнил небо, их сияющие лепестки заполнили весь горизонт. И вдруг с бешенной силой обезумевшего ветра на путников обрушился снежный вал. В зловещих сумерках Тхолрог и его люди, поднявшиеся на поверхность ледника, остались без укрытия. Вокруг была голая ледяная равнина, открытая ударам ветра со всех сторон. Бесчисленные трещины, коварно сокрытые под одеялом снега, угрожали людям падением в смертоносные ледяные глубины.

     Могучий Ирквар и быстрый Тахмен вели людей сквозь ярость стихии, один — излучая силу и бодрость среди холода и мрака, другой — безошибочно находя путь, обнаруживая ловушки, перебрасывая через расщелины веревочные мосты. Там где не было снежных мостов, приходилось вырезать ступени в стенах ущелий, спускаться в пропасти и выкарабкиваться обратно.

     Тхолрог в арьегарде группы взял на себя защиту женщин. Они шли молча, лишь дочь Роб-Сена, сильно устав, часто подскальзывалась. А в Эйримах пробудилась сила крови ее предков-горцев. Она шла, забыв о боли, переполненная сожалениями и мечтами, обретая силу, подкрепленную свежим порывом.

     А буря разошлась не на шутку. Яростно сшибались в незримой схватке воздушные массы; сугробы казались огромными полярными медведями; скалы — багровыми неподвижными зубрами, а ледник выглядел то голой равниной, то морем, где волны бьются в ослепительных накипях снежной пены. И повсюду звучал вой, рев, таинственный свист и ожесточенный звон.

     — Идём! — подгонял Тхолрог. — Ещё две тысячи локтей, и мы найдем убежище…

     Вдруг, в ослепляющей вспышке, он увидел падение дочери Роб-Сена, увидел, как она катится к зияющей расщелине во льду. Он бросился, чтобы удержать ее, она уже почти сорвалась, шансов на спасение почти не было. Но на краю пропасти, молодой человек схватил ее. Он зацепился рукой глыбу льда, другой рукой ухватил темноволосую красавицу. Через порывы ветра со снегом он видел глаза, расширенные от страха, бледное лицо. Молодой вождь отчаянно вцепился в ледяную глыбу. Но его рука скользила по льду, и он медленно сползал к краю бездны. Он считал, что погибает, и тем не менее не собирался отпускать девушку; их глаза встретились, наполненные сиянием, у него отваги, у нее тоски… Затем, чьи-то руки схватили Тхолрога, а прочный кожаный ремень захлестнулся вокруг его ног. Несколько горцев действовали вместе — и вскоре Тхолрог оказался в безопасности, при этом он крепко сжимал обе руки озерной девушки.

     Наконец он смог, напрягая все силы, выбраться на лед и вытащить Эль-Мор, но в глазах её все еще стоял ужас бездны. Ветры отбросили её волосы на шею Тхолрога. Он вздрогнул, уловив в её глазах бурю, столь же неукротимую, как и та, что бушевала вокруг. Все еще задыхаясь, прижавшись к нему, она приходила в себя от ужаса и удивления: она осознала, что вражеский лидер рисковал своей жизнью ради нее.

     Придя в себя и отдышавшись, молодой вождь передал девушку в заботливые руки женщин, но мысленно все еще держал ее за талию, и никак не мог забыть, как округла и нежна была эта талия. Мысли о прекрасной пленнице не могла изгнать из его головы даже завывающая вокруг буря.

     Тропа стала почти непроходимой. Все чаще и чаще мужчины и женщины тонули в снегу, иногда оставаясь погребенными в течение нескольких минут. Было очень опасно находиться возле скал из-за небольших лавин, то и дело срывавшихся с каменных склонов.

     Ирквар, колосс, стал теперь лидером, а не Тхолрог. Его авторитет, его голос, легкость, с которой он вытащил из заносов ослабевшего Тахмена, когда тот упал в снег, вдохновляли и поддерживали всех. Он был могучим горцем, неутомимым и несокрушимым, мороз был бессилен против его горячей крови, ветер бури казался слабее дыхания его могучей груди.

     Тахмен, маленький, жилистый и проворный, прекрасно показавший себя на войне, здесь, во время противоборства стихий, в безумиии ветра и могильном мраке снежной бури, никак не мог сориентироваться. Ирквар же был теперь воплощением силы и интеллекта, чудотворного инстинкта, он руководствовался предвиденьем и безошибочно обнаруживал расщелины, находил проходимые места, не теряя направления к пещере.

     Постепенно склон начал подниматься. Беглецы добрались до границы ледников. Тропа вновь пролегала меж двух пропастей. Но теперь приходилось и пробиваться сквозь наваленные бурей снежные заносы. Теперь горцы шли раз в десять медленнее. Внезапно ветер принялся яростно швырять в лицо путникам огромные массы снега:

     — Держаться вместе! — воскликнул Ирквар.

     Люди замерли, вцепившись друг в друга, прижимаясь друг к другу. И тут с гор сошла лавина — могучий поток снега. Втиснувшись в расщелину, люди не могли поделать ничего кроме как ждать. А лавина прокатилась над их головами. Их засыпало. Вмиг место, где стояли тридцать сильных и выносливых людей, превратилось в бледную поверхность снегового завала. Природа, торжествующе завывающие стихии, рвали в клочья облака над вершинами. Казалось, Человек потерпел поражение…

     Однако люди смогли выбраться из-под снежного савана. Бледный силуэт возник посреди белого безмолвия — это был Ирквар. Он осмотрелся с хладнокровным спокойствием и увидел, что завал, порожденный лавиной, неглубок.

     Все уже выбирались. Над поверхностью появились запорошенные снегом головы. Решимость Ирквара вернула мужество захороненным под снегом беглецам. Общими усилиями удалось расчистить путь от сугробов и льда к середине дня. И когда все спасенные уже стояли посреди бескрайнего снежного простора, Тхолрог обнял Ирквара:

     — Все горцы узнают о твоем мужестве!

     Ирквар молча обнял друга. Он был смущен, пламя братства сияло в его глазах.

     Дитхев встревоженно коснулась плеча Тхолрога:

     — Хогьё… и Эйримах?

     Тхолрог вздрогнул. Он отыскал место, где последний раз видел двух молодых девушек. На этом месте громоздился огромный сугроб:

     — Там! — показал он.

     Вождь начал с остервенением раскапывать руками снег, вскоре на помощь ему бросились остальные.

     Стон из-под снега заставил его удвоить, утроить, удесятерить усилия..

     Братство, любовь, смертельная тоска сплелись воедино в его душе. Он копал глубже и глубже и, наконец, вытащил из-под снега тело Хогьё. Девушка с трудом приходила в себя:

     — Эйримах! Там…

     Вскоре Ирквар и Тхолрог высвободили девушку из снежной могилы. Она была слаба, но жива. Её тонкое и прекрасное лицо, красивые глаза и светлые волосы опять пробудили томление в сердце еще Тхолрога. И глядя ей в глаза воин сказал:

     — Я снова спас тебя!

     Эйримах, испуганная и смущенная взглядом вождя, опустила веки. Тхолрог почувствовал, что эта дочь его племени была дальше от него, чем озерная девушка, вспомнив нежность и преданность во взгляде черных глаз Эль-Мор!..

     Но нужно было идти дальше, пробивая дорогу сквозь густой снег. К счастью, лавина расчистила дорогу к вершинам. Дорога к скалам оказалась такой же крутой, но менее предательской, и вскоре они увидели наконец вход в пещеру, где они могли отдохнуть.

    [image: chapter_end]


     
[image: before_title]

      Глава 6. Эйримах и Эль-Мор
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Эту ночь они провели в пещере.

     Посреди ночи Тхолрог поднялся в беспокойстве. Ветер пел свои песни среди снега и скал. Тхолрог подошел к выходу из пещеры, проскользнув между камнями и раздвинув меха, которыми был заботливо занавешен вход. Он встал на уступе скалы, наслаждаясь ледяным светом ночи, который окутывал горы, иглы скал, который наполнял пропасти бледным сумрачным сиянием, придававшим особую таинственность суровому пейзажу. Ветер бесшумно завывал среди льдов.

     Луна сияла над вершинами гор на Западе. Она то скрывала свой лик в облаках, то высвечивала сияющую дорожку на льду, который казался столбовой дорогой ветра, смешивавшегося с ее лучами. Все вокруг было наполнено безысходно печальным зовом ветра, его плачем, его угрозами, его песнями среди хребтов и скал. Весь ландшафт, таинственный и дикий, выглядел как страна духов, обитель неведомых сил, таящихся в засаде.

     Тхорлог погрузился в мечты. Его сердце было молодо и полно сил, поэтому он искал знаки свыше в вещах загадочных, таких как холодная луна, сокрытых, как подземные воды, рождающие потоки будущих рек.

     Эйримах и дочь Роб-Сена… Они — две очаровательных противницы; и его душа — поле боя. Там упало немного снега или камень… Это светлая девушка, или брюнетка? Какой совет дает гора? Что советует ночь?

     Ветер стал сильнее, и Тхолрог воспринял его холодные удары с восторгом. Каждое крещендо урагана оживляло его мысли, и они смешивались, порождая эхо, которое звучало вокруг. Природа говорила с ним о двух молодых девушках.

     Ах! Какая гибкая и стройная дочь Роб-Сена! Ее глаза теплые и мягкие, и прямо в сердце разит ее улыбка! Когда он держал её, спасая от падения, когда прижимал её к своей груди, когда её волосы упали на его шею. Ах, как она смотрела на него, торжествующего над пропастью и бросившего вызов опасности и смерти!

     Однако Эйримах! Она не склонилась в восхищении перед Тхолром, даже в страхе, даже в благодарности за спасение. Держась на расстоянии, она не то, чтобы ненавидела его, но её белые руки не спешили обвить шею Тхолрога, а его знаки внимания подтолкнули ее убежать от него с ужасом.

     Tхолрог ощутил гнев. Разве это не он, тот, кто спас ее, когда она бежала в горы? Но должна ли она, за одно только это, стать его покорной рабыней?

     Огонь гнева вспыхнул в его груди. Он хотел получить эту беглянку. Он это заслужил. И наплевать на то., что она сама об этом думает.

     А в следующий миг он уже ничего не хотел. На него накатила волна высокомерного гордого презрения. Что возомнила о себе эта гордячка Эйримах? И образ беглянки перед его внутренним взором померк, а на смену ему опять пришли мягкие волосы Эль-Мор, которые в какой-то миг коснулись шеи Тхолрога. Дочь Роб-Сена овладевает его мыслями. Она выходит победителем. Со смущением в голосе она говорит, что не сбежит от него, что, несмотря на страх и застарелую вражду племен, она может прийти к нему и добровольно стать его спутницей.

     Тхолрог размяк; его гнев стих. И на сияющих клинках льда, среди темных силуэтов он, кажется, мельком разглядел брюнетку, ее неслышную походку, такую загадочную и чарующую…

     Но опять его мысли заполнил образ Эйримах, тонкий подбородок, белые щеки, гордые движения… Молодой вождь был не более постоянен в своих желаниях, чем весенний дождь. Он продолжает мечтать, ожидая подсказки или знака от Великого Совета Сил Природы, от ветров и облаков, от ледников, которые обращаются в реки, несущие свои воды к озерам, великим вместилищам вод Земли. И видения боя, побега, опасности, тяжелого перехода сливаются с грезами любви, ночью в великолепии скал, подтачиваемых водами и дробимых ледниками, которые пожирают величие каменных громад гор…

     За ночь буря утихла. На следующий день небо прояснилось. Горцы по-прежнему поднимались все выше и выше. На третий день они пришли в ущелье, из которого можно было пробраться в их деревни. В то время, как все остановились, разведчики Тахмен и Ирквар отправились вниз, чтобы осмотреться. Вскоре они вернулись.

     — Жители низин напали на наш след, и дорога закрыта… Между нами пол дня пути…

     — Тогда мы пойдем к ариям, — объявил Тхолрог.

     Через несколько часов подъем закончился. Они должны были вернуться вниз, очень осторожно, почти ползком. Высокие колонны льда, угловые фронтоны могли рухнуть от слишком сильной вибрации. Высокие стены льда, угрожавшие рухнуть, тем не менее поражали великолепием, их вершины пылали, их края были украшены сияющими отблесками солнца. Затем послышалась песнь вод, выбивающихся из-под земли, тонкая серебряная, кристально чистая песнь родничка.

     Однако на пути все еще лежали расщелины, пропасти, снега, лабиринты ущелий. В конце концов, беглецы все же преодолели эти огромные теснины, где над ними то и дело нависала угроза гибели. Горы стали более пологими, вокруг звенели источники, деревья и свежие травы расцветили зеленью небольшие долины, а лед и снег теперь пугливо прятались в темных расщелинах, скрываясь в тени. Здесь цвела жизнь, в вечном танце жужжали насекомые, порхали птицы и легко бегали звери.

     Все горцы радовались. Они преодолели суровые горы, ледники и теперь ощущали молодость крови, яркость цветов, бурную силу потоков. Только Ирквар, возможно, сожалел о морозах и опасностях, свирепости ветров, ужасе лавин. После долгого тяжелого пути они разбили лагерь на ночь на границе равнины, в нескольких часах пути от страны ариев.

     Тхолрог на следующее утро перед отъездом — в то время, как товарищи ушли на охоту — пошел купаться на речку. Вода была теплой, особенно после холодных дней высоких пиков. Выйдя из воды, он огляделся, и его дух погрузился в созерцание окружавших его чудес красоты. Его чуткая душа истинного сына природы, еще не успевшая отгородиться от окружающего мира, искала подсказки, знака который, поможет избрать верное решение из множества возможных. Его мысли уносились куда-то вдаль, словно подхваченные тихим шумом водного потока. За рощей молодых тополей, на опушке леса поросль дубов и берёз сплелась с буковыми зарослями. Буки, словно тесня дубы и березы, пошли в нападение на цитадель старых обитателей гор…

     Тхолрог прикрыл веки. В его теле воина, привыкшем к битве, лишениям и опасностям, разгоралось пламя страсти. Пришел час любви. Страсть обрушилась на него, как бурные талые весенние воды. Грандиозные пейзажи были созвучны чувствам, будущим в сердце отважного воина и охотника. Лежа на лугу, на мягкой траве, он вновь открыл глаза, чтобы увидеть цветы и насекомых. Маленькие листья дрожали, высокие стволы осин изгибались, как тонкие стебли камыша. В этот миг Тхолрог думал о девушках.

     Они были там, в нескольких сотнях локтях, за деревьями. Они взяли его разум и волю в плен. Их плоть была мягче, чем пена, их глаза глубже, чем отражения звездного неба в водах озера…

     Наконец, приняв определенное решение, молодой вождь встал, подошел к убежищу женщин. Потом остановился, нерешительный и застенчивый. Какое-то время он безмолвно рассматривал своих сестер и двух властительниц своих дум.

     Неожиданно он вздрогнул. Ее сердце остановилось, как ручей перед плотиной. Эйримах подошла краю лагеря. Увлекшись, она вытаскивала шипы из волос. Таким образом она, сама того не заметив, оказалась перед Тхолрогом. И легкость ее походки и румянец ее щек, и тайны ее лица, и очарование ее молодости вновь задели чувствительные струны в сердце юного вождя. На мгновение он замер в нерешительности. Затем непобедимый жар страсти заставил его шагнуть навстречу девушке.

     — Эйримах!

     Она остановилась смущенно и испуганно. Молодой вождь возвышался над ней, могучий и сильный, и взор его пылал. Эйримах ничего не сказала, переполненная застенчивой сладости.

     — Ты бежала в горы, и я принял тебя… Разве не я спас тебя от голода и принял в дом своего рода?..

     — Да… — ответила девушка с дрожью в голосе.

     — Это я спас тебя от снега… Разве не я твой господин?

     — Ты мой господин, — она произнесла это с искренностью. В ее дикой душе жила вера в его право вождя, и она была готова повиноваться его приказам как в мирное время. так и на войне; но она мечтала о темноволосом и темноглазом Роб-Ин-Келге.

     — Эйримах, ты станешь женой господина? — властно спросил Тхолрог.

     Она стала бледнее, чем вода озера. Ее душа разрывалась на части между покорностью силе вождя и желанием сохранить свободу самой выбирать свою судьбу. Но в те времена для такой бури чувств не было еще изобретено слов, и бедная девушка не могла выразить ту смесь страха и обиды, что овладела ей. Тхолрог был для нее одновременно вождем, за которого не жалко умереть и чьи приказы не обсуждаются, и жестоким врагом. Она отступила назад, тяжелые слезы накатились на глаза.

     — Ну! — властно потребовал он ответа.

     Девушка не двигалась. Он взял ее за руку страстно и грубо, и Эйримах почувствовала себя во власти непреодолимой силы, как ребенок, которого уносит рысь, слезы хлынули градом.

     — Почему плачешь? — он кричал грубо. — Тхолрог не является достаточно сильным и храбрым для рабыни трусливых мужчин озера?

     Она не знала, что ответить, и действительно, аргумент Тхолрог, казался непреодолимым. Он был смелый, сильный и победоносный. В горьком отчаянии она не могла отказаться, ослушаться властного вождя. Но ее слезы лились неостановимым потоком, и Тхолрог остановился. Это было странное чувство. Молодой вождь чувствовал, что его победа над её упрямством станет его поражением, а не поражением соперника. Сын гордой расы, он хотел бы вырвать образ соперника из сердца Эйримах или убить того физически. В то же время его душу наполнили брезгливость, усталость и ненависть. Он схватил Эйримах за руку, и его глаза полыхали диким пламенем гнева и страсти:

     — Тебе не нравится твой вождь, рабыня людей вод! Иди, к их гнилому племени! К племени, которое я раздавил в Скалах Смерти!

     Смутное сожаление зародилось в душе Эйримах, желание заставить себя любить человека своего племени. Желание это было своевременно и уместно, но тут она увидела, как на яву: сумерки, прогулки по настилам над водой, курчавую голову Роб-Ин-Келга, ожидающего её возле кромки волн.

     Тхолрог поймал взгляд девушки, и понял, что она смотрит сейчас не сюда, и гордое презрение смешались с сожалением поражения, с осознанием недоступности этой красавицы:

     — Прочь! — воскликнул он. — Ты — рабыня, которая должна служить своему вождю!

     Эйримах ушла, но горечь поражения осталось. В этот миг он хотел сражаться с врагом… Он смотрел на вековые каштановые деревья, зеленеющие дубы, на безмолвное сражение бука с дубравой. Пустота спокойного дня будоражила его варварское воображение. Молодой вождь шел медленно, вдыхая густой и тяжелый аромат цветов — запах любви.

     Брачные игры животных, благоухание цветов, гладь прудов и говор ручьев — вся природа ныне лишь усиливала смуту в его душе. Инстинктивно он вернулся в лагерь женщин. Эйримах стояла на краю, за кустом малины. И вдруг, он забыл об Эйримах. Изящная фигура скользила среди цветов, томная и мягкая. В льняной тунике, украшенной свежими цветами, дочь Роб-Сена была поистине прекрасна. Она воплощала красоту чуждую, но пленительную, словно в ней собралось все очарование женщин низин. Хотя она была враждебной крови, крови людей, которые изгнали племена светловолосых в горы; людей, которых все горцы и сам Тхолрог веками ненавидели, при взгляде на пленницу молодой вождь чувствовал что угодно, но только не ненависть. В Эль-Мор таилась неразгаданная тайна, которую хотелось познать, а не разрушить. Она пробуждала мысли, которым однажды суждено было соединить и смешать ныне враждебные друг другу племена.

     Двигаясь медленно, словно выслеживая дичь, Тхолрог обогнул кусты и встал на пути девушки. Она вздрогнула при виде его, но не как Эйримах. К её смущению примешивалось с немного страха, но преобладали любопытство, удивление, восхищение силой. Пристальный взгляд ее огромных глаз — и мягкий, и таинственный погасил огонь гнева в груди горца.

     Тогда он обратился к девушке на языке людей низин:

     — Дочь Роб-Сена… Ты тоскуешь по Великим озерам?

     — Да…

     — До наступления темноты мы доберемся до других озер… Хочешь их увидеть?..

     — Я хотела бы увидеть озера моего племени, а не врагов…

     — Ты не увидишь озер низин… Ты рабыня Тхолрога!

     Она открыла глаза. Грусть в её взгляде боролась со смутными, запутанными, полуосознанными желаниями. Тхолрогу доставляло удовольствие тонуть в этих омутах, кроме того, рядом с Эль-Мор он чувствовал умиление, какое чувствуют взрослые рядом с детьми. Но в какое-то мгновение его воинственный дух, однако, восстал против мягкого томления. Он сказал, почти грубо:

     — Тхолрог никогда не вернет людям озер дочь Роб-Сена!

     Черные глаза под навесом ресниц и темные губы — маска сожаления полного печали. Затем появилось нежное озорство во взгляде, почти вызов:

     — Тхолрог вернет дочь Роб-Сена, чтобы спаси пленников своего племени…

     — Нет никаких пленников моего племени… мы и наши друзья арии захватим ваши озера…

     Она склонила голову, вспоминая резню в Скалах Смерти. Страшная тоска вошла в ее сердце, когда она подумала, что Тхолрог может бороться с Роб-Сеном или Роб-ин-Келгом… И все же она не могла ненавидеть своего хозяина.

     — Ты силен, — заметила она. — Но Роб-Сен не менее силен и могуч… И наших воинов много больше!..

     — Мы захватим все ваши озера!

     Она смотрела на него на этот раз с глубоким гневом; Злость появилась во взгляде её темных глазах:

     — Никто не знает волю богов!.

     Тхолрог упивался красотой этих яростных глаз. Он захотел еще больше разозлить свою пленницу.

     — Ваше время прошло…

     — Боги не сказали своего слова…

     В темных глазах девушки смешались обида и боль. Эль-Мор чувствовала, что её собеседник злоупотребляет своей силой и властью. Тхолрог с дикарским чутьем просчитал ход мыслей девушки. В итоге добродушно, но надменно он объявил:

     — Ваши люди трусы… Они убили гостей!

     — Но не Роб-Сен… Роб-Сен хотел… их спасти.

     — Почему бы не выдать нам убийц?

     — Он не мог… Вер-Скаг взбаламутил народ… жрец поддержал его… Роб-Сен давно говорил о союзе с вашими людьми… — ответила она с энергией, но без бравады.

     — Если Роб-Сен станет нашим пленником, я буду говорить за него! — она вздернула голову. Её лицо горело дочерней гордостью. — Только вот Роб-Сен не станет твоим пленником…

     — Боги сказали так? — с иронией поинтересовался Тхолрог.

     — Боги не говорили, но Роб-Сен не станет пленником… Он знает, как мы убиваем…

     И тут самообладание дочери Великого Вождя уступило место боли и страху маленькой испуганной девушки. Теперь громкие рыдания сотрясли ее грудь. Ее голова склонилась, как камыш под ударами ветра. Тхолрог смутился. Любовь и нежность, желание защитить и укрыть от опасности доверившееся ему беззащитное существо овладели им. Он почувствовал, как маленьким беззащитным зверьком сжалась девушка. Он ощутил ее боль — боль птенца, лишенного гнезда.

     — Ты боишься Тхолрога? — спросил он.

     Нежность вождя повергла ее в сладостную дрожь. Весь мир теперь сошелся в нем.

     — Нет, — ответила она. — Тхолрог спас меня.

     Вкус радости, который ощутил молодой человек, был диким и резким, как запах боярышника. Он снял руку c плеча пленницы:

     — Ты снова увидишь свои озера, — заверил он, — но если только мы оба останемся живы… Но Тхолрог не хочет, чтобы ты вернулась одна…

     Она догадался, что вождь жаждет ее. Торжество промелькнуло в её улыбке, искры женской власти загорелись в глубине её глаз. Затем гордость дочери вождя вновь взяла верх над тихой мудростью Женщины. Смешать кровь с горцами считалось позором, и не было ничего худшего для женщины, чем стать женой чужака. Слишком сильной и престарелой была рознь и вражда рас и племен, слишком много крови пролилось с обеих сторон, слишком много было совершено подлости и предательства, чтоб сразу принять возможность такого союза. Напустив на себя равнодушную загадочность она сказала:

     — Только боги ведают будущее!

     Ее руки поднялись в таинственном жесте к солнцу. Эль-Мор по-прежнему держалась отстраненно, предпочитала хранить дистанцию. Его отношение, обидело её… Они вновь оказались отделены друг от друга… Примерно так же вел себя и молодой человек. Это было необходимым барьером, паузой, отдыхом перед исполнением желаний, полусознательной робостью, инстинктивным компромиссом.

     Застенчивый, он не знал, что сказать, когда появление Дитхев само собой разрешило ситуацию. Тхолрог вернулся к реке. И ночью, когда он пересек порог пещеры, то увидел силуэты Эйримах и дочери Роб-Сена. Они были как бегущие облака, как текущая вода, как лепестки, трепещущие на ветру, как трава на склонах гор…

     И тогда Эйримах уступила место в его сердце, проиграв девушке с озера. Очарование волос Эль-Мор и её кожи, гладкой и тонкой, её взгляда преследовал молодого человека. Он вздохнул — словно ветер над тополями. Его кровь закипела, а дыхание стало сбивчивым и неровным. Он лег в траву, и остался лежать в своей странной горячке. Время шло. Тхолрог приготовился к дальнейшему путешествию. Теперь он ожидал возвращения охотников.

     Внезапно, их фигуры показались вдали — охотники бежали сломя голову. Тахмен мчался как молодой олень — впереди всех.

     — Воины низин идут! Они менее чем в пяти тысячах локотей отсюда! И они хорошо вооружены…

     — Это хорошо! — злобно улыбнулся Тхолрог.

     И тогда он отдал приказ выдвигаться. Чувство гнева и досады переполняло его. После часа ходьбы он поднялся на холм и сам увидел на горизонте воинство озера — человек сто, не меньше, идущих по их следу. Несмотря на расстояние, он считал, что признал среди них, по походке и одежде, Роб-ин-Келга, брата Эль-Мор.

     Теперь горцы спешили — только скорость могла спасти их, приведя в край союзников, где люди низин вряд ли решатся напасть.
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     Часть третья
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      Глава 1. Великое озеро ариев
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Стояло утро. Молодое и сладкое утро, как бывало тысячи веков. Большое озеро ариев просыпалось. Мир был свежим и новым для зверя и человека. Все вокруг создавало сладкую иллюзию новизны. Листва, мокрые венчики цветов, ствол большого дерева, искривленный в беспредельном сиянии света, в объятиях того небесного отца, который возвращается утром и исчезает в ночное время.

     Крылья и плавники, хвост рыбы, оставляющий в воде след из пузырьков, личинки, ползающие вблизи рептилий и червей, топот ног — то быстрый, то тяжелый… Это жизнь, ужас, любовь и гнев. Одни нежно укрывали в гнездах свое потомство, другие прятались от врага в укрытиях на скалах, третьи в засадах поджидали добычу. И человек также проснулся на большом озере ариев. Он будет работать, бороться, любить и охотится. Будет жить, развивая свой ум и сердце. Народ молодой и гордый. Вода, земля, небеса — его бесконечные сокровища! Будущее открыто перед ним, полное силы и блаженства.

     Ахи — великое озеро — является прекрасной страной, равнины вокруг него обширны, лес дремучий, густой и таинственный. Вселенная полна тайн, которые юный человеческий разум желает постичь, пусть пока и делая на этом пути первые шаги, созерцая небо, бездонное и холодное зимой, и сладострастное летом!

     Земля Азии, плато Гималаев, научили ариев сложным понятиям, когда они еще были кочевниками. Они уже заложили основу цивилизации, изучали зверей, постигая свойства растений, любили цветы, и даже уже создали письменность, пока, правда, примитивно иероглифическую.

     Они уже почитают небеса: обожествили звезды и планеты. Как богов арии почитают также огонь, ветер и дающую жизнь земле воду. Они имели развитые ремесла и искусство, остроумные и наивные размышления о природе вещей, зачатки грядущей философии, чудесное чувство идеала, питают уважение ко всему, что дышит. Они создали добрую и мудрую для этой грубой эпохи религию.

     Ветер, закат, воды, растения и их метаморфозы, звери и насекомые, земля, которая является матерью всего того, что растет, звезда, свет и тьма, смерть и жизнь, инструменты, оружие, приручение некоторых животных, тайны небес — все это уже стало предметом размышления их благородных умов и предметом восхищенного созерцания их еще простых, но уже поэтичных душ. Опыт мудрых предков, тщательно обобщенный, научил их многому, что их более цивилизованные потомки, увы, забудут. Они знали тайны жизни, многие из которых окажутся утеряны, когда мудрость уйдет в города и перестанет носить практический характер.

     Стояла первая половина дня. Ночные стражи, те, кто провел всю ночь не смыкая глаз, стоя на берегу и по углам платформ на сваях, пошли спать. Другие наблюдатели заменили их. Арии считались врагами смуглого и круглоголового народа озер, народа который они называли оу-лоа.

     Воины их страны всегда были наготове. Они наблюдали за горизонтом круглые сутки, гонцы путешествовали вниз по реке, чтобы при необходимости предупредить другие племена народа. Но три тысячи воинов могли собраться вместе по первому зову. Начиналась война, и арии готовы были вступить в неё ради себя и своих друзей — светловолосых горцев.

     Несмотря на озабоченность многочисленноcтью армии оу-лоа, о которой рассказали гонцы, арии не собирались нарушать своего слова.

     Утром жрецы ариев пели, славя богов мрака и богов рассвета, и великого бога, что поднимался над горизонтом на Востоке в силе своей и славе, держа в руках золотое яйцо мира. Тджандринахр, самый утонченный и мудрый из жрецов ариев Великих озер, размышлял во время молитвы. Он знает, что люди молятся не только солнцу, что есть те, кто поклоняется птицам и скалам, зубрам и огню, и что его предки сами когда-то поклонялись зверям и духам умерших. Стало быть, основа религии — обычай?

     Солнце поднимается, пламенное яйцо сначала робко касается края небес, а затем ясно озаряет небеса и землю от края и до края. Тджандринахр знал, что бог-солнце видит каждый лист травы, согревает каждое семя, поэтому жрец сам широко открывает глаза, чтобы насладится божественной лаской, пока нежные рассветные лучи еще не слепят взор. В этот час арии садились завтракать: хлебом, пшеницей, рыбой, молоком и творогом из молока коз или коров. Это сладкий момент. В уюте привычных жилищ семьи объединяются в радости совместного уединения, обнимаются, ощущают силу уз родства.

     Тджандринахр сел завтракать со своей семьей. Его сыновья и его дочери были счастливы. И он был счастлив их счастьем, его дети — будущее его народа, его сила и его слава. Счастье это с ним. А его главная сила — его разум и мастерство. Он работает меньше других, но зато он знает и умеет много, что кажется другим чудесным и удивительным. У него есть страсть, и эта страсть — любовь к тайнам мира — растениям, животным, земле и воде. Всю жизнь он разгадывал тайны мира, постигая тайны трав и круговорота сезонов, глубин вод и движения светил. Мудрый как на войне, так и в мире, он мог бы стать Верховным Вождем, если бы не потратил свою жизнь, чтобы разгадать тайны, а так он оставался всего лишь вождем деревни.

     В священные часы утра он созерцал озеро. Вода дышала паром. Туман медленно поднимался от водной глади. Везде из воды торчали острова на сваях, дома людей, крыши, покрытые камышом и травой, соломы и тростником.

     И чувства Тджандринахра были сильными и беспорядочными, как ощущения ребенка. Он, наивный мудрец своей эпохи, жаждал объять мир, но еще не был отягощен навыками логики и анализа, склонен был скорее к интуитивным озарениям, оттого его выводы были часто мудры, но не менее часто по-детски наивны. Иногда его мысль сверкала безупречной логикой, а иногда тонула в болоте химерических фантазий или больших допущений. Жизнь природы во всем ее многообразии удивляла его. И все вокруг для него представлялось чудом…

     Но суета трудового дня уже началась. Женщины ткали белый лен, чудесную и легкую ткань. Мужчины делали луки и дубины, точили топоры из бронзы. Другие плели рыболовные сети, делали наконечники для копий, мололи ячмень и пшеницу между полированными камнями. Девушки доили молоко, ведь вскоре быки и коровы, козы, овцы, свиньи, отправятся на обширные пастбища под надежной охраной собак. Пахота уже закончилась, плуги, изготовленные из прочного дерева, были сложены на краю озера.

     Тджандринахр, оставил остров, выйдя на плодородные равнины, порождение работы людей его народа — земли, отвоеванные у болот. Рядом, стоя в воде, группа людей вколачивала в дно озера сваи для новых жилищ.

     Это была удивительная картина — наблюдая за работой ныряльщиков, исследующих дно, и землекопов, своими инструментами создающих новый остров, старый мудрец ощутил гордость и восхищение.

     — Силён Человек! — сказал он себе…

     Он послал гонцов на холмы передать приказы пастухам. Солнце поднималось все выше. В тепле утра множество разнообразных существ, больших и маленьких, сновали по своим делам — на суше, в воде и в воздухе.

     Вдалеке с полсотни молодых людей устроили соревнование по плаванию наперегонки. Как стая дельфинов, резвились они в лазури вод, ныряя и вновь появляясь над водой. Вокруг них покрутилась было щука, но ушла быстро. Но вот масса пловцов рассыпалась — каждый поплыл куда то по своим делам.

     На другой стороне озера рыбаки забросили свои сети; матери нянчили младенцев; отряд охотников отправился за мясом оленей, зубров и дикого кабана. Вооруженные гарпунами, некоторые били щук в чистой воде.

     Тджандринахр отправился дальше, пришел в особое место, лагерь кузнецов. Крепкие мужчины с лицами медного цвета, стояли вокруг отверстия плавильной печи. Это были иммохи — племя кователей бронзы, союзники ариев.

     Синий дым поднимался кольцами, подобными иссиня черным кольцам волос самих кователей, глаза кузнецов хранили загадочное выражение, глядя остро и таинственно, сам вид их был полон гордости, осознанием важности своего тайного ремесла. Их маленькие руки были сильными, жесты быстрыми, хитрость и уверенность затаилась в их улыбках.

     Их легенды повествовали о тайнах пещер, царстве волшебных подземелий, где рождалась руда, о таинственной жизни животных, богов и людей, живущих в нижнем мире без солнца и звезд.

     С дружественными словами Тджандринахр и кователи бронзы поклонились друг другу. Как обычно, предводитель ариев с восхищением наблюдал за работой огня и металла.

     Эта работа уже не была секретом для мудрого народа ариев. Долгое время они знали ее. Но они не пытались посягать на работу союзников, молчаливое и справедливое соглашение, выгодное обеим сторонам.

     Иммохи привозили медь и олово из дальних краев, караваны людей этого народа приносили руду через обширные территории. Они знали, где добыть руду — а поссориться с ними, означало лишиться металла навсегда. Анафема иммохов, в то время чудесно объединенных, живущих на огромных просторах от Урала до Альп, от океана до Средиземного моря, такая анафема пугала любого врага.

     Иммохов, которые были плохими воинами, защищали другие племена, а те вооружали своих защитников, обучая их древним секретам, часто иллюзорным, но пригодным для устрашения врагов.

     Племена Западных ариев — все еще в небольшие и малочисленные — были друзьями иммохов. Эта дружба крепла, так как существовало глубокое уважение народа воинов и пахарей к народу искуссных мастеров. Иммохи во всем, кроме металлургии, дикие, малочисленные и не имеющие большого будущего, ревниво хранили секреты горного дела и изготовления бронзы, считая их священными, и признание их превосходства в ремесле сильно им льстило.

     Тджандринахр простоял там еще некоторое время, а затем он направился дальше, к лесам и пастбищам. Он думал о работе, любви, и войне. И вот он очутился в лесу, перемежающемся небольшими лугами, где текла река.

     Он собирался посетить заставу своего племени, наблюдательный пункт в полудне пути от деревни.
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      Глава 2. Тджандринахр в одиночестве
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Когда Тджандринахр остался один, он стал двигаться тихо, как как змея. Его зоркие глаза, его чуткие уши внимали окружающему миру. Что он узнал сам, и что он узнал от своего отца и его деда, возвращалось в его цепкой памяти и смешались с последними наблюдениями. И он находил у зверей все основные повадки, свойства и обычаи людей, а также и те свойства, что он считал божественными…

     Равнины и леса были наполнены бесчисленными формами жизни. Повсюду росли могучие деревья и изящные цветы, много травы и корней, животных, непокорных людям. Огромные зубры бродили по полянам и лугам. Они были полны сил, и не было сравнимых с ними по мощи зверей, а в месяцы, когда настроение травоядных было сурово, все прочие создания бежали от них. Тджандринахр восхищался ими, но мечтал о более огромных зверях, известных ему из рассказов отцов.

     Лошади скакали, спасаясь от больших волков, которых вспугнуло появление медведя, спустившегося с горы. Над лесом разносился голос старого оленя, надрывный и дрожащий, ворчали дикие свиньи, блеяли овцы и рогатые козы. Олениха прошмыгнула с выводком оленят, цапли во множестве расхаживали среди чистых прудов, водяная курица вила гнездо в камышах, змеи скользили среди трав, зимородки сверкали оперением.

     В бесчисленном множестве вокруг летали древесные голуби, паслись гуси и утки, летали и плавали лебеди, вышагивали аисты. Стаи ворон слетались на падаль, подбирать остатки с пиршества грифов; ороки стрекотали, индюки спорили с петухами и курами, бежавшими от людей и снова одичавшими; красивый фазан кричал в кустах.

     Так же яростно бурлила жизнь в реках: пескари, язычки, усачи, форель, лососи, чудовищные щуки, сомы плескались в прозрачной воде. У многих из них были род и семья — как у человека. Колюшка, замечательный отец, кормилец рода, строил гнездо, ожидая подругу, а приведя её, ухаживал за ней и охранял. Целый месяц он руководил выводком мальков, защищая их от прожорливых хищников. Он кормил молодую семью, проявляя чудеса заботы… Знали радость отцовства и птицы…

     Повсеместно вершилось таинство рождения, маленькие клювики стучали в оболочку яиц, требуя открыть врата Жизни, и заботливые мамаши, а иногда — папаши, с торжественной серьезностью помогали молодому поколению выбраться в сверкающий и удивительный мир.

     Везде, где самцы улетели за пищей, отдыхая на ветвях, хозяйки гнезд охраняли птенцов, в своих жилищах, задумчиво качающихся на ветру. Священные заботы, оживленное ликование… Влажные новорожденные в темноте сушили свои перышки и, разевая клювы, жадно глазели на родителей. Сотни тысяч крыл разрезали воздух, неся зерно, личинки, червей, насекомых, маленькие плоды в домики, сплетенные из ветвей и сухих трав… К этому времени почти все крылатые строители завершили свою работу: пеночка сшила себе гнездо; индейка вырыла свою норку; воробьи выстроили свой городишко; щегол сотворил свое изысканное жилище, иволги и цапли… все они обеспечили себя и потомство кровом….

     И даже в мире крошечных существ были любовь, семья и род, мохнатый паук ходил с мешком, где укрывались его детеныши; волк-паук учил охоте свое потомство; няни-муравьи следили в муравейнике за бледными младенцами-куколками; безжалостные осы захватили добычу живой, оглушили ее ядом и потащили в гнездо, чтоб было чем кормить детей. Личинка, пробуждаясь в своей камере, находила пауков или гусениц, пчел или мотыльков — приготовленных для нее. И насекомые мчались к своим личинкам, жили для них, или даже умирали, чтоб стать им пищей.

     Война пела свою грозную песню тут же, шествуя рядом с любовью, как ее тень. Все эти чудеса жизни были куплены ценой великой скорби, испытаний, проб и ошибок, накоплений наследственности. Все эти сокровища жизни, птицы и птенцы, личинки и жуки, рыбы и змеи, малые и большие млекопитающие, все это божественное разнообразие форм и повадок, все эти неоценимые творения природы, будь то коготь или жало, клыки хищника или острые рога, уничтожали жизнь в одно мгновение, превращая в труп живую плоть, чтобы заполнить рот, хоботок, пасть, и растворить пищу в желудке.

     Эта война, казалось так тесно связана с любовью, что в природе трудно было провести меж ними границу. Огромная рождаемость, вечное торжество жизни посредством смерти, торжество любви посредством боли и жестокого убийства…

     Каждый уголок леса, огромный или крошечный, скрывал засады, ярость и ужас жизни. Все гибло, задыхаясь в муках, порожденных ядом и укусами. Жизнь вечно пожирала сама себя. На земле и в небесах, в водах — всюду шла битва и царила смерть — вечное страдание, где сильный убивал и пожирал слабого. Куница убивала без милосердия и защищалась от врагов в десять раз сильнее себя. Ласточка прерывала охоту за насекомыми только в сумерках. Щука и ее соперник, окунь, пожирали всех в реке; но как только кто-то из них получал хотя бы малейшую кровоточащую ранку, другие набрасывались на раненого, чтобы съесть, в то время как он еще бился в конвульсиях. Сокол нападал на цаплю; петухи сшибались в схватке; личинки пожирали еще живую добычу; крабы раздирали травоядных жуков; осы безжалостно убивали пауков, пчел и гусениц; и маленькая колюшка нападала на рыбу двадцать раз больше, чем она сама. Везде шла война. Волк против лошади, оленя и серны…

     Тджандринахр шел, наблюдая эту грандиозную картину — полотно жизни, Любви и Войны. Близился полдень — в театре Природы шел величественный спектакль. Старый мудрец вышел на лесную опушку. Река катила перед ним свои воды через саванну, вперемешку с деревьями и болотами.

     Тджандринахр скользнул под сень ясеней. С высокой ветви наблюдала за ним сорока. Огромный паук, завершив плести паутину, окрашенную лучами солнца в золотой свет, ловил жужжащих насекомых. Разнообразные личинки кишели в трухлявых пнях и сгнивших стволах деревьев, поваленных ветром. В реке суетились бобры. Они строили плотину. Они уже установили старое дерево на пути потока. Одни валили небольшие деревья или крупные ветви, превращая их в материал для стройки; другие ставили опоры, третьи работали под водой, изредка выныривая на поверхность, четвертые рыли землю и подтаскивали материалы для стройки.

     В работающем племени мохнатых строителей Тджандринахр, безусловно, признал предшественников людей низин, учителей, научивших людей строить деревни на водах. Но вот тихий, но истошный крик привлек его внимание — невдалеке он увидел змею, схватившую крапивника. Птица билась в муках агонии. Но гадюка быстро свернула со своего пути, чтобы спрятаться с добычей в кустах, и вдруг появился маленький, с милой смешной мордашкой, еж. Под его взглядом змея уронила свою добычу, зашипела, вновь схватила добычу, и заскользила прочь. Но ёж, семеня лапками, устремился за ней, ударил ее лапкой. Рептилия приняла бой, подняв голову и гипнотизируя зверька глазами, затем выпустив ядовитые клыки ударила — разинув пасть, но напоролась на иглы. С яростью змея трижды обрушивалась на маленького колючего воина, силясь укусить его насмерть. Затем ёж схватил ползучего гада, и его голова была раздроблена между зубами ежа. В одно мгновение он пожрал половину побежденной рептилии. После этого облизывая губы, неуязвимый к яду, он спокойно подхватил часть тела змеи, что билась, корчась, истекая кровью в ужасной агонии.

     Тджандринахр решил вернуться обратно на дорогу. Истошное ржание достигло его ушей. По холмам неслась большая дикая лошадь. Она неслась, совершая гигантские прыжки в десять локотей, ее грива вздыбилась, в ее глазах сверкали ужас и отчаяние. Позади нее стая волков крупного размера, неутомимо шла по ее следу. Тем не менее, лошадь была не столько усталой, сколько ошеломленной и напуганной. Хищники и их добыча, промчались параллельно реке, шагах в ста от человека с молниеносной скоростью. Погоня продолжалась до небольшой ясеневой рощи. Достигнув ее, волки рассеялись. Там разыгралась настоящая драма: появились новые волки, десятки волков, заранее затаившихся в засаде в лесу. Обезумевшая от страха лошадь метнулась назад, жажда жизни влила в тело новые силы, и ноги несли ее как крылья ястреба. Но волки окружили ее со всех сторон. Она метнулась назад, другие волки вышли навстречу — старые враги всего лошадиного племени; метаясь из стороны в сторону, лошадь оказалась в большом круге рычащих зверей. Отчаявшись, она попыталась биться, отчаянно и судорожно бросившись на врага. Старый волк вскочил лошади на спину, еще несколько вцепились в горло. Скорбное ржание разнеслось по округе, лошадь на секунду приподнялась, в последней попытке стряхнуть врагов, а затем рухнула…

     Стая серых хищников скопом накинулась на добычу, терзая и разрывая. Бока и грудь благородного травоядного заплатили дань непреклонным законам Природы… Тджандринахр видел, как еще живая лошадь несколько раз пыталась подняться, но волки безжалостно разрывали кожу, мясо, внутренности, их зубы крушили ее кости. Затем она жалобно испустила ржание, похожее на стон, и затихла. Гордое животное превратилось в куски мяса, чтобы исчезнуть в окровавленных пастях волков, найдя свою могилу в их желудках.

     Эта борьба, ржание агонизирующей добычи, рычание триумфа хищников привлекли внимание окружающего мира. Повсюду в недоумении метались звери. Зубр, большой и грозный, бросился на пролом, сметая все на своем пути. Чудовищный зверь смертоносной волной промчался через стаю насытившихся мясоедов. Один из волков, по несчастью, оказался на его пути. Зубр поддел серого убийцу рогами. Волк был мощным, гибким, опытным. Но мощные рога сокрушили его без усилий. А потом тело волка серым, бесформенным лоскутом было отброшено в пространство… И все звери были счастливы бежать, чтобы спасти свою жизнь от неумолимых рогов царя лесов и саванн.

     Тджандринахр возобновил свою прогулку. Он покинул лес, пересек холмы и наконец достиг заставы ариев возле большого болота. Двадцать воинов ждали его там, и старший сказал Тджандринахру:

     — Отец, несколько горцев нашли прибежище на болотах… Воины оу-лоа идут по их следу… Наших союзников несколько человек… Оу-лоа более сотни…

     — Надо собрать воинов с ближних деревень, — ответил Тджандринахр. — Негоже бросать друзей в беде. Попробуем их спасти.
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      Глава 3. Болото
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Горцы бежали. Сначала их отделяло от преследователей пять тысяч локтей. Однако это расстояние сократилось из-за женщин, хотя все пытались идти быстро, Эль-Moр, несмотря на то, что преследователи были людьми ее племени, Эйримах, несмотря на ее страхи и на чувство к сыну Роб-Сена. Пленницу гнало вперед чувство восхищения Тхолрогом; Эйримах — признание, любовь к людям своего народа, а также неопределенность в отношении судьбы и страх за судьбу Роб-ин-Келга. Однако постепенно, жители низин настигали беглецов. Сначала лишь изредка их можно было видеть вдали на случайных подъемах и спусках. Теперь, на равнине, где лишь редкие холмы разнообразили пейзаж, их постоянно можно было видеть — правда, пока еще в далеке. Часто их воинство разражалось воинственными и грозными криками. Они размахивали копьями и большими луками. Горцы бежали молча, стараясь двигаться по прямой, руководствуясь советом Тахмена — единственного из них, кто знал, что бесполезно петлять, убегая от преследования на открытой равнине.

     Земля стала мокрой, усеянной маленькими озерами и болотцами, что замедляло движение. Иногда приходилось пробираться через трясины. К сожалению, препятствиям не было конца. Наоборот, озер, топей и болот становилось все больше и больше.

     Тхолрог искал какой нибудь обходной путь Но справа, слева, местность была еще более болотистой. Однако он продолжал поиски… Вскоре дорога стала почти непреодолимой. Огромное болото с редкими островками раскинулось во все стороны. Возле островков в воде стояли цапли, одни — замерев в созерцании, другие — то и дело выхватывая из воды добычу. Лягушки квакали. Среди камыша ползали рептилии, суетились болотные птицы.

     Горцы замешкались, позади раздались крики. Обернувшись, в двух тысячах локтей позади Тхолрог увидел воинов низин. Они воинственно кричали, словно высматривая удобную позицию для боя. Из-за близости противника, горцы умножили свои усилия. Болото встало преградой на их пути — предательская бездонная трясина, хищная и неумолимая, с протоками, полными водорослей, волокнистых растений, камышей. Один из тех, кто шел впереди, едва не был проглочен жадной трясиной. Пришлось огибать гиблую топь. Теперь преследователи были не больше, чем в тысяче локтей: Эйримах и Эль-Мор разглядели среди них Роб-ин-Келга.

     Но преследователи также продвигались теперь намного медленнее. И из-за того, что их было очень много, они вынуждены были искать обходные пути. Им пришлось разделиться, и они теряли время, ожидая, пока отставшие догоняют авангард. Тем не менее результат погони не вызывал сомнений: Тхолрог и его люди могли идти вдоль болота или повернуть обратно. Оба варианта приводили их к встрече с преследователями. Лишь рискованный путь через трясину давал мизерный шанс на спасение. Со смесью тревоги и робкой надежды горцы всматривались в унылый и зловещий пейзаж.

     — Там! — вдруг крикнул один из воинов.

     Он показал на узкую тропинку, которая змеилась вдаль через болото. Тхолрог, Ирквар и Тахмен ступили на нее, и обнаружили под мягким болотным мхом твердое дно. Они не колебались, преследователи были уже в пределах досягаемости их мощных луков. Тхолрог повел отряд по узкой тропе. В самых широких местах по ней могли пройти трое или четверо, но чаще же приходилось идти друг за другом.

     Несмотря на эти трудности, относительно твердая земля подарила беглецам шанс. Преследователи заметили, что добыча ускользает. Вдогонку горцам понеслись стрелы: но расстояние было слишком велико, и смертоносные стрелы канули в болотную зыбь. Горцы пошли быстрее, хотя и с опаской, потому что не знали, куда ведет тропа. Заросли болотных растений скрыли их от врага.

     А потом камыш неожиданно расступился. Тахмен жестом приказал беглецам остановиться: тропа закончилась. Перед горцами раскинулся скалистый, крутой, покрытый редкими дряхлыми ивами полуостров. Тхолрог смотрел на скалы взглядом, полным безнадежности. Это был конец. Бежать было некуда, битва стала неизбежной. Полуостров, однако, был удобен для обороны. С высокими берегами и сетью из растений, скрывающих подступы, он был неплохим укрытием. Узкая тропа позволяла пройти не более чем двоим воинам. Враг неизбежно терял численное превосходство. Если бы горцы имели достаточно луков, стрел и копий, было бы почти невозможно заставить их отступить. К сожалению, у них только десяток луков, три десятка стрел, несколько копий. Предполагая, что одна треть выстрелов достигнет цели, можно было рассчитывать издали убить десяток врагов. Оставались камни, валявшиеся под ногами, и ветви из которых можно было кое-как наделать стрел. Но ветви, были кривыми, камни обрабатывать было некогда, и наконечники получались плохими. Такие стрелы летели как попало и убить могли только при случайном везении стрелка.

     Воины низин, напротив, были вооружены до зубов и имели хорошие запасы оружия. Несмотря на это, Тхолрог не считал положение абсолютно безнадежным.

     В то время как горцы готовились к обороне, люди озер бросили им вызов. Боевые рога взревели над над гиблыми топями и бочагами со стоячей водой. Утки и цапли испуганно взлетели над болотом…

     Большое черное облако с бледным нимбом по краю, фосфорецирующее зловеще и печально, закрыло солнце, болото накрыла тень. Жители низин посовещались перед тем, как ступить на тропу.

     Лучшие из горных стрелков — Ирквар и Тхолрог — взялись за луки. Некоторые стрелы были искусно сделаны и имели отполированные наконечники из тщательно обработанного камня; другие сделаны из кривых прутьев и острых обломков камня, кое-как на скорую руку. Эль-Мор и Эйримах ожидали в тревоге. По мере приближения боя Эль-Мор очень переживала о Тхолроге и в то же время она была тронута, увидев своего брата во главе воинов своего народа. Она знала, что сердце ее разрывается пополам, представляя себе, как сладостно опьянительна была бы ее жизнь с Тхорогом, если бы он родился среди озерного народа.

     Для Эйримах, ее любовь к Роб-ин-Келгу была непобедима, но она все больше и больше испытывала омерзение к людям племени низин. Она ненавидела, презирала их. Её гордость сделала ее истинной дочерью гор, и сердце ее было с ее народом. Её раздирали эти противоречивые чувства, ее желания казались спутанными и не понятными ей самой. Она хотела, чтобы воины озера были разбиты, но так, чтобы Роб-ин-Келг был взят в плен и вышел живым из боя, и чтобы это позволило молодому человеку в дальнейшем жить среди горцев. Беспокоился и Тхолрог, сын Талауна, думая о исходе грядущей битвы. Кроме возможного поражения, он боялся потерять девушек. Даже в этот печальный момент они по-прежнему сражались за власть над его сердцем, но дочь Роб-Сена постепенно но неуклонно брала верх.

     — Они идут! — закричал часовой.

     Тхолрог и Ирквар с луками в руках наблюдали за продвижением противников: те шли осторожно. Растительность, окружавшая природную крепость, мешала им видеть горцев, в то время как они сами были как на ладони. Наконец, один из воинов низин выстрелил из мощного дальнобойного лука. Стрела погрузилась в воду на расстоянии в несколько локтей от убежища беглецов.

     Тхолрог выстрелил в ответ. Стрела со свистом ушла прямо к цели, вонзилась в горло нападающего, и тот упал. Его товарищи отступили. Боевые рога печально взревели над водами.

     — Их луки слабее, чем лук Тхолрога! — закричали горцы.

     Со стороны нападавших на тропу вышел новый воин, но он шел осторожно, не подходя к горцам настолько близко, чтоб стать мишенью для их стрел. Эль-Мор и Эйримах, с трепетом признали в нем Роб-ин-Келга. Он закричал громким голосом:

     — Если вы отдадите нам дочь Роб-Сена и Эйримах… Мы дадим вам свободно уйти!

     Ирквар, однако, нацелил на него свой лук.

     — Не достаточно близко, несмотря на…

     Тхорлог, опасаясь, что его товарищи решат принять условия Роб-ин-Келга молчал. Он услышал с трепетом благодарности Тахмена, который заявил:

     — Мы верим в слово озерных крыс?

     Горцы, воодушевленные первой победой своего вождя, ответили оскорбительными криками, а Тхолрог, высунувшись из укрытия, крикнул:

     — Судьба Эль-Мор будет решена после окончания войны. А дочь гор мы никогда вам не отдадим!

     — Ну, хорошо же! — воскликнул сын Роб-Сена.

     Он схватил свой лук, который был меньше, чем лук Tхолрога. Горцы заулюлюкали, но Роб-ин-Келг, к глубокому изумлению всех, послал стрелу так, что та едва не задела голову Тхолрога. Мгновение спустя молодой вождь людей низин уже накладывал на тетиву другую стрелу, и предводитель горцев, которому эта стрела царапнула шею, испустил крик гнева. Вне себя от ярости, вождь горцев схватил свой лук. Его стрела глубоко вошла в плечо сына Роб-Сена, а следующие стрелы сразили еще нескольких горцев. Затем с обоих сторон раздались ожесточенные крики. Дикие души воинов переполняла ярость сражений, кипящая враждой племен и рас. Боясь, что стрела отравлена, Хогьё высосала кровь из раны своего брата — та оказалась маленькой и не опасной царапиной.

     Эль-Мор и Эйримах были в ужасе, у них аж руки тряслись! Жизнь, казалось, стала более мрачной, чем багровое болото, где солнце смотрело кровавым глазом сквозь плотную пелену облаков. Запах смерти исходил от гниющих в воде растений. Ветер то печально завывал, то гнал по стоячей воде волны, порождая шум и плеск.

     На тропу медленно вышел воин-гигант из воинов низин. Высокий, как Ирквар, но шире в плечах, урод с багровым лицом и низким лбом, с широкой грудью — чудовище, подобное тигру, быстрое, импульсивное и жестокое. Его голос прогремел над болотами. Насмехающийся, полный презрения, он смотрел на врагов с высокомерным пренебрежением, бросая им вызов, полный оскорблений. Он говорил о вечных победах мужчин низин и многовековых поражениях горцев:

     — Кто из вас посмеет помериться со мной силой?

     Тхолрог, Ирквар и Тахмен заспорили за право принять вызов.

     — Если среди трусливых горных овец есть мужчина, пусть выйдет к краю болота!

     Это было необычно. Предпочитая атаковать всем скопом, будучи по натуре подобны муравьям, жители низин не любили поединков, предпочитая давить врагов численным превосходством и дисциплиной. Лишь по настоянию воина-гиганта, видя, настолько он могуч и страшен, они позволили ему это проявление надменного бахвальства.

     Тхолрог рвался в бой с горячностью подростка, но Ирквар рассудительно остановил его:

     — Ты ранен, пойду я.

     В итоге Ирквар убедил вождя. Вооруженный дубовой палицей и каменным топором, он вышел навстречу противнику, который ожидал его с топорами в обеих руках. Оба были великанами, рожденными для борьбы против природы и людей. Но формы озерного гиганта были приземисты и угловаты, а Ирквар — стройный и легкий. И формы их голов подчеркивали это различие; горец был длинноголовым с высоким и гладким лбом, а житель низин имел широкий лоб и выступающие скулы. Глаза Ирквара сверкали от ярости. Борода была мягкой и окладистой. А лицо колосса из людей низин было широким, с выступающей мощной челюстью, ожесточенными желтыми глазами, защищенными тяжелыми веками, подбородок заканчивался жиденькой темной бороденкой. Густые темные волосы завершали облик упрямого и жестокого, бесстрашного победителя крупных хищников.

     Прикрыв глаза, слегка пригнувшись, он уставился на противника. Ирквар был исполнен ярости. Воинственный гнев наполнял его голубые глаза, его кровь кипела в предвкушении схватки. Он встал на расстоянии в пять шагов от воина озера:

     — Человек низин, я пришел.

     Гигант низин, не говоря ни слова, замахнулся топором. Ирквар занес палицу. Оба застыли, глядя друг другу в глаза, пытаясь сломить волю противника. Ирквар атаковал первым. Большая дубина, крутанувшись в воздухе, обрушилась на уродливого гиганта. Но Ирквар промахнулся — его дубина поразила пустоту. Воин низин успел увернуться и теперь стоял уже на новом месте, готовясь в свою очередь нанести удар. Но и Ирквар, с присущей ему силой несокрушимых мышц и умением мгновенно собираться с силами, увидев угрожающее движение врага, не терял ни секунды. Они сшиблись, как два льва. Страшен был прыжок великана низин, грозен замах рук, вооруженных тяжелыми топорами, метящими в одну цель. Но зоркий взгляд Ирквара проследил каждый нюанс движения врага: его палица преградила путь одному топору, а собственный топор Ирквара взлетел, и удары посыпались на врага. Палица была сломана, она улетела в болото вместе с одним из топоров воина низин. Топор Ирквара, немного промахнулся, потому что горец подскользнулся. Однако смуглому колоссу низин едва удалось избежать удара. Они откатились на оборонительные позиции, не пострадав, но выбившись из сил, полные ненависти и уважения к силе друг друга.

     Затем, маневрируя, делая ложные выпады топорами, угрожая друг другу стремительными взмахами, воины стали сближаться, нащупывая слабые места в защите друг друга. Бросаясь на Ирквара, гигант низин грозно закричал, чтобы ошеломить противника, метя коварным ударом в левый висок. Белокурый гигант успел отскочить, и ударил. Его удар разорвал левое ухо воина низин, разодрал плечо. Однако сам Ирквар был ранен в бедро, хотя рана была не опасна, удар прошел вскользь.

     Разъяренные, они атаковали друг друга с удвоенной силой. Их топоры сталкивались со страшной силой, грохотом и скрежетом. И снова воин низин, завывая, бросился в атаку. Ирквар остановил его, блокировав удар, и топоры, ударившись друг о друга, развалились на куски. Грозное оружие превратилось в бесполезные обломки дерева и камня. По молчаливому согласию, глядя в глаза друг другу, противники отбросили этот хлам. Они оказались без оружия, стремясь сокрушить друг друга голыми руками. Каждый видел грозную силу мускулов своего противника и неопределенность исхода схватки. Их могучие руки и широкие плечи свидетельствовали о силе неукротимой и сокрушительной. Их могучие фигуры возвышались гордо и прямо — угловатая, неказистая фигура жителя низин и более стройная, мускулистая — горца. Их тела были поэмой величия Человека, достойного одолеть и подчинить своей воле огромных хищников и огромных травоядных.

     Ирквар возобновил борьбу. Его кулак обрушился на врага, заставив того зашататься. Но, сразу же, получив страшный удар, отказавшись от каких-либо уверток, воин низин бросился на врага, и они сцепились в рукопашном бою.

     Это была яростная схватка стальных мускулов. Трещали кости, скрипели суставы, из ртов противников с хрипом вылетало сдавленное дыхание. Схватившись на узкой тропе, они пытались столкнуть друг друга в бездонную трясину.

     Неожиданно воин низин споткнулся о пень, подвернул ногу. Ирквар накинулся на него сверху, давя противника и пытаясь нанести победный удар. Но противник, опираясь на одно колено, схватил горца, подняв его над головой. Ирквар сжал голову противника обеими руками, пытаясь свернуть ее. Гигант низин вывернулся из ужасного захвата, оба упали, Ирквар оказался снизу под своим противником. Лежа в воде на тропе, гиганты сдавили друг друга так, что ни один из них не мог шевельнуться. А потом Ирквар неожиданно ослабил свою стальную хватку, перекатился и сдавил горло врага. Задыхаясь, тот ослабил захват, и вывернувшись, ударил Ирквара в лицо. Тот ударил в ответ.

     Противники вновь вскочили на ноги, ощущая друг к другу в равной степени ненависть и восхищение, осознавав, что силы их равны. Их души были наполнены сладострастием схватки. Они были преисполнены смертоносной красоты, унаследованной от предков, не раз сражавшихся за свою жизнь во мраке первобытных лесов. Но у гиганта из людей низин это вызвало только ожесточеннее желание сокрушить врага, рвать, попирать его труп, в то время как в Иркваре проснулось непонятное ему самому сожаление. Возможно это был первый проблеск чувства человеческого братства, не знающего границ рас и племен, чувство уважения к великолепному противнику…

     Сжав тяжелые кулаки, гигант низин тигром бросился на горца. Тот отреагировал мгновенно, защищаясь от удара сверху. Смуглый воин обрушил на противника сокрушительный вихрь разящих кулаков. Ирквар уклонился, поскользнулся, кулак противника просвистел возле его виска. Но теперь инерция тела противника подарила преимущество горцу. Ирквар ударил сбоку кулаком и коленом. Противник, как подрубленное дерево, рухнул в болото. Разъяренные крики воинов низин и торжествующий рев рогов горцев ознаменовали конец схватки.

     Ирквар и сам был поражен своей победой, он попытался разглядеть своего противника, отлетевшего в болото. Исчезнув под водой на несколько мгновений, он вскоре вновь появился в двадцати локтях от тропы, покрытый тиной и грязью. Изрыгая грозные ругательства, он вновь бросил вызов Ирквару. Но тут, в нарушение всех законов честного поединка, его товарищи бросились на тропу, натягивая луки. И Ирквар был вынужден спешно отступить. Он крикнул:

     — Лживые гадюки из грязной лужи!..

     Горцы присоединились к нему, выкрикивая оскорбление в адрес бесчестных врагов. У конца тропы они, держа свое оружие, торжественно приветствовали своего победителя:

     — Ирквар победил зубра больших вод!

     Однако воины низин не спешили лезть под стрелы. Вместо этого они отвечали на оскорбления горцев руганью и ответными оскорблениями. Их колосс, по-прежнему покрытый болотной грязью, вновь бросил вызов, и Роб-ин-Келг, несмотря на его рану, присоединился к его угрозам.

     — Мужи озера — лживые и подлые пустомели… — ответил им Тхолрог. — Их слово как карканье глупой вороны!

     — Мы уничтожим вашу деревню… Мы угоним ваших воинов в рабство… Ничто не сдержит силу Роб-Сена, с гордостью прокричал Роб-ин-Келг.

     — Кивасар захватит озера… Наши западные союзники сметут войско Роб-Сена! — ответил Тхолрог.

     Рога снова взвыли. Но над болотом словно в миг воцарились сумерки. Большое облако, сокрывшее солнце, было черным, как крыло огромного ворона. Осока и камыши жалобно склонились к мрачной воде. Ветер то умолкал, то вновь закручивался в вихри.

     Роб-ин-Келг, гигант и остальные люди низин отступили на другую сторону болота, скрылись за занавесью ив. Лишь их часовые остались на посту, наблюдая за горцами, точно кулики, выслеживающие на болоте добычу. И горцы были обеспокоены этой зловещей тишиной.
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     [image: after_title]

Время текло. С неба сорвалось несколько тяжелых капель, но дождь так и не начался. Огромное облако кружилось, подхваченное штормовым ветром. Широкие, мягкие молнии осветили болото. Гром грохотал пока еще далеко, сурово и угрожающе. Фосфорецирующие тени таинственно скользили по глади темной воды. Горцы с тревогой наблюдали за происходящим. У начала тропы среди ив появился Роб-ин-Келг с воинами озера. Горцы сразу догадались: круглоголовые соединяли свои маленькие щиты из переплетенных ветвей в один огромный щит, под прикрытием которого они могли бы пройти по тропе, не опасаясь стрел.

     Против стрел, падающих сверху, они так же могли прикрыться щитами из ветвей и кожи.

     Тхолрог и его товарищи, испытывали даже не страх, а горечь, ненависть к жесткой судьбе, которая вновь готова была превратить их победу в поражение. Пока они пребывали в раздумьях, Роб-ин-Келг вышел на тропу:

     — Горцы. Разве вы не хотите сохранить свою жизнь, отдав мне Эль-Мор и Эйримах?

     Тхолрог с отчаянием взглянул на женщин. Эль-Мор встретила его взгляд по-прежнему с затаенной нежностью. Он чувствовал, что дочь Роб-Сена победила Эйримах в его сердце:

     — Что ответить?

     За него ответил Говорящий-с-Невидимыми:

     — Они лгут, как это им свойственно. Когда мы вернем им женщин, наша жизнь не будет стоить пера дохлой вороны…

     — Я отвечу!..

     Тхолрог проревел, громогласно, смешивая языки народов озер и гор:

     — Мужи, страны вершин не возвращают пленников… и дочь Роб-Сена дочь умрет с нами… она будет умирать на твоих глазах, если вы атакуете!

     Тхолрог по-прежнему смотрел на пленницу. Ничто в её черных глазах и смуглом лице не протестовало против слов шамана. А когда он, молодой вождь, сделал угрожающий жест, который она увидела, в ответ она лишь улыбнулась нежной и озорной улыбкой.

     — Мужчины гор отказываются вернуть Эль-Мор? — спросил Роб-ин-Келг.

     — Они не доверяют слову лживых скотов!

     Наступила тишина. Тревожное ожидание. Ночь спустилась на болото, укутав его одеялом мрака и безмолвия. Люди низин начали медленно подползать вперед, прячась за щитами. Вдруг шаман горцев закричал ужасающим голосом, выкрикивая заклинания, бросая камни в небо. Молния разорвала мрачные небеса, гром пророкотал вблизи.

     — Я сдерживал бурю! — прокричал шаман. — Теперь она обрушится на ваши головы!

     Его жесты, казалось, направляли бег грозовых облаков. Затем он поднял руку. Он держал жабу, которую, очевидно, нашел неподалеку, затем бросил ее в воду. Все, уставились на него с ужасом и восхищением. Сам он, без сомнения, верил в собственную власть над стихиями. Он проревел в сторону людей низин:

     — Я призвал бурю! Пусть люди озер каются!

     Начался дождь. Горцы кричали с энтузиазмом. Воины низин тем не менее продолжали наступать вплоть до места, где расширялась тропа, и где была позиция, удобная для стрелков. Там они укрепили свой огромный щит на сваях, установив его так, чтобы он поднимался над водой на пять локтей. Для надежности они укрепили его шкурами животных и тканью, таким образом, чтобы полностью обезопасить себя от обстрела горцев. Затем они притащили некое подобие платформы, сплетенной из ветвей ясеня, на которую взгромоздился самый искусный лучник из воинов низин. С этой платформы, укрытой щитом, он мог безопасно для себя обстреливать укрытие беглецов сверху. Через щели он мог наблюдать за горцами, выбрать жертву, стрелять быстро, высовываясь наружу лишь на мгновение. Другие воины, менее хорошие стрелки, защищали его, прикрывая щитами.

     В этих условиях убежище горцев стало недостаточным для защиты всех. Даже сидя на корточках или лежа, при малейшем движении они рисковали своей жизнью. Два воина высунули головы из-за выступа, решив, что смогут перебраться в более безопасное место. Стрелок из людей низин выпустил три стрелы. Один из горцев упал с пробитым виском, другому стрела пронзила руку. Жестокий смех людей озер последовал за этим. Горцы ничего не могли с этим поделать.

     — Умрем как волки в ловушке? — проворчал Ирквар.

     Мокрые, голодные, под угрозой смерти, которая надвигалась непреклонно и неотвратимо, они были бессильны что-либо изменить. Ситуация складывалась невыносимая. Храбрый разведчик с пробитой рукой страдал больше, чем другие. И труп товарища с пробитым виском добавлял немало горечи.

     Буря усиливалась. Дождь хлестал с небес, его струи сливались в каскады, постепенно превращаясь в настоящий потоп, грозя утопить людей низин в гнилых и грязных водах. Болото клокотало, словно начался камнепад. А огромная молния вспыхнула совсем рядом, озарив лица беглецов словно бледное солнце.

     Говорящий-с-Невидимыми закричал:

     — Пусть люди озер покаются!

     Стрела ответил его браваде. Ещё один воин отправился в чертог смерти. Затем, обезумев от страха и ярости, шаман схватил Эль-Мор, поднял ее так, чтоб увидели люди низин.

     — Дочь Роб-Сена умрет!

     Тхолрог, побледнев, ринулся на него:

     — Заткнись!

     — Дочь Роб-Сена умрет, если воины озера продолжат стрелять!

     — Если вы коснетесь дочери Роб-Сена, каждый из вас погибнет! — воскликнул глубокий голос… — Если вы отдадите нам дочь Роб-Сена, вы будете свободны. Наши стрелы поразит вас, если…

     Горцы схватили Тхолрога с горечью нерешительности на их лицах. Шаман прошептал:

     — Чего ты хочешь, сын Талауна?

     Сердце Тхолрога было готово разорваться на части. Он не мог жертвовать жизнью его товарищей из-за желания, влекущего его к Эль-Мор, и он внезапно принял решение:

     — Слово горцев вернее, чем людей озер… Какие доказательства даст нам вождь людей озера?

     — Если горцы вернут нам Эль-Мор, мы отойдем на тысячу локтей… Мы оставим наши щиты, за которым вы будете неприступны, оставим еды на два дня… Когда Эль-Мор будет с нами, мы оставим эти земли!

     Горцы воскликнули, удивленные такими условиями.

     — Люди озер дадут нам время, посоветоваться?

     — Время, за которое человек двадцать раз проходит сто шагов!

     — Ох!

     — Те, кто хочет говорить — говорите! — объявил Тхолрог..

     — Отдать дочь Роб-Сена!

     — А если люди озер не уйдут?

     — У нас будет… время, чтобы найти способ…

     — Если они нападут ночью на плотах?

     — Мы сами разве не сможем до вечера построить плот, чтобы уплыть отсюда?.. — воскликнул шаман.

     — Ладно, — выдержав паузу, согласился Тхолрог. — Раз вы все этого хотите, я отдам им дочь Роб-Сена.

     Его мысли была мрачными, как Великое болото. Он продолжал смотреть на Эль-Мор. Девушка была мрачной, как и он, разрываясь между инстинктом, который толкал ее к белокурому вождю, и воспоминаниями, которые привязывали ее к озеру.

     Время подошло. Грудь Тхолрога стеснило от боли; рассеянно он всматривался в горизонт, в серую пелену дождя, который ограничивал перспективы, и в отдаленный блеск молний. Всю жизнь полагавшийся лишь на свои силу и ум, теперь он оказался сломлен силой, неподвластной ни уму, ни силе.

     — Время вышло!

     Вдруг в глубине, в разрывах, плавающего вокруг тумана, как ему показалось, он услышал шум. Звук доносился сзади, где воды были свободны:

     — Ты слышал?

     — Да, — ответил Тахмен…

     Шум повторился, отзвуки голосов, заглушаемых ветром. Смятение охватило горцев. Глаза их настороженно шарили по болоту. Наконец Тахмен и Тхолрог, известные своей зоркостью, разглядели нечто, движущееся среди вод и островов:

     — Новые враги? — спросил Ирквар.

     — Мы уже в землях ариев.

     — Люди… — прошептал Тахмен, указывая вдаль рукой.

     В разрывах тумана, Тхолрог, а затем Ирквар и другие горцы тоже увидели их. Чувства, вспыхнувшие в сердцах осажденных, сжали их души в тисках тревоги и надежды. Прервав их раздумья, раздался голос вождя врагов:

     — Ваш ответ?

     «Что делать? Что сказать?» Неопределенность душила вождя горцев. А люди низин требовали:

     — Пришло время ответить!

     Дождь чуть приутих. Видно стало немного лучше. Тахмен разглядел большой плот и мужчин, одетых в белые ткани, со щитами удлиненной формы:

     — Арии!

     И тогда Тхолрог, ответил властным голосом:

     — Мы не отдадим дочь Роб-Сена!

     У воинов с гор вновь появилась надежда.

     Теперь сквозь дождь можно было разглядеть огромный плот и на нем около шестидесяти воинов. Плот двигался медленно. В носовой части, на самом краю стоял человек с копьем в руке. Мало-помалу стали видны бронзовые топоры, удлиненные щиты, длинные копья ариев.

     Воины низин, увидев ариев, начали с яростью совещаться. Удача отвернулась от них. С появлением плота они вспомнили, что находятся на чужой земле, а не дома. Авангард хозяев этих земель мог сокрушить их, а горцы были здесь желанными гостями. И, за исключением Роб-ин-Келга, ожесточенного, раздраженного капризом фортуны, вожди людей низин не спешили подставлять свои головы под бронзовые топоры:

     — Нападём внезапно! — горячился Роб-ин-Келг.

     — Не успеем! — ответил другой вождь… — по тропе не пройти больше чем в троем… За это время люди Запада придут на помощь нашим врагам… а горцы успеют убить Эль- Мор… Или ты хочешь ее смерти, Роб-ин-Келг?

     Ин-Келг склонил голову перед силой этих слов…

     Подошел плот. Арии, загадочные и грозные, были готовы к бою, под защитой своих длинных щитов. Воздух после дождя, когда рассеялись последние клочья тумана, стал кристально прозрачным. В потоках света, озаривших мир, фигура предводителя ариев вырисовывалась ясно и отчетливо. Высокий и сильный — с серьезным и благородным лицом — смотрел он на горцев. Ирквар радостно шагнул навстречу, крича приветствия и протянув открытые руки в знак дружбы.

     Жители низин решили отступить. Они поспешно разбирали свое укрепление на тропе. Ирквар пару раз выстрелил в их сторону, но они даже не ответили, поспешно собравшись для быстрого и безопасного отступления… А плот был уже близко, вызывая ярый энтузиазм горцев.

     Вот предводитель отряда ариев ступил на берег. Тхолрог встретил его и приветствовал, запинаясь и путая слова. Тджандринахр положил руки на плечи горцев и на своем родном языке сказал:

     — Арии рады видеть вас на своей земле!

     — Отец… ваши сыновья горцы предлагают вам свою жизнь, вы спасли их! — ответил Тхолрог.

     Арий с сочувствием смотрел на рослых и сильных горцев, признавая их сильными и грозными. Между простодушными детьми гор и могучим союзом племен ариев, потихоньку подчинявшим себе Европу четвертичного периода, царила нерушимая дружба — залог великого будущего, той превосходной судьбы, что ожидала европейцев и их грядущих потомков в отдаленном сиянии грядущих эпох.
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Миновала уже треть ночи. Тхолрог с товарищами спал в хижине на краю поселка ариев у большого озера. В бездонных небесах, очищенных дождем, сияла луна, и свет ее причудливо играл на водах озера. Тихий шорох разбудил Тхолрога. Перед ним в проеме двери, озаренная светом луны, появилась темная фигура. Вождь горцев вскочил, схватив копье, но вдруг распознал силуэт. Это была Эль-Мор. Тогда он лег, закрыв глаза, притворяясь спящим, хотя сердце воина учащенно забилось.

     Стараясь двигаться бесшумно, девушка подошла, наклонилась к нему. Теперь, когда луна не слепила ее, она изучала лицо Тхолрога. Она, казалось, волновалась, время от времени, напряженно сжимая губы. Она стояла тихо, слушала, смотрела. Тхолрог видел ее шею, освещенную прохладным лунным сиянием, тихие внимательные глаза.

     — Я пришла, — сказала она.

     Ошарашенный, он забыл, что притворяется спящим. Вскочив, он спугнул ее, она попробовала выскочить из хижины. Он крикнул вслед.

     — Эль-Мор!

     Она остановилась, но не спешила вернуться. Он подошел к ней:

     — Почему ты пришла?

     — Ты ранен… Я хотела видеть…

     — Почему ты хотела видеть?

     Она не отвечала. Ветер играл ее волосами. И эта картина наполняла сердце Тхолрог сладостной болью:

     — Почему ты хотела видеть?

     — Я хотела видеть, не опасна ли твоя рана!

     — Не опасна… А ты хочешь, чтоб была опасна?

     И когда он произнес эти слова, он вдруг почувствовал страх. Подозрение, родившееся у него, казалось правдоподобным. Почему бы дочери Роб-Сена не желать смерти вождю врагов, который сказал, что не вернет ее к своим? Эта мысль была болезненной, как бред от ран.

     — Нет, я бы не хотела, чтоб ты был в опасности, — ответила Эль-Мор.

     Он продолжал более сурово:

     — Если бы это было опасно… если бы я умер… наши воины торговались бы за тебя… Ты бы могла вернуться к своим… Ты думала об этом, дочь Роб-Сена?

     — Не думала.

     — Почему ты дрожишь?

     Она молчала. Тхолрога вновь охватила подозрительность. Он мысленно уже видел Эль-Мор, ищущую Роб-Сена, счастливую, вернувшись в свой лагерь людей низин, пытавших его… Он натянул плащ из шкуры зубра на плечи и зарычал:

     — Как ты прошла мимо охраны?

     Девушка испуганно отступила.

     — Почему ты сердишься? Я знаю средства от ран… Разве ты не спас меня в горах?

     Ее мягкий голос в ночи, таинственная тишина лунного сияния, укрывшего землю, смягчили молодого вождя:

     — Ты хотела исцелить меня?

     — Да, если рана была опасна!

     — Дочь Роб-Сена, это правда?

     Она утвердительно кивнула головой.

     Они стояли возле хижины. Перед ним открывалась удивительная картина: дремали кувшинки с их широкими листьями; кричали вдалеке лягушки, блеяли овцы. У Тхолрога еще остались слабые подозрения, но они исчезали с быстротой кругов. расходящихся по воде. Глаза очаровательной пленницы, нежные и застенчивые, казалось, обещали бесконечные радости:

     — Неужели, Эль-Мор, ты не будешь рада моей смерти? — воскликнул Тхолрог.

     — Я не желаю смерти Тхолрогу.

     — Если я умру, ты станешь свободна!

     — Твоя смерть не даст мне свободы…

     — Мы хотели обменять пленников…

     Девушка отвернулась, смущенно и испуганно. Она смотрела на озеро. Прекрасные блики изумительных оттенков мерцали на водах. Небеса и берега, исполненные торжественной красоты, казалось, дышали едва заметно, пульсируя своей непостижимой жизнью.

     Иногда над озером пролетал, колыхая заросли, легкий ветерок. Широкая река катила вдалеке свои воды, небольшие озера и пруды сверкали вокруг с легкой рябью у берегов. Луна мостила дорожки на воде серебром и сапфирами. Запах воды был прохладным, однако почему-то от него немного лихорадило. Девушка ощущала смутное томление.

     Незаметно Тхолрог и девушка подошли к самой воде. Теперь они видели другие, как бы плавающие на воде деревни. Крыши домов, казалось, скрыты зарослями таинственных растений. Каноэ были пришвартованы у причалов. На берегу была выставлена стража, арии были готовы к войне.

     Можно было слышать таинственные шорохи ночи: прыгала лягушка, плескались в воде рыбы, крысы, таясь, бежала по мысу, беспокойно возилась камышница. Летучая мышь, спасаясь от опасности, прошелестела крыльями с тихим писком, держа своего малыша, цеплявшегося к ее груди. Деревня бобров, животных, священных для ариев, виднелась, в чарующем свете луны — деревня на сваях, как у людей. Вдали, проревел медведь, а затем завыл волк. Плеск волн шептал о чем-то на своем прекрасном языке.

     Тхолрога било от странного озноба. Эта лихорадка многократно обостряла все чувства. Он попытался изгнать из своего сердца образ Эль-Мор, представив Эйримах: но этот образ оказался бледным и слабым. В борьбе, бушующей в душе молодого вождя горцев, дочь Роб-Сена победила. Но он не желал брать ее, как пленницу, по закону силы:

     — Тхолрог не будет обменивать тебя… Ты ненавидишь Тхолрога?

     Она собрала всю свою храбрость, ощущая свою силу:

     — Если Тхолрог не желает обменять меня, то что он хочет от меня?

     — Что мы делаем с молодыми и красивыми пленницами!

     Он говорил тоном победителя, холодным и суровым. Девушка дрожала от гордости и боли. Дочь вождя, рожденная для власти, она не могла и не хотела быть бессловесной вещью.

     — Ты сильный и можешь взять то, что хочешь, но…

     Тхолрог задрожал. Слова девушки стали искрой, породившей лесной пожар. Всем своим существом он желал окончательного ответа.

     — Так ты ненавидишь Тхолрога?

     — Эль-Мор может только быть первой женой вождя… Другие не должны стоять ниже нее!

     — Если нет никого, кроме тебя?

     Эль-Moр стала бледнее, чем свет луны ночью. Нежность изменила ее лицо. Тхолрог, став пленником ее глаз, протянул к ней руки:

     — У меня нет женщин… Ты хочешь быть женой Тхолрога?

     Эль-Мор охватила радость, любовь, откровенность:

     — Я хочу стать женой Tхолрога!

     — Больше, чем вернуться к людям низин?

     — Да.

     — Больше, чем быть дома, на озерах… с Роб-Сеном?

     — Даже больше, чем быть с отцом!

     Невероятное и мощное счастье охватило Тхолрога; он обнял Эль-Мор:

     — Ты жена Тхолрога!

     Он гладил ее бархатную кожу, зарывался лицом в ее волосы. Он чувствовал головокружение и слабость, но еще большее счастье. Они по-прежнему стояли вместе, единые в своем хрупком счастье, боясь спугнуть его ненароком. Огромное очарование озера вторило их по-дикарски наивным чистым душам, луна и бледные звезды сияли сейчас только для них, весь мир был с ними заодно, небо, над их головами, и тополя, и ивы, и шепчущие о чем то воды.

     Он вздрогнул:

     — Пойдем! — позвала она…

     — Ты счастлива с Тхолрогом?

     — Очень счастлива… Но тебе надо исцелиться от ран… Завтра я соберу тебе травы.

     Они вернулись в хижину, и глядя на Эль-Мор, молодой вождь горцев с трепетом ощущал великолепие жизни и величие будущего.
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Роб-Сен, одержав победу над авангардом ариев, разбил лагерь у большого озера. Всю ночь огни его армии озаряли реку, и всю ночь озеро оставалось освещенным кострами ариев и пламенем печей имоохов, которые отчаянно ковали оружие для своих союзников.

     Рассвет пришел тревожный и сумрачный: надвигалась битва, она была одним из тех сражений, что решают судьбы мира. В зависимости от победы или поражения Роб-Сена, господство в Европе получали или оу-лоа, или арии, прошедшие от Индии до морей Запада. Весть о великой победе над крупным племенем ариев могла ещё больше сплотить разрозненные племена оу-лоа.

     Плодовитые и энергичные оу-лоа, будь они едины, в один или два века заполнили бы Европу, чтобы остаться основным ее населением, подавив соперников если не умением, то числом. Поражение Роб-Сена дало бы новый импульс для движения племен ариев — и для возрождения древних племен светловолосых охотников, выживших в горах, а так же на диких пустошах Севера…

     Позиция воинства Роб-Сена была намного лучше: они стояли выше по течению. Холмы защищали их неприступные фланги — холмы, покрытые густым лесом, перемежающимся со скалами. Роб-Сен до сих пор черпал силу из своих побед над авангардом противника. Немалую роль играло и численное превосходство — двенадцать тысяч человек против семи тысяч ариев. Его армия состояла из двух частей: восемь тысяч человек, которыми командовал он сам, и четыре тысячи человек, в том числе два могучих племени под командованием, несмотря на претензии Роб-Сена, прежнего Великого Вождя по имени Ан-Кар.

     Арии укрылись в лесу буковых деревьев, который сформировал своеобразный полуостров между потоками и небольшими озерами. Обе стороны напряженно выжидали.

     Было видно как люди оу-лоа крадутся между тополей, вязов, буков, по берегам прудов. Одетые чаще всего в ткани, они были вооружены стрелами с треугольными наконечниками, копьями, каменными топорами и дубинами. Их щиты были круглые и маленькие. Их лица были покрыты боевым узором, а тела окрашены красной охрой, чтобы скрыть возможные раны.

     Арии были вооружены топорами из бронзы и копьями с широкими наконечниками, луками со стрелами, наконечники которых из камня или бронзы были узкими и очень острыми. Их одежда была льняной и кожаной. Их щиты — длинные, миндалевидной формы. Висарми командовал всеми, и ему подчинялись Коурамас с Ровой, командовавшие правым и левым крылом.

     Ан-Кар начал наступление против отряда Коурамаса. Оно было отбито. Арии заняли позиции противника.

     Ровас, напал на Роб-Сена, а затем захватил холм. Роб-Сен послал подкрепление и вновь отбил злосчастный холм. Висарм приказал Рове вновь занять его, и началась Великая битва. Она была ужасна. Три раза холм переходил из рук в руки. Он остался за Роб-Сеном.

     Между тем Коурамас предпринял наступление против Ан-Кара. Во главе двух тысяч человек, он отбросил людей низин, нанеся им большие потери. Тогда Ан-Кар бросил в бой все свои силы. Эта битва стал великим и кровопролитным сражением, но Коурамасу удалось форсировать реку. Его лучники сеяли смерть в рядах врага, в то время как он стремительно атаковал воинов низин с другой стороны. В результате орды Ан-Кара были истреблены: половина оказалась прижатой к болоту, другая — в низине, где Коурамас полностью доминировал над ней. Ан-Кар, вне себя от стыда и ярости, был вынужден просить Роб-Сена о подкреплении.

     Однако на этот момент Роб-Сену, который уже третий раз штурмовал холм, было не до того. Он отбивал нападение воинов Ровы. Последовательно он послал четыре отряда в тысячу человек, но так и не мог разбить ариев. Но перед пятым отрядом они отступили.

     Великий вождь Ариев внимательно следил за боем. В нем жило безмолвное величие его расы, ее прекрасная глубина. Его советником был Тджандринахр, мудрость которого была ему опорой. Он послал тысячу воинов на помощь Рове.

     Роб-Сен с гневом встретил новых посланцев Ан-Кара, тем не менее, он дал ему двенадцать сотен воинов. В этот великий и грозный день решалась судьба тысячелетий. Этот уголок земли стал ареной, на которой тысячи людей сошлись в яростном безумии…

     Вот так вершился жестокий отбор природы…

     Между воинами Роб-Сена и Ровы, бой был долгим и затяжным. Превосходство оружия и характер помогли трем тысячам ариев одолеть пять тысяч оу-лоа. Но Коурамас, с прибытием подкреплений людей низин, потерял некоторые из своих преимуществ против Ан-Кара. И это стало известно Верховному вождю.

     Висарми, имея не более двух тысяч воинов в резерве, опасаясь сюрпризов Роб-Сена, колебался:

     — Что делать, Тджандринахр?

     — Думаю, нужно отправить триста человек, и усилить их горцами Тхолрога.

     — Хочешь сказать, что эти горцы храбрее Ариев?

     — Нет, отец, но я попросил их сегодня утром взять сигнальные рога. Когда рог горцев протрубит, наши враги решат, что на нашей стороне выступило все племя горцев!

     — Тджандринахр, это, как всегда, мудрый совет!

     И Висарми послал подкрепление.

     Однако у Роб-Сена росло нетерпение, он жаждал сломить сопротивление врага. У него было почти две тысячи воинов в резерве. Он бросил в бой половину. Рова, после ожесточенного сопротивления, был вынужден отступать. И Коурамус нигде не мог прорваться, несмотря на полученное подкрепление. Битва продолжалась долгая, медленная, тягучая. Верховный вождь ариев взирал на происходящее с хладнокровием фаталиста, но в душе его царил мрак. Наконец, он послал новое подкрепление к Рове, и другое к Kоурамусу: теперь у того осталось не более тысячи человек.

     Эти подкрепление стало новыми дровами в кровавом костре битвы. Рев сражения достигал небес, и горы дрожали от криков противников. Рова сдерживал Роб-Сена. Коурамус начал теснить Ан-Кара. И тут неожиданно и грозно затрубили рога горцев. Тхолрог появился на холме со своим отрядом, вместе с гигантом Иркваром. Другие трубы заревели в долине. Тогда воины Ан-Кар дрогнули.

     Они ещё держались, их колебание еще не стало страхом. Однако, стремительный натиск ариев стал неотразим. Воины оу-лоа были сброшены в болота, падали, умоляли о пощаде, их было две тысячи. Шестьсот были убиты в низине. Арии одержали победу на правом фланге.

     Душа Висарми наполнилась светом. В нем возродилась надежда на будущее его расы. Он отдал Рове его резерв. Роб-Сен также исчерпал свои силы. За час схватки, этой кровавой игры судьбы, между четырьмя тысячами ариев и более чем шестью тысячами оу-лоа результат так и не определился, каждая сторона сохранила свои позиции. Но Kоурамус, который сумел-таки одержать победу, спас Рову. Роб-Сен медленно был вынужден отступить к своему лагерю, потеряв четверть своих сил. Благодаря спасшимся воинам Ан-Кара, прорвавшимся к нему и вернувшимися в бой, удалось предотвратить дальнейшее наступление ариев и отбить атаку. В сумерках они прервали сражение.

     Арии выиграли битву, сразив две тысячи врагов, взяв множество пленных и обратив в бегство оу-лоа. Но выиграть битву-это еще не значит выиграть войну. Роб-Сен не был побежден. У него оставалась армия из восьми тысяч человек, против шести тысяч ариев. Он начал планировать новую битву. Но, похоже, боги отвернулись от него. Ночью прибыли гонцы, чтобы сообщить что горцы отбили Дап-Ивр, плато Ойдам, и угрожают озеру Ре-Альг.

     Собрав совет, Роб-Сен, в который раз проклиная глупость Ан-Кара и трусость защитников Дап-Ивр, предложил заключить мир, в то время как его сильная позиции позволила ему торговаться о выгодных условиях. Никто не посмел голосовать против, и Роб-Сен стал действовать как Верховный вождь…
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Мир был заключен.

     Оу-лоа сохранили все свои территории, но предоставили гарантии свободы и безопасности горцам; увеличилась мощь и влияние племен ариев. Роб-Сен встал во главе своего народа и основал династию, установив монархию. Роб-ин-Келг и Эйримах стали мужем и женой. Юный вождь людей низин одержал свою победу — выиграв девушку, которую любил и которая любила его…

     Восходила луна. Большое озеро ариев раскинулось в бесконечном великолепии. В воздухе царила сладость бытия, прозрачное спокойствие, которые, как говорят на великом языке тайны и красоты чистых вод, всегда волнуют сердца людей. Эль-Мор и Тхолрог этой ночью прощались с озером. Они стояли в тишине. К чему были все слова, если их сердца говорили друг с другом, бились в унисон в замечательном согласии, и души их были едины в сладостной истоме. В них теперь навсегда жило это озеро, полосы серебряного сияния, блуждающие огоньки болот, тихие и странные шорохи, а также дорога в горах, ураган, лавины, жуткие топи — все для них было частью их любви…

     Молчание влюбленных длилось долго, долго, и их любовь друг к другу все возрастала. В конце концов Тхолрог страстно обнял девушку и медленно привлек ее к себе. Вместе они удалились в тень, посвященные в великое, вечное таинство Любви, которая побеждает любые невзгоды и саму смерть…

     
[image: bin00000005.png]
     

[image: bin00000006.png]
    
[image: chapter_end]

Content
Ж. А. Рони-ст
Хельгор
Хельгор с Синей реки      (приключенческий роман)
Глава I. Землетрясение
Глава II. Вторжение
Глава III. Погоня начинается
Глава IV. Беглянки
Глава V. Погоня
Глава VI. Странные союзники
Глава VII. В осаде
Глава VIII. Боль и смерть
Глава IX. Победитель
Глава X. Возвращение
Глава XI. Враг
Глава XII. Нападение одиночки
Глава XIII. Глэйва
Глава XIV. Люди Ночи
Глава XV. Возвращение разведчиков
Глава XVI. План сражения
Глава XVII. Сражение племен
Глава XVIII. Жертва Красной Луны
Глава XIX. Воссоединение
Глава XX. За Глэйву!
Эйримах      (приключенческий роман)
Часть первая
Глава 1. Деревня на озере
Глава 2. Побег
Глава 3. Резня
Часть вторая
Глава 1. Война
Глава 2. Ущелье
Глава 3. Победа
Глава 4. Горы
Глава 5. Буря
Глава 6. Эйримах и Эль-Мор
Часть третья
Глава 1. Великое озеро ариев
Глава 2. Тджандринахр в одиночестве
Глава 3. Болото
Глава 4. Нежданное спасение
Глава 5. Слияние народов
Глава 6. Великая битва
Глава 7. Мир

OEBPS/vignettes/title_before.png





OEBPS/page-map.xml
                                                                                                                                                                                                                                 



OEBPS/vignettes/chapter_end.png





OEBPS/vignettes/title_after.png





OEBPS/images/bin00000004.png





OEBPS/images/bin00000005.png





OEBPS/images/bin00000002.png





OEBPS/images/bin00000003.png





OEBPS/images/bin00000006.png





OEBPS/images/bin00000001.png





OEBPS/images/bin00000000.jpeg
NG

WMM

o SR m
%MN%% um%%mw %%

i

’?P

5
°
Ea
10
=
S ACS
<






